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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as
described in this user guide. Please ensure that this guide is fully
understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before
cleaning the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Ifthe power cord is damaged stop using the applianceimmediately.
To avoid a safety hazard, an authorised Hoover service engineer
must replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.
Use only the original charger supplied with the appliance.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the
charger.

This appliance is supplied with a double insulated battery charger
which is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket
outlet.

Plug the charger in to a suitable socket outlet and put the product
on the charger base.

Switch off the appliance before charging.

Before first use, charge your appliance for at least 24 hours. The
On/off button LED will flash (blue color) during charging and will
be on (blue color) when fully charged.

Re-connect the appliance to the charger after use to recharge
the battery.

Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below
0°C.

It is normal for the charger to become warm to the touch when
charging.



Do not unplug the charger by pulling on the power cord.

Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays,
etc.). Recharge appliance again before use as batteries may self
discharge over increased periods of storage.

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be
removed. The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the battery. Dispose of the batteries
safely. Run the appliance until it stops because the batteries are
fully discharged. Used batteries should be taken to a recycling
station and not disposed of with household waste. To remove
the batteries, please contact the Hoover Customer Centre or
proceed according to the following instructions.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before
removal.

Run the cleaner until the batteries are completely empty.
Remove the product from the charger base.
Rotate the battery cover anti-clockwise and remove the battery.

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the
unit or for more detailed information on treatment, recovery and
recycling of this appliance, please contact your local city office or
your household waste disposal service.

Use only attachments, consumables or spares recommended or
supplied by Hoover.

Static electricity: Some carpets can cause a small build up of
static electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or
for wet pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes,
cigarette ends or other similar items. Do not spray with or pick
up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance or
remove the plug by pulling on the power cord. Do not continue to
use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: Toensurethe continued safe and efficientoperation
of this appliance we recommend that any servicing or repairs are
only carried out by an authorised Hoover service engineer.



Do not use the appliance to clean animals or people.
Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.

The Environment:

This appliance is marked according to the European directive 2011/65/EC on Waste Electrical and Electronic

Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate

waste handling of this product. The symbol on the product indicates that this product may not be treated .
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for
waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your
local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

‘ € This product complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUCT COMPONENTS

A. Battery Cover K. Charger and Charger Base Back

B. Battery Pack L. Charger Base

C. ON/OFF LED button M. Accessory Box*

D. Dust Bin Release Button N. Power Pet Nozzle*

E. DustBin O. Food Saver Tool*

F. Frontal LED Light P. Kit Connector*

G. Pre-motor Filter Q. Space Saver Tool*

H. Metal Mesh R. Vacuum Bag for Soft Goods And Cloths*
I. 3in1Tool S. Vacuum Bags for Food*

J. Cleaning Brush

PREPARING YOUR CLEANER [Fig. 1]

Carefully remove your product from the packaging.

Insert the battery pack into the product handle and rotate the battery pack cover clockwise. [Fig. 1-2]
Make the charger cross through the charge base. [Fig. 1-2]

Insert the charger back into the charger base and press.

Press the wire into the wire slot. [Fig. 1-2]

Put the product on the charger base. [Fig. 1-3]

Put the 3 in 1 tool on the charger base. [Fig. 1-3]

Insert the accessory box* into the back of charger base. [Fig. 1-5 and Fig. 1-6]

Press the wire into the wire slot. [Fig. 1-5 and Fig. 1-6]

9. Put the Power pet nozzle* into the accessory box*. [Fig. 1-5]

10. Put the Space & food saver kit* into the accessory box*. [Fig. 1-6]

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge. It is normal if the charger becomes warm when the
product is charging.

CHARGING [Fig. 2]

Remove all the accessories from the cleaner, then put the product on the charger base and plug the charger into suitable
socket outlet. [Fig. 2-1 and Fig. 2-2]

The product will start to charge and the on/off LED button will blink in blue color. The blinking frequency is 1HZ. [Fig. 2-3]
When the product is fully charged, the on/off LED button will be on (fixed). [Fig. 2-4]
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NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge. It is normal if the charger becomes warm when the
product is charging.

NOTE: If you are not going to use the cleaner for a long period of time, please remove the battery pack from the cleaner
to maintain the battery life.

USING YOUR CLEANER [Fig. 2]

Remove the cleaner from the charger and then press the on/off LED button.

The on/off LED button will illuminate in fixed blue colour (if the product charge is >10%) and the frontal LED light will
illuminate in white colour. When you finish to use it, turn the product off pressing the on/off LED button, empty and clean
the dust bin and the filter after each use or when the dust bin becomes full. Please refer to CLEANER MAINTENANCE
section.

This cleaner is equipped with a on/off LED button on main body. When the product is switched on, the LED will illuminate
or be off to show the battery level.

Battery level:

The on/off LED is on (fixed blue color): 10%-100% charge

The on/off LED is blinking in red color and the flashing frequency is 1THZ: <10% charge
The on/off LED is off: 0% charge

ACCESSORIES [Fig. 3]

All accessories can be fitted directly onto the cleaner main body.
To remove the accessory, press the accessory release button and pull it away from the main body. If the accessory is not
equipped with a release button, pull it away from the main body.

3IN1TOOL:

Crevice tool: Suitable for cleaning corners and hard to reach areas. [Fig. 3-6]

Dusting brush: Ideal for cleaning hard surfaces without damaging or scratching. [Fig. 1-4 and Fig. 3-7]
Furniture nozzle: Perfect for fabric surfaces such as mattresses and sofas. [Fig. 1-4 and Fig. 3-8]

POWER PET NOZZLE*: [Fig. 3-9]

Ideal for removing pet hairs and allergens from soft furnishings and carpeted stairs.

Do not touch the rotating brush, when the product is switched on. Do not keep the nozzle stationary while the brush is
rotating.

SPACE AND FOOD SAVER KIT*:
The space saver kit allows you to reduce the volume of soft goods and cloths to optimize space at home or when travelling.
[Fig. 3-11]

The food saver kit optimizes space inside your fridge or freezer and keeps food fresh and secure for longer with no air
inside the bag. [Fig. 3-10]

WARNING: Keep away food and space saver bags from children. They are made from plastic and could become hazardous
to children, if left unsupervised. Make sure these bags are stored up high and out of the reach of young children.

How to use the Food Saver kit*:

1. Insert the kit connector into the product inlet.

2. Insert the Food Saver tool into the kit connector. [Fig. 3-12]

3. Take the vacuum bag for food, open it grabbing each side of the zipper and pulling the side apart.

4. Put the food inside the bag, placing the open bag face-up on a flat surface. The air valve and the fill line must be facing
upwards. [Fig. 3-13] Be sure not to overfill the bag.

5. Take one sure-zip (included in the kit) and put it on the top of your vacuum bag to help you sealing it. Firmly grasp the
sure-zip slider using your thumb and index fingers. Then, slide the zipper across the top of the bag. Make sure to slide
the zipper back and forth at least twice. Press down a little harder to ensure a tight seal has been made, and no air will
leak out. [Fig. 3-13]

6. Run your fingers along the zipper. To ensure that the zipper is completely sealed, slide your fingers along the zipper
track and press down. You should be able to feel if any areas are not sealed.

7. Place the circular red component of the Food Saver tool onto the air valve. Make sure to cover the air valve completely
with this red component. [Fig. 3-14]

* Certain Models Only



8. Pull the plunger of the Food saver tool completely. [Fig. 3-14]

9. Turn on the product keeping the red component on the air valve with your hand. [Fig. 3-14] Once the vacuum is turned
on, you will see the bag begin to shrink as air is removed. When the bag stops shrinking, it means you have completed
the sealing process. At this point you can turn off the product.

10. Remove the Food Saver tool and close the air valve, pressing it with your fingers several times to prevent any air from
escaping the bag. [Fig. 3-14]

11. Store it in the fridge or freezer.

How to use the Space Saver kit*:

1. Insert the kit connector into the product inlet.

2. Insert the Space Saver tool (in light blue colour) into the kit connector. [Fig. 3-15]

3. Take the vacuum bag for of soft goods/cloths open it grabbing each side of the zipper and pulling the side apart.

4. Put the soft goods inside the bag, placing the open bag face-up on a flat surface. The air valve must be facing
upwards. [Fig. 3-16] Be sure not to overfill the bag. Make sure that all items are dry before packing them.

. Take one sure-zip (included in the kit) and put it on the top of your vacuum bag to help you sealing it. Firmly grasp the
sure-zip slider using your thumb and index fingers. Then, slide the zipper across the top of the bag. Make sure to slide
the zipper back and forth at least twice. Press down a little harder to ensure a tight seal has been made, and no air will
leak out. [Fig. 3-16]

6. Run your fingers along the zipper. To ensure that the zipper is completely sealed, slide your fingers along the zipper

track and press down. You should be able to feel if any areas are not sealed.

7. Open the valve cap on the top of the bag. [Fig. 3-17] To open the valve cap, place one hand around the base of the

valve and use the other to rotate and lift the cap.
8. Place the circular light blue component of the Space Saver kit onto the air valve. Make sure to cover the air valve
completely with this light blue component. [Fig. 3-17]

9. Turn on the product. Once the vacuum is turned on, you will see the bag begin to shrink as air is removed. When the bag
stops shrinking, it means you have completed the sealing process. At this point you can turn off the product. [Fig. 3-17]

10. Remove the Space Saver tool and close the air valve, putting back the valve cap and rotating it to prevent any air from
escaping the bag. [Fig. 3-17]

11. Store it on a smooth and flat surface. Make sure there are no sharp objects placed near the bag.

CLEANER MAINTENANCE [Fig. 4]

Emptying the Dust Bin

1. Press the bin release button and remove the dust bin. [Fig. 4-3]

2. Pull the metal ring and remove the pre-motor filter pack (metal mesh and pre-motor filter). [Fig. 4-4]

3. Empty the debris from the dust bin. [Fig. 4-5]

4. Remove excess debris from the metal mesh then hold the base of the metal mesh and rotate the top in an anticlockwise
direction and remove the pre-motor filter. [Fig. 4-6]

5. Tap the base and the top of the pre motor filter to remove dust, then using the dusting brush remove any additional
debris from the pre-motor filter and metal mesh. [Fig. 4-7]

6. Once all excess dust and debris is removed, wash the pre-motor filter and metal mesh with warm water until the water
runs clean. Do not wash the DUST BIN as there are electronic parts inside the dust bin. [Fig. 4-8]

7. Remove excess water and leave to dry for 24 hours. Only refit the filter and mesh when completely dry. [Fig. 4-9]

8. Reassemble once completely dry and refit to the product. [ Fig. 4-11]

NOTE: Do not use hot water or detergent when cleaning the pre-motor filter. In the unlikely event of the pre-motor

becoming damaged, fit only a genuine Hoover replacement part. Please ensure you Re-Fit the pre-motor filter into the

dust bin as the product is fitted with a filter protection mechanism which will prevent the dust bin being reassembled to

the product.

IMPORTANT: For optimum performance , always keep your filter clean. We recommend that you wash your pre-motor

filter and mesh at least once per month.

WARNING: DO NOT WASH THE DUST BIN as there are electronic parts inside. You can clean the dust bin with

a dry cloth.

CLEARING AN ACCESSORY BLOCKAGE [Fig. 5]

If the product works with the attached accessory and the on/off LED is blinking in red color with the flashing frequency of
2HZ, it informs the attached accessory is blocked and so you need to check and remove the blockage from the accessory
or/and from the product inlet or bin.

IMPORTANT: Always switch the cleaner off and remove all the accessories from the cleaner before attempting any
maintenance.

(&)



POWER PET NOZZLE* blockage

Step 1: Turn off the on/off LED button, press the release nozzle button and remove the power pet nozzle*
Step 2: Rotate agitator end cap anticlockwise with a coin or a screwdriver. [Fig. 5-7]

Step 3: Take off the agitator.

Step 4: Remove the blockage from the agitator or agitator end cap.

Step 5: Press the agitator locker

Step 6: Refit the agitator inside the nozzle
Step 7: Rotate agitator end cap clockwise
Step 8: Completed. Ready to use.

Replacing the Battery pack

This cleaner is fitted with a rechargeable lithium ion battery pack which is replaceable. Rotate the battery pack cover
anticlockwise and then remove the battery pack.

End of product life battery disposal

If the cleaner is to be disposed of the batteries should be removed. Use batteries should be taken to a recycling station

and not disposed with household waste.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal.

WARNING: Do not try to open the battery pack and repair it by yourself. Only use approved replacement parts for your

cleaner. Using parts not validated by Hoover are dangerous and will invalidate your guarantee.

TROUBLE SHOOTING

Should you have any problems with your cleaner , follow this simple check list before calling the Hoover Customer Service Centre.

TROUBLE

CAUSE

SOLUTIONS

Cleaner can not be switched on

The battery pack is
not assembled well

Re-assemble the battery pack

If your cleaner continually cuts off after
only a few seconds running and the battery
has been charged and assembled well.

The dust bin has a
blockage at the inlet or
the filters located inside

the dust bin are blocked.

Remove filter assembly (mesh and
pre-motor filter) from inside the dust
bin and follow the instruction for

cleaner maintenance in the instruction

manual or shown simply on the
maintenance label on the dust bin.

Loss of suction or no suction

The dust bin is full, or
the pre-filter is blocked

Empty the dust bin and wash the
pre-motor filter and the metal mesh

The on/off LED button shows
red color while charging

The battery pack
cannot be charged

This may be a result of very long
storage periods(over half year).
Contact Hoover customer service
to arrange battery replacement.

If the problem persists, contact the
Hoover customer service center.

When using the product with attached
accessory, the on/off LED button is blinking in
red colour with the flashing frequency of 2HZ

The attached motorized
accessory is blocked

Clear the blockage, check the
section “Clearing a blockage of
a motorized accessories”.

When using the product, the on/
off button LED is blinking (red color),
with the flashing frequency of 1HZ

Remind that
the capacity of
battery <10%

Recharge the product when
battery is totally run out.

When using the product ,the LED on/off button
is blinking(red color) for 4 seconds , with the
flashing frequency of 2HZ. Then it is off.

The air inlet path
of product is
totally blocked

Check if there is any blockage around
product inlet and remove them.

When using the product ,the on/off LED button
is blinking in red color for 6 seconds and the
flashing frequency is 2HZ. Then it is off.

Cleaner overheated

It will take about 45 minutes
to cool and reset.




HOOVER SPARES AND CONSUMABLES

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or direct from
Hoover. When ordering parts always quote your model number.

YOUR GUARANTEE

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which it is sold. Details
regarding these conditions can be obtainedfrom the dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or
receipt must be produced when making any dlaimunder the terms of this guarantee.

IMPORTANT: The battery in this cleaner is guaranteed for 1 year from the date of purchase. After 1 year the customer is
liable for the cost of a replacement battery.

Subject to change without notice.



INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage domestique,
conformément a ce guide d’utilisation. Veuillez vous assurer que ces
instructions sont parfaitement comprises avant d’utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant
d’entreprendre des opérations de nettoyage ou d’entretien de I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou n’ayant pas d’expérience ou de connaissances
en la matiére. Ces derniéres doivent recevoir des instructions
sur l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprendre les
risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas étre effectués par des
enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, arrétez immédiatement
d’utiliser 'appareil. Pour éviter les risques d’accident, un réparateur
Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.

Maintenez les mains, pieds, vétements et cheveux a distance des
brosses rotatives.

Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a été fourni avec
lappareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée
sur le chargeur.

Cet appreil Candy est fourni avec un chargeur de batterie doublement
isolé qui n’est adapté qu’a une prise de 230 V (240 V Grande-Bretagne).
Branchez le chargeur dans une prise de courant adaptée et mettez le
produit sur la base du chargeur.

Eteignez 'appareil avant de le charger.

Avant la premiére utilisation, rechargez votre aspirateur pendant au
moins 24 heures. Le voyant du bouton Marche/Arrét clignote (couleur
bleue) lorsque le produit est en train de charger et s’allume (couleur
bleue) lorsqu’il est complétement chargé.

Rebranchez 'appareil au chargeur apres I'utilisation pour recharger
les batteries.

Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de
37°C ou en-dessous de 0°C.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est
en train de charger.

Ne débranchez pas 'appareil en tirant sur le cordon d’alimentation.



Le chargeur doit étre débranché en cas d’absence prolongée (vacances, etc.).
Rechargez I'appareil de nouveau avant de I'utiliser car les batteries peuvent
se décharger toutes seules si elles sont stockées pendant longtemps.

Sivous mettez 'appareil a la poubelle, il convient de retirer les batteries
d’abord. L’appareil ne doit pas étre branché a la prise lorsque vous
retirez les batteries. Jetez les batteries dans un endroit sar. Laissez
fonctionner I'appareil jusqu’a l'arrét total de I'appareil provoqué par
le déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent
étre amenées a un point de recyclage et non pas étre éliminées avec
les ordures ménageres. Pour retirer les batteries, veuillez contacter
le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement la batterie avant
de la retirer.

Utilisez votre aspirateur jusqu’a ce que la batterie soit complétement
déchargée.
Retirez le produit de la base de chargement.

Faites tourner le couvercle de la batterie dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre et retirez la batterie.

REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant I'unité
ou si vous souhaitez obtenir de plus amples informations concernant
le traitement, la maintenance et le recyclage de cet appareil, veuillez
contacter les services de votre ville locale ou un centre de traitement
des ordures ménageres.

N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de
rechange recommandés ou fournis par Hoover.

Electricité statique : Certains tapis/moquettes peuvent entrainer une
petite accumulation d’électricité statique. Les décharges d’électricité
statique ne sont pas dangereuses pour la santé.

N’utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide ou
aspirer des détritus humides.

N’aspirez pas d’objets durs ou tranchants, d’allumettes, de cendres
chaudes, de mégots de cigarettes ou d’autres objets similaires. Ne
pulvérisez ou n’aspirez pas de liquides inflammables, des produits
d’entretien liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez
votre appareil et ne le débranchez pas de la prise en tirant sur le
cordon d’alimentation. Ne continuez pas a utiliser votre appareil ou
votre chargeur s’il semble défectueux.

Service Hoover : Pourassurer 'utilisation sare et efficace de cet appareil,
nous recommandons de n’en confier 'entretien et les réparations qu’a
un réparateur Hoover agréé.




N’utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.
Ne remplacez pas les batteries avec des batteries non rechargeables.

Environnement :

Cet appareil porte des marquages conformes a la directive européenne 2011/65/EC relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Si vous jetez ce produit convenablement, vous
contribuerez a éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour I'environnement et pour la santé. Le

symbole figurant sur le produit indique qu’il ne peut pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménageres.

Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition _
doit étre effectuée conformément a la réglementation locale en matiére de déchets. Pour obtenir des
compléments d’'information sur le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre
municipalité, le service local des ordures ménageéres ou le lieu d’achat du produit.

‘ € Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/EUE et 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPOSANTS DU PRODUIT

A. Couvercle de la batterie K. Chargeur et base de chargement

B. Bloc batterie L. Base de recharge

C. Bouton LED on/off M. Boite d’accessoires*

D. Bouton de verrouillage du bac a poussiére N. Brosse spéciale Animaux*

E. Cassette de poussiere O. Accessoire mise sous-vide alimentaire*

F. Lumiére LED frontale P. Kit connecteur”

G. Filtre pré-moteur Q. Accessoire de mise sous vide*

H. Grille métallique R. Sachets sous vide pour objets souples et textiles*
I. Accessoire 3-en-1: S. Sachets sous vide alimentaire*

J. Brosse de nettoyage

PREPARATION DE L’APPAREIL [Fig. 1]

Enlevez soigneusement le produit de 'emballage.

Insérez la batterie dans la poignée du produit et faites tourner le couvercle de cette derniére dans le sens horaire. [Fig. 1-2]
Faites passer le chargeur a travers la base de chargement. [Fig. 1-2]

Replacez le chargeur dans la base de chargement et appuyez sur le socle.

Enfoncez le fil dans la fente prévue a cet effet. [Fig. 1-2]

Mettez le produit sur la base de chargement [Fig. 1-3]

Mettez I'accessoire 3-en-1 sur la base de chargement. [Fig. 1-3]

Insérez la boite d’accessoires™ a l'arriere de la base de chargement. [Fig. 1-5 et Fig. 1-6]

Enfoncez le fil dans la fente prévue a cet effet. [Fig. 1-5 et Fig. 1-6]

9. Mettez la mini turbobrosse spéciale Animaux* dans la boite d’accessoires*. [Fig. 1-5]

10. Mettez le kit de mise sous vide alimentaire et textile dans la boite d’accessoires*. [Fig. 1-6]

REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur pour recharger. Il est normal que le chargeur devienne
chaud lorsqu’il est en train de charger.

CHARGE [Fig. 2]

Retirez tous les accessoires de I'aspirateur, puis mettez le produit sur la base de recharge et branchez le chargeur dans
une prise de courant appropriée. [Fig. 2-1 et Fig. 2-2]

Le produit commencera a se charger et le bouton LED on/off clignotera en bleu. La fréquence de clignotement est
de 1 HZ. [Fig. 2-3]

Lorsque le produit est complétement chargé, le bouton LED on/off cesse de clignoter (lumiére fixe). [Fig. 2-4]

© N oA N

* Sur certains modeles uniquement
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REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur pour recharger. Il est normal que le chargeur
devienne chaud lorsqu’il est en train de charger.

REMARQUE : Si I'aspirateur ne sera pas utilisé pendant longtemps, veuillez retirer le bloc batterie de I'appareil afin de
préserver sa durée de vie.

UTILISATION DE L’APPAREIL [Fig. 2]

Retirez I'aspirateur du chargeur, puis appuyez sur le bouton LED marche/arrét.

Le bouton LED marche/arrét s’illumine en couleur bleue fixe (si la charge du produit est > 10 %) et la lumiere LED frontale
s’illumine en blanc. Lorsque vous avez fini de I'utiliser, éteignez le produit en appuyant sur le bouton LED on/off, videz et
nettoyez le bac a poussiére et le filtre aprés chaque utilisation ou lorsqu’elle est pleine. Veuillez vous référer a la section
ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR.

Cet aspirateur est équipé d’un bouton LED marche/arrét sur le corps principal. Lorsque le produit est allumé, la LED
s’allume ou s’éteint pour indiquer le niveau de batterie.

Niveau de batterie :

La LED on/off est allumée (couleur bleue fixe) : 10%-100% charge

La LED on/off clignote en rouge et la fréquence de clignotement est de 1 HZ : <10% charge
La LED on/off est éteinte : 0% charge

ACCESSOIRES [Fig. 3]

Tous les accessoires peuvent étre placés directement sur le corps principal de I'aspirateur.
Pour enlever I'accessoire, appuyez sur le bouton pour le détacher et enlevez-le du corps principal. Si 'accessoire n’est pas
équipé d’un bouton pour le détacher, décrochez-le manuellement du corps principal.

ACCESSOIRE 3-EN-1:

Suceur plat: Convient pour le nettoyage des coins et des zones difficiles d’accés. [Fig. 3-6]

Brosse meuble : Idéal pour nettoyer les surfaces dures sans les endommager ni les rayer. [Fig. 1-4 et Fig. 3-7]
Petit suceur: Parfait pour les surfaces en tissu telles que les matelas et les canapés. [Fig. 1-4 et Fig. 3-8]

BROSSE TURBO SPECIAL ANIMAUX*: [Fig. 3-9]
Idéale pour éliminer les poils d’animaux et les allergenes présents sur les meubles et des escaliers recouverts de moquette.
Ne touchez pas la brosse rotative, lorsque le produit est allumé. Ne pas laisser la brosse tourner sur place.

KIT DE MISE SOUS VIDE ALIMENTAIRE ET TEXTILE*:
Le kit de mise sous vide vous permet de réduire le volume des articles souples et textiles afin d’optimiser I'espace a la
maison ou lors d’un voyage. [Fig. 3-11]

Le kit de conservation d’aliments optimise I'espace a I'intérieur de votre réfrigérateur ou congélateur et permet de conserver
les aliments frais et sirs plus longtemps, sans air & I'intérieur du sachet. [Fig. 3-10]

MISE EN GARDE : Gardez les sachets pour aliments et économies d’espace hors de la portée des enfants. lls sont
fabriqués en plastique et pourraient devenir dangereux pour les enfants, s’ils sont laissés sans surveillance. Veillez a ce
que ces sachets soient rangés en hauteur et hors de la portée des jeunes enfants.

Comment utiliser le kit de Conservation des aliments*:

1. Insérez le kit connecteur dans la prise du produit.

2. Insérez 'accessoire de mise sous vide alimentaire dans connecteur. [Fig. 3-12]

3. Prenez le sachet sous vide pour la nourriture, ouvrez-le en saisissant chaque c6té de la fermeture éclair et en tirant
sur le coté.

4. Mettez les aliments a I'intérieur du sachet, en placgant le sachet ouvert face vers le haut sur une surface plane.
La vanne d’air et la conduite de remplissage doivent étre orientées vers le haut. [Fig. 3-13] Ne remplissez pas
trop le sachet.

5. Prenez un sure-zip (inclus dans le kit) et mettez-le sur le dessus de votre sachet sous vide pour vous aider a le
sceller. Saisissez fermement le curseur du sure-zip a I'aide de votre pouce et de votre index. Ensuite, faites glisser
la fermeture éclair sur le dessus du sachet. Veillez a faire glisser la fermeture éclair d’avant en arriere au moins deux
fois. Appuyez un peu plus fort pour vous assurer une bonne étanchéité et qu’il n’y a pas de fuite d’air. [Fig. 3-13]

6. Passez vos doigts le long de la fermeture éclair. Pour vous assurer que la fermeture éclair est complétement étanche,
faites glisser vos doigts le long de la fermeture éclair et appuyez dessus. Vous devriez étre en mesure de sentir si
certaines zones ne sont pas scellées.

* Sur certains modeles uniquement
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7. Placez I'élément circulaire rouge de l'outil de conservation d’aliments sur la valve d’air. Assurez-vous de couvrir
completement la valve d’air avec ce composant rouge. [Fig. 3-14]

8. Tirez complétement sur le poussoir de I'accessoire de mise sous vide alimentaire. [Fig. 3-14]

9. Allumez le produit en maintenant la partie rouge sur la valve d’air avec votre main. [Fig. 3-14] Une fois I'aspirateur
allumé, vous verrez le sachet commencer a se rétrécir a mesure que I'air est évacué. Lorsque le sachet cesse de se
rétracter, cela signifie que vous avez terminé le processus de scellage. Vous pouvez alors éteindre le produit.

10. Retirez I'outil de conservation d’aliments et fermez la valve d’air, en appuyant plusieurs fois avec vos doigts pour
empécher 'air de s’échapper du sachet. [Fig. 3-14]

11. Placer le sachet au réfrigérateur ou au congélateur.

Comment utiliser le kit de mise sous vide textile*:

1. Insérez le kit connecteur dans la prise du produit.

2. Insérez 'embout de mise sous-vide textile (de couleur bleu clair) dans le connecteur. [Fig. 3-15]

3. Prenez le sachet sous vide pour articles souples/textiles, ouvrez-le en saisissant chaque c6té de la fermeture éclair et
en tirant sur le coté.

4. Mettez les articles souples a I'intérieur du sachet, en plagant le sachet ouvert face vers le haut sur une surface plane.
La valve d’air doit étre orientée vers le haut. [Fig. 3-16] Ne remplissez pas trop le sachet. Veillez a ce que tous les
articles soient secs avant de les emballer.

5. Prenez un sure-zip (inclus dans le kit) et mettez-le sur le dessus de votre sachet sous vide pour vous aider a le
sceller. Saisissez fermement le curseur du sure-zip a I'aide de votre pouce et de votre index. Ensuite, faites glisser
la fermeture éclair sur le dessus du sachet. Veillez a faire glisser la fermeture éclair d’avant en arriere au moins deux
fois. Appuyez un peu plus fort pour vous assurer une bonne étanchéité et qu’il n’y a pas de fuite d’air. [Fig. 3-16]

6. Passez vos doigts le long de la fermeture éclair. Pour vous assurer que la fermeture éclair est complétement étanche,
faites glisser vos doigts le long de la fermeture éclair et appuyez dessus. Vous devriez étre en mesure de sentir si
certaines zones ne sont pas scellées.

7. Ouvrez le bouchon de la valve sur le dessus du sachet. [Fig. 3-17] Pour ouvrir le bouchon de la valve, placez une main
autour de la base de la valve et utilisez I'autre pour faire tourner et soulever le bouchon.

8. Placez 'embout bleu de de mise sous vide textile sur la valve d’air. Assurez-vous de couvrir complétement la valve
d’air avec ce composant bleu clair. [Fig. 3-17]

9. Allumez le produit. Une fois I'aspirateur allumé, vous verrez le sachet commencer a se rétrécir a mesure que l'air est
évacué. Lorsque le sachet cesse de se rétracter, cela signifie que vous avez terminé le processus de scellage. Vous
pouvez alors éteindre le produit. [Fig. 3-17]

10. Retirez I'outil d’économies d’espace et fermez la valve d’air, en appuyant plusieurs fois avec vos doigts pour empécher
I'air de s’échapper du sachet. [Fig. 3-17]

11.Conservez-le sur une surface lisse et plane. Assurez-vous qu’aucun objet pointu n’est placé prés du sachet.

ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR [Fig. 4]

Vidage du bac a poussiére

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac et retirez-le. [Fig. 4-3]

2. Tirez sur'anneau métallique et retirez 'ensembile filtre du pré-moteur (treillis métallique et filtre du pré-moteur). [Fig. 4-4]

3. Videz le contenu du bac a poussiere. [Fig. 4-5]

4. Retirez 'excés de poussiere du treillis métallique, puis tenez la base de cette derniere et faites tourner le haut dans
le sens anti-horaire et retirez le filtre du pré-moteur. [Fig. 4-6]

5. Tapotezlabase et le haut du filtre du pré-moteur pour enlever la poussiére, puis a I'aide de la brosse de dépoussiérage,
enlevez tous la poussiere supplémentaire du filtre du pré-moteur et du treillis métallique. [Fig. 4-7]

6. Une fois I'exces de poussiere et de débris éliminé, lavez le filtre du pré-moteur et le treillis métallique a 'eau chaude
jusqu’a ce que I'eau soit propre. Ne pas laver le BAC A POUSSIERE car il contient des éléments électroniques. [Fig. 4-8]

7. Retirez I'excés d’eau et laissez sécher pendant 24h. Replacez uniquement le filtre et le treillis lorsqu’ils sont
complétement secs. [Fig. 4-9]

8. Remontez-le quand il est complétement sec et replacez-le sur le produit. [ Fig. 4-11]

REMARQUE : N'utilisez pas d’eau chaude ou de détergent lorsque vous nettoyez le filtre pré-moteur. Dans le cas peu

probable ou le filtre pré-moteur s’endommage, fixez une piéce de rechange certifié¢ Hoover. Veuillez vous assurer de

réinstaller le filtre du pré-moteur dans le bac a poussiére, car le produit est équipé d’'un mécanisme de protection du filtre

qui empéchera le bac a poussiere d’étre remonté sur le produit.

IMPORTANT : Pour des performances optimales, conservez le filtre propre. Nous vous recommandons de laver le filtre

du pré-moteur et le treillis au moins une fois par mois.

MISE EN GARDE : NE PAS LAVER LE BAC A POUSSIERE car il contient des éléments électroniques. Vous

pouvez nettoyer le bac a poussiére avec un chiffon sec.
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LIBEREZ UN ACCESSOIRE BLOQUE [Fig. 5]

Si le produit fonctionne avec 'accessoire attaché et que la LED on/off clignote en rouge avec une fréquence de clignotement
de 2 HZ, cela informe que I'accessoire attaché est bloqué et que vous devez donc vérifier et éliminer le blocage de
I'accessoire et/ou de I'entrée du produit ou du bac.

IMPORTANT : Eteignez toujours 'appareil et retirez tous les accessoires de I'appareil avant de procéder & tout entretien.

Blocage BROSSE TURBO SPECIALE ANIMAUX*

Etape 1: Eteignez le bouton LED on/off, appuyez sur le bouton de décrochage de la brosse et retirez la brosse spéciale
animaux.*

Etape 2: Faites tourner 'embout de la brossette rotative dans le sens anti-horaire avec une piéce de monnaie ou un
tournevis. [Fig. 5-7]

Etape 3: Retirez la brossette rotative.

Etape 4: Retirez le blocage de la brossette rotative ou de son embout.

Etape 5: Appuyez sur le verrouillage de la brossette rotative

Etape 6: Replacez la brossette rotative dans la brosse

Etape 7: Faites tourner Pembout de la brossette rotative dans le sens horaire

Etape 8: Terminé. Prét & 'emploi.

Replacez la batterie
L’aspirateur est équipé d’un bloc batterie Lithium ion rechargeable qui est remplagable. Faites tourner le couvercle de la
batterie dans le sens anti-horaire puis retirez cette derniéere.

Mise au rebut des batteries en fin de vie
Si I'aspirateur doit étre éliminé, les piles doivent étre retirées. Les batteries usées doivent étre amenées a un point de
recyclage et non pas étre éliminées avec les ordures ménageéres.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement la batterie avant de la retirer.
MISE EN GARDE : N’essayez pas d’ouvrir la batterie pour la réparer vous-méme. Utilisez uniquement les pieces de

rechange compatibles avec votre aspirateur. L'utilisation de pieces non approuvées par Hoover est dangereuse et
invalidera votre garantie.

DEPANNAGE

Si vous avez des problémes avec votre aspirateur, suivez cette simple liste de vérification avant d’appeler le service
clientéle Hoover :

PROBLEME MOTIF SOLUTIONS

L’aspirateur ne s’allume pas La batterie n’est Réinstallez la batterie
pas bien installée

Si votre aspirateur se coupe continuellement Le bac a poussiére a un | Retirez 'ensemble filtre (treillis et filtre

apres seulement quelques secondes blocage a I'entrée ou les | pré-moteur) de 'intérieur du bac a
de fonctionnement et que la batterie filtres situés a l'intérieur | poussiere et suivez les instructions
a été bien chargée et installée. du bac sont bloqués. d’entretien de I'aspirateur figurant dans le

manuel d’instructions ou simplement sur
I'étiquette d’entretien du bac a poussiére.

Aspiration insuffisante ou pas Le bac a poussiére Videz le bac a poussiére et lavez le filtre

d’aspiration du tout est rempli, le pré- du pré-moteur et le treillis métallique
filtre est bloqué

Le bouton LED on/off affiche une La batterie ne peut Cela peut étre di & de tres longues

couleur rouge lors du chargement pas étre chargée périodes de stockage (plus de 6 mois).

Contactez le service clientéle Hoover
pour effectuer le changement de batterie.
Si le probléme persiste, contactez

le service clientele Hoover.
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Lors de l'utilisation du produit avec
I'accessoire attaché, le bouton LED
on/off clignote en rouge avec une

fréquence de clignotement de 2 HZ

L’accessoire motorisé
en place est bloqué

Libérez le blocage, consultez la
section « Libérez un accessoire
motorisé bloqué ».

Lors de l'utilisation du produit, le bouton
LED on/off clignote (couleur rouge) avec
une fréquence de clignotement de 1 HZ

Rappel que la
capacité de la batterie
estde < 10 %

Rechargez le produit lorsque la
batterie est complétement vide.

Lors de l'utilisation du produit, le bouton
LED on/off clignote (couleur rouge)
pendant 4 secondes avec une fréquence
de clignotement de 2 HZ. Puis il s'éteint.

La voie d’entrée
d’air du produit est
totalement bloquée

Vérifiez s'il y a des blocages autour de
I'entrée du produit et éliminez-les.

Lors de l'utilisation du produit, le bouton
LED on/off clignote en rouge pendant

6 secondes avec une fréquence de
clignotement de 2 HZ. Puis il s’éteint.

Le respirateur
surchauffe

Il lui faudra environ 45 minutes
pour refroidir et redémarrer.

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles auprés de votre

revendeur Hoover. Lors de la commande de pieces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modele.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est vendu et peuvent étre
obtenues auprés de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent étre obtenus auprés du revendeur
auprés duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou le regu doivent étre présentés pour toutes réclamations

relevant des conditions de cette garantie.

IMPORTANT : La batterie de cet aspirateur est garantie 1 an a compter de la date d’achat. Passée un an, le client est

responsable du colt d’acquisition d’'une nouvelle batterie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.




HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht fur
gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie sollten das Gerat ausschlieB3lich
gemaf den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden. Vor
dem Gebrauchdes Geratesmussdievorliegende Bedienungsanleitung
vollstandig gelesen und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des
Ladegerates, bevor Sie das Gerat reinigen oder irgendwelche
Wartungsarbeiten durchfihren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie koérperlich,
geistig oder sensorisch behinderten Personen bzw. Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter
Anleitung fir die sichere Benutzung und den damit verbundenen
Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von Kindern nur unter
Aufsicht ausgefiihrt werden.

Ist das Netzkabel beschéadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt
werden. Im Falle eines Defektes, darf das Netzkabel nur durch einen
autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.
Hande, FiBe, lose Kleidung und Haare von den rotierenden Blrsten
fernhalten.

Verwenden Sie nur das Originalladegeréat, das mit dem Gerat geliefert wurde.
Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem
Ladegerat angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

Dieses Haushaltsgerat von Hoover wird mit einem schutzisolierten
Batterieladegerat geliefert, welches ausschlieBlich fir 230 V (GB 240 V)
Steckdosen geeignet ist.

Stecken Sie die Ladestation in eine passende Steckdose und
platzieren Sie das Gerat darauf.

Schalten Sie das Gerat vor dem Aufladen des Akkus aus.

Laden Sie die Akkus des Gerates vor der ersten Benutzung
mindestens 24 Stunden lang auf. Die LED-Leuchte auf der Ein-/Aus-
Taste wird wahrend des Ladevorgangs blau blinken und nach dem
vollstandigen Aufladen konstant blau leuchten.

SchlieBen Sie das Gerat nach der Benutzung wieder an das Netzteil
an, um die Akkus wieder aufzuladen.

Akkus niemals bei Temperaturen tber 37°C oder unter 0°C aufladen!
Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs
erwarmt.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates NIEMALS durch Ziehen
am Kabel heraus.
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Ziehen Sie im Fall einer langeren Abwesenheit, z. B. Urlaub usw.
den Stecker des Ladegerates aus der Steckdose. Laden Sie nach
einer langeren Zeit der Lagerung/Nichtbenutzung das Gerét vor der
erneuten Benutzung wieder komplett auf, da sich die Akkus von
selber entladen kdénnen.

Wenn das Gerat entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt
werden. Das Gerat muss von der Stromnetz getrennt sein,
wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus
ordnungsgeman. Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind
und es von selber stoppt. Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling
zurtckgegeben und nicht mit dem Hausmull entsorgt werden. Um
die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-
Kundendienst oder fihren Sie folgende Schritte aus.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor dem Herausnehmen immer ganz.
Lassen Sie daflir das Gerat laufen, bis die Akkus vollstéandig entladen sind.
Nehmen Sie das Gerat von der Ladestation.

Drehen Sie die Akku-Abdeckung entgegen dem Uhrzeigersinn und
nehmen Sie den Akku heraus.

HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim
Auseinandernehmen des Gerates haben oder detailliertere
Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling des
Gerats benétigen, kontaktieren Sie bitte |hre Stadtverwaltung oder
den lokalen Entsorgungsdienst fur Haushaltsabfalle.

Verwenden Sie nur Zubehor, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile,
die von Hoover empfohlen oder geliefert werden.

Statische Aufladung: Manche Teppiche kbnnendie Bildung statischer
Elektrizitat verursachen. Diese ist nicht gesundheitsschadlich.

Benutzen Sie das Geréat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder
zur Aufnahme von feuchtem Schmutz.

Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande, Streichhdlzer,
heiBe Asche, Zlgarettenklppen oder Ahnliches aufzusaugen. Niemals
entzindliche Flussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren
Dampfe auf das Gerat sprihen oder damit aufsaugen.

Wahrend des Betriebs nicht Uber das Netzkabel fahren. Nicht am
Kabel ziehen, um den Geratestecker aus der Steckdose zu ziehen.
Stellen Sie die Verwendung des Gerates oder des Ladegeréates ein,
wenn ein Defekt vermutet wird.

Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten
Betrieb dieses Gerates zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und
Reparaturarbeiten ausschlieBlich von einem zugelassenen Hoover-
Kundendiensttechniker durchflihren zu lassen.

16



Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.
Ersetzen Sie die Akkus nicht durch Einwegbatterien.

Umweltschutz:

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2011/65/EC Uber Elektro- und Elektronik-

Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts

tragen Sie dazu bei, mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen

zu verhindern. Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmiill

behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstel_!e fiir das Recycling von elektrischen .
und elektronischen Geraten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden
Vorschriften fir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfihrlichere Informationen tiber die Millbehandlung
und das Recycling dieses Gerats erhalten Sie von der zustdndigen Umweltbehérde, der Mullentsorgungsstelle lhrer
Kommune oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben.

‘ € Dieses Gerat erfilllt die Europaischen Richtlinien 2014/35/EG, 2014/30/EG und 2011/65/EG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

PRODUKTBESTANDTEILE

A. Batteriefachabdeckung K. Ladegerat und Ladestation Rickseite

B. Akku L. Ladestation

C. EIN-/AUS-LED-Taste M. Zubehér-Box*

D. Taste zur Entfernung des Staubbehélters N. Power-Tierhaardlse*

E. Staubbehalter O. Lebensmittel-Frischhalte-Kit*

F. Vordere LED-Leuchte P. Anschlusskit*

G. Vormotorfilter Q. Platzsparer-Kit*

H. Metallgeflecht R. Vakuumbeutel fur elastische Ware und Textilien*
. 3in1-Zubehor: S. Vakuumbeutel fir Lebensmittel*

J. Reinigungsbirste

VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS [Abb. 1]

Nehmen Sie Ihr Geréat vorsichtig aus der Verpackung.

Setzen Sie das Akkupack in den Gerétegriff ein und drehen Sie die Akkuabdeckung im Uhrzeigersinn. [Abb. 1-2]
SchlieBen Sie das Ladegerat durch die Ladestation an. [Abb. 1-2]

Setzen Sie das Ladegerat wieder in die Ladestation ein und dricken Sie diese fest.

Driicken Sie das Kabel in den Kabelschlitz. [Abb. 1-2]

Legen Sie das Gerat auf die Ladestation. [Abb. 1-3]

Stecken Sie das 3-in-1-Zubehor auf die Ladestation. [Abb. 1-3]

Stecken Sie die Zubehdrbox* in die Ruckseite der Ladestation. [Abb. 1-5 und Abb. 1-6]

Driicken Sie das Kabel in den Kabelschlitz. [Abb. 1-5 und Abb. 1-6]

9. Legen Sie die Power-Tierhaardise* in die Zubehorbox*. [Abb. 1-5]

10. Legen Sie das Aufbewahrungs- und Frischhalter-Kit* in die Zubehérbox*. [Abb. 1-6]

HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Gerat mitgelieferte Ladegerat. Wenn der Akku des Gerats
aufgeladen wird, ist es normal, das sich das Ladegerat erwarmt.

AUFLADEN [Abb. 2]

Entfernen Sie das gesamte Zubehdr vom Staubsauger. Stellen Sie das Gerat auf die Ladestation und stecken Sie das
Ladegerat in eine geeignete Steckdose. [Abb. 2-1 und Abb. 2-2]

Das Gerat wird jetzt aufgeladen und die Ein-/Aus-LED-Taste blinkt blau. Die Blinkfrequenz betréagt 1 Mal pro
Sekunde. [Abb. 2-3]

Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Ein-/Aus-LED-Taste (konstant). [Abb. 2-4]

® N oA N

* Gerateausstattung ist modellabhangig
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HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Geréat mitgelieferte Ladegerat. Wenn der Akku des Gerats
aufgeladen wird, ist es normal, das sich das Ladegerat erwarmt.

HINWEIS: Wenn Sie den Staubsauger Uber einen langeren Zeitraum nicht verwenden méchten, nehmen Sie bitte den
Akku aus dem Staubsauger, um die Akku-Lebensdauer zu erhalten.

GEBRAUCH DES GERATES [Abb. 2]

Nehmen Sie den Staubsauger vom Ladegerat und driicken Sie die Ein-/Aus-LED-Taste.

Die Ein-/Aus-LED-Taste leuchtet dauerhaft blau (wenn der Akku des Gerétes zu mehr als 10 % geladen ist), das LED-
Ladegerat leuchtet wei3. Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus. Driicken Sie hierzu die Ein-/Aus-LED-Taste.
Entleeren und reinigen Sie den Staubbehalter und den Filter nach jedem Gebrauch oder, wenn der Staubbehalter voll ist.
Bitte beachten Sie den Abschnitt WARTUNG DES GERATS.

Dieser Staubsauger ist mit einer Ein-/Aus-LED-Taste am Geratekorpus ausgestattet. Wenn das Produkt eingeschaltet ist,
leuchtet die LED-Anzeige oder ist aus, um den Akku-Ladezustand anzuzeigen.

Akkuladezustand:

Die Ein-/Aus-LED leuchtet (konstant in Blau): 10%-100% Laden
Die Ein-/Aus-LED blinkt ein Mal pro Sekunde rot: <10% Laden
Die Ein-/Aus-LED ist aus: 0% Laden

ZUBEHOR [Abb. 3]

Alle Zubehbrteile kdnnen direkt an dem Staubsaugergeratekorpus befestigt werden.
Um das Zubehor abzunehmen, driicken Sie die Zubehdrentriegelungstaste und ziehen Sie es vom Geratekorpus ab. Wenn
das Zubehor nicht mit einer Entriegelungstaste ausgestattet ist, ziehen Sie es direkt vom Gerétekorpus ab.

3IN1-ZUBEHOR:

Fugendiise: Geeignet flr die Reinigung von Ecken und schwer erreichbaren Bereichen. [Abb. 3-6]

Mobelpinsel: Ideal fir die Reinigung von harten Oberflachen, ohne diese zu beschadigen oder zu zerkratzen. [Abb. 1-4
und Abb. 3-7]

Polsterdiise: Ideal firr Textiloberflachen, wie Matratzen und Sofas. [Abb. 1-4 und Abb. 3-8]

POWER-TIERHAARDUSE*: [Abb. 3-9]

Ideal zum Entfernen von Tierhaaren und Allergenen von Polstermdbeln und Teppichbdden.

Berlihren Sie die rotierende Burste nicht, wenn das Gerét eingeschaltet ist. Halten Sie die Dise bei sich drehender
Burstwalze nicht still.

PLATZSPARER- UND LEBENSMITTELFRISCHHALTE-KIT*:
Mit dem Platzsparer-Kit kdnnen Sie das Volumen von weicher Ware und Textilien reduzieren, um den Platz zu Hause oder
auf Reisen zu optimieren. [Abb. 3-11]

Das Lebensmittel-Vakuum-Kit optimiert den Platz in lhrem Kihl- oder Gefrierschrank und hélt Lebensmittel langer frisch
und geschditzt, weil sich keine Luft im Beutel befindet. [Abb. 3-10]

WARNUNG: Halten Sie Lebensmittel- und Platzsparbeutel von Kindern fern. Sie bestehen aus Kunststoff und kénnen fir
unbeaufsichtigte Kinder geféhrlich werden. Stellen Sie sicher, dass die Vakuumierbeutel auBerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahrt werden.

So verwenden Sie das Lebensmittelfrischhalte-Kit*:

1. Stecken Sie den Anschluss des Kits in den Geréateeinsaugstutzen.

2. Stecken Sie das Lebensmittelfrischhalte-Zubehdér in den Anschluss des Kits. [Abb. 3-12]

3. Nehmen Sie den Vakuumbeutel fir Lebensmittel und 6ffnen Sie ihn, indem Sie ihn auf beiden Seiten des
ReiBverschlusses anfassen und auseinanderziehen.

4. Legen Sie die Lebensmittel in den Beutel und legen Sie den offenen Beutel mit der Oberseite nach oben auf eine
flache Oberflache. Das Luftventil und die Fillleitung miissen nach oben zeigen. [Abb. 3-13] Achten Sie darauf, dass
der Beutel nicht Uberflllt ist.

5. Nehmen Sie einen ReiBverschluss-Zipper (im Lieferumfang enthalten) und setzen Sie ihn auf die Oberseite des Vakuumbeutels, um
das VerschlieBen zu erleichtern. Fassen Sie den ReiBverschluss-Zipper mit Daumen und Zeigefinger fest an. Schieben Sie dann den
Zipper Uber die Oberseite des Beutels. Achten Sie darauf, dass Sie den Zipper mindestens zweimal hin und her schieben. Driicken
Sie ein wenig fester nach unten, um sicherzustellen, dass der Zipper fest verschlossen ist und keine Luft entweicht. [Abb. 3-13]

* Gerateausstattung ist modellabhangig
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6. Fahren Sie mit den Fingern am Zipper entlang. Um sicherzustellen, dass der Zipperverschluss vollstandig abgedichtet
ist, fahren Sie mit den Fingern entlang der Zipperschiene und driicken Sie diesen nach unten. Sie sollten fihlen
kénnen, ob einige Bereiche undicht sind.

7. Setzen Sie das runde rote Teil des Lebensmittelfrischhalte-Zubehors auf das Luftventil. Achten Sie darauf, dass das
Luftventil vollstandig von diesem roten Bauteil bedeckt ist. [Abb. 3-14]

8. Ziehen Sie den Kolben vom Food-Saver ganz heraus. [Abb. 3-14]

9. Schalten Sie den Staubsauger ein und halten Sie das rote Bauteil mit der Hand am Luftventil fest. [Abb. 3-14] Sobald
der Staubsauger eingeschaltet ist, sehen Sie, wie der Beutel zu schrumpfen beginnt, weil die Luft heraus gesaugt
wird. Wenn der Beutel aufhort zu schrumpfen, bedeutet dies, dass der Absaugvorgang abgeschlossen wurde. Sie
koénnen das Gerat jetzt ausschalten.

10.Nehmen Sie den Food Saver ab und schlieBen Sie das Luftventil, indem Sie mehrmals mit den Fingern darauf
driicken, damit keine Luft in den Beutel dringt. [Abb. 3-14]

11.Bewahren Sie den Beutel im Kiihl- oder Gefrierschrank auf.

So verwenden Sie den Space Saver*:

1. Stecken Sie den Anschluss des Kits in den Geréteeinsaugstutzen.

2. Stecken Sie das Space Saver-Zubehor (hellblau) in den Anschluss des Kits. [Abb. 3-15]

3. Nehmen Sie den Vakuumbeutel fiir weiche Teile/Textilien und &ffnen Sie ihn, indem Sie ihn auf beiden Seiten des
ReiBverschlusses anfassen und auseinanderziehen.

4. Legen Sie die weichen Teile in den Beutel und legen Sie den offenen Beutel mit der Oberseite nach oben auf eine
flache Oberflache. Das Luftventil muss nach oben gerichtet sein. [Abb. 3-16] Achten Sie darauf, dass der Beutel nicht
Uberfullt ist. Stellen Sie sicher, dass alle Gegensténde trocken sind, bevor Sie sie verpacken.

5. Nehmen Sie einen ReiBverschluss-Zipper (im Lieferumfang enthalten) und setzen Sie ihn auf die Oberseite des
Vakuumbeutels, um das VerschlieBen zu erleichtern. Fassen Sie den ReiBverschluss-Zipper mit Daumen und
Zeigefinger fest an. Schieben Sie dann den Zipper tber die Oberseite des Beutels. Achten Sie darauf, dass Sie den
Zipper mindestens zweimal hin und her schieben. Driicken Sie ein wenig fester nach unten, um sicherzustellen, dass
der Zipper fest verschlossen ist und keine Luft entweicht. [Abb. 3-16]

6. Fahren Sie mit den Fingern am Zipper entlang. Um sicherzustellen, dass der Zipperverschluss vollstandig abgedichtet
ist, fahren Sie mit den Fingern entlang der Zipperschiene und driicken Sie diesen nach unten. Sie sollten flhlen
kénnen, ob einige Bereiche undicht sind.

7. Offnen Sie die Ventilkappe an der Oberseite des Beutels. [Abb. 3-17] Zum Offnen der Ventilkappe legen Sie eine
Hand um den Sockel des Ventils und verwenden die andere Hand, um die Kappe zu drehen und anzuheben.

8. Stecken Sie die runde hellblaue Komponente des Space Savers auf das Luftventil. Achten Sie darauf, dass das
Luftventil vollstandig von diesem hellblauen Bauteil bedeckt ist. [Abb. 3-17]

9. Schalten Sie das Gerat ein. Sobald der Staubsauger eingeschaltet ist, sehen Sie, wie der Beutel zu schrumpfen beginnt,
weil die Luft heraus gesaugt wird. Wenn der Beutel aufhdrt zu schrumpfen, bedeutet dies, dass der Absaugvorgang
abgeschlossen wurde. Sie kénnen das Gerat jetzt ausschalten. [Abb. 3-17]

10. Entfernen Sie den Space Saver und schlieBen Sie das Luftventil. Setzen Sie die Ventilkappe wieder auf und drehen
Sie sie, damit keine Luft in den Beutel eindringen kann. [Abb. 3-17]

11.Lagern Sie den Space Saver auf einer glatten und ebenen Flache. Stellen Sie sicher,
dass sich keine scharfen Gegenstande in der Nahe des Beutels befinden.

WARTUNG DES GERATES [Abb. 4]

Leeren des Staubbehélters

1. Dricken Sie die Taste zur Entfernung des Staubbehélters und entfernen Sie den Staubbehélter. [Abb. 4-3]

2. Ziehen Sie am Metallring und entfernen Sie die Vormotorfiltereinheit (Metallgeflecht und Vormotorfilter). [Abb. 4-4]

3. Entleeren Sie den Schmutz aus dem Staubbehalter. [Abb. 4-5]

4. Entfernen Sie Uberschiissige Verunreinigungen aus dem Metallgeflecht, halten Sie dann die Basis des Metallgitters

fest, drehen Sie die Oberseite entgegen dem Uhrzeigersinn und entfernen Sie den Vormotorfilter. [Abb. 4-6]

Klopfen Sie auf die Basis und die Oberseite des Vormotorfilters, um Staub loszuschtteln und entfernen Sie dann mit

dem Mébelpinsel weitere Verunreinigungen aus dem Vormotorfilter und dem Metallgeflecht. [Abb. 4-7]

6. Waschen Sie, nachdem der gesamte lockere Staub und die Ablagerungen entfernt sind, den Vormotorfilter und das
Metallgeflecht mit warmem Wasser aus, bis sauberes Wasser herauslauft. Waschen Sie nicht den STAUBBEHALTER.
Dieser enthalt elektronische Bauteile, die beschadigt werden kénnten. [Abb. 4-8]

7. Entfernen Sie Uberschiissiges Wasser und lassen Sie alle Teile 24 Stunden lang trocknen. Setzen Sie den Filter und
das Metallgeflecht erst wieder ein, wenn sie vollstéandig getrocknet sind. [Abb. 4-9]

8. Setzen Sie den Filter, nachdem er vollstandig getrocknet ist, wieder in das Gerét ein. [ Abb. 4-11]

HINWEIS: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel zum Reinigen des Vormotorfilters. Im

unwahrscheinlichen Fall, dass der Vormotorfilter beschadigt ist, tauschen Sie ihn nur gegen einen Hoover-Originalfilter

aus. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Vormotorfilter wieder in den Staubbehélter einbauen, da das Gerat mit einem

Filterschutzmechanismus ausgestattet ist, der verhindert, dass der Staubbehalter wieder an das Gerat montiert wird.
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WICHTIG: Halten Sie den Filter fiir optimale Leistung immer sauber. Wir empfehlen Ihnen, den Vormotorfilter und das
Metallgeflecht mindestens einmal pro Monat zu waschen.

WARNUNG: WASCHEN SIE DEN STAUBBEHALTER NICHT, da sich darin elektronische Bauteile befinden. Sie
kénnen den Staubbehélter mit einem trockenen Tuch reinigen.

EINE VERSTOPFUNG AM ZUBEHOR BESEITIGEN [Abb. 5]

Wenn das Gerat mit dem angeschlossenen Zubehdr funktioniert und die Ein-/Aus-LED zwei Mal pro Sekunde rot blinkt,
bedeutet dies, dass das angeschlossene Zubehér verstopft ist und Sie das Zubehér oder/und den Produkteinsaugstutzen
oder Staubbehélter tberprifen und evtl. eine Verstopfung entfernen missen.

WICHTIG: Bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, schalten Sie den Staubsauger immer aus und entfernen Sie alle
Zubehorteile vom Staubsauger.

Verstopfung in der POWER-TIERHAARDUSE*

Schritt 1: Schalten Sie die Ein-/Aus-LED-Taste aus, driicken Sie die Freigabetaste der Dise und nehmen Sie die Power-
Tierhaardlse ab.*

Schritt 2: Drehen Sie die Endkappe der Blrstwalze mit einer Minze oder einem Schraubendreher entgegen dem
Uhrzeigersinn. [Abb. 5-7]

Schritt 3: Nehmen Sie die Burstwalze ab.

Schritt 4: Beseitigen Sie die Verstopfung an der Blrstwalze oder der Blirstwalzenendkappe.

Schritt 5: Driicken Sie den Birstwalzenverschluss

Schritt 6: Setzen Sie die Birstwalze wieder in die Dise ein

Schritt 7: Drehen Sie die Burstwalzenendkappe im Uhrzeigersinn

Schritt 8: Das ist alles. Das Gerat ist betriebsbereit.

Akkupack auswechseln
Dieser Staubsauger ist mit einem wiederaufladbaren, austauschbaren Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Drehen Sie die
Akkufachabdeckung entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie dann den Akku heraus.

Entsorgung der Akkus
Vor der Entsorgung des Gerates zuerst die Akkus entfernen. Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zuriickgegeben
und nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus vor dem Herausnehmen immer ganz.
WARNUNG: Versuchen Sie nicht den Akku zu o6ffnen und selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur Hoover

Originalersatzteile fur lhren Staubsauger. Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist
geféhrlich und fuhrt eventuell dazu, dass Ihre Garantie erlischt.

FEHLERBEHEBUNG

Falls Sie ein Problem mit lhrem Gerét haben, befolgen Sie, bevor Sie den Hoover-Kundendienst kontaktieren, bitte
folgende einfache Checkliste:

STORUNG URSACHE LOSUNG

Der Staubsauger lasst sich nicht einschalten Der Akkupack ist Setzen Sie den Akkupack neu ein
falsch eingesetzt

Wenn sich |hr Staubsauger nach nur wenigen | Der Staubbehélter am Entfernen Sie die Filterbaugruppe

Sekunden Laufzeit stdndig abschaltet und Einlass ist verstopft (Sieb und Vormotorfilter) aus dem

der Akku geladen und richtig eingesetzt ist. oder die Filter im Inneren des Staubbehélters und
Staubbehalter befolgen Sie die Anweisungen zur
sind verstopft. Wartung des Staubsaugers in der

Bedienungsanleitung oder auf dem
Wartungsetikett am Staubbehalter.

Niedrige Saugleistung oder das Der Staubbehélter Entleeren Sie den Staubbehalter
Gerat saugt Gberhaupt nichts an. ist voll, oder der und waschen Sie den Vorfilter
Vorfilter ist verstopft und das Metallgeflecht
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Die Ein-/Aus-LED-Taste leuchtet
wahrend des Ladevorgangs rot

Der Akku lasst sich
nicht aufladen

Dies kann eine Folge sehr langer
Lagerzeiten (Uber ein halbes Jahr)
sein. Wenden Sie sich bitte an den
Hoover-Kundendienst, um einen
Austausch der Akkus zu veranlassen.
Wenn das Problem weiterhin

besteht, wenden Sie sich bitte an
den Hoover-Kundendienst.

Wenn das Gerat mit angeschlossenem
Zubehor verwendet wird, blinkt die Ein-/
Aus-LED-Taste zwei Mal pro Sekunde rot.

Das angeschlossene
angetriebene Zubehor
ist verstopft

Beseitigen Sie die Verstopfung.
Beachten Sie hierzu den Abschnitt
,Verstopfung im angetriebenen
Zubehor beseitigen*.

Wenn das Gerat verwendet wird, blinkt die
Ein-/Aus-LED-Taste ein Mal pro Sekunde rot

Denken Sie daran, dass
der Akku zu weniger
als 10% geladen ist.

Laden Sie das Gerat wieder auf, wenn
der Akku vollstéandig entladen ist.

Wenn Sie das Gerat verwenden,
blinkt die Ein-/Aus-LED-Taste flr vier
Sekunden zwei Mal pro Sekunde rot.
Danach ist sie ausgeschaltet.

Der Lufteinlass des
Geréts ist vollstandig
blockiert.

Uberpriifen Sie, ob der Lufteinlass
des Gerats blockiert ist, und
beseitigen Sie die Verstopfung.

Wenn Sie das Geréat benutzen, blinkt
die Ein-/Aus-LED-Taste flr sechs
Sekunden lang zwei Mal pro Sekunde
rot. Danach ist sie ausgeschaltet.

Staubsauger Uberhitzt

Es dauert ca. 45 Minuten, bis
er abgekuhlt ist und wieder
benutzt werden kann.

HOOVER ORIGINAL-ERSATZTEILE UND VERBRAUCHSARTIKEL

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind tUber den Hoover-Kundendienst erhéltlich. Geben Sie bei
der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des

Gerates) Ihres Geratemodells an.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerat erworben
haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben oder aus dem
Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgféltig auf, denn er wird fir eventuell
auftretende Garantieanspriichen benétigt.

WICHTIG: Die Garantie fir den Akku in diesem Staubsauger betragt 1 Jahr ab Kaufdatum. Nach Ablauf von einem Jahr
tragt der Kunde die Kosten flir einen neuen Akku.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in
ambito domestico per interventi di pulizia, secondo le istruzioni
riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso le
istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dellapparecchio o effettuare
qualsiasi operazione di manutenzione, spegnerlo sempre e
rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non e destinato a essere utilizzato da bambini
di eta inferiore a 8 anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza a causa di una inadeguata
informazione sulluso in sicurezza dellapparecchio e sui relativi
pericoli. Controllare che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da bambini
senza sorveglianza da parte di una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere
immediatamente I'utilizzo del’apparecchio. Per evitare pericoli, il
cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del
servizio assistenza autorizzato Hoover.

Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i capelli
lontani dalle spazzole rotanti.

Per ricaricare 'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla
vostra tensione di alimentazione.

Questo prodotto Candy e dotato di un caricabatteria doppio isolato
che puo essere collegato unicamente a una presa 230V (UK 240V).

Inserire la spina del caricatore in una presa adatta e mettere
'apparecchio nella base di ricarica.

Spegnere I'apparecchio prima della ricarica.

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per almeno 24 ore. Durante
la ricarica il LED blu del tasto accensione/spegnimento lampeggera
e ritornera di colore blu fisso a carica completamente terminata.

Dopo l'uso, ricollegare I'apparecchio al caricatore per ricaricare le
batterie.

Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C o inferiori a 0 °C.
E normale che il caricatore si scaldi mentre é in funzione.
Non scollegare il caricatore tirando il cavo.

Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.).
Dopo lunghi periodi di inutilizzo ricaricare I'apparecchio perche le
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batterie potrebbero essersi scaricate automaticamente.

Se I'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere
rimosse. Rimuovere la batteria solo quando l'apparecchio é
scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie in
sicurezza. Far funzionare I'apparecchio fino al suo arresto ed
assicurarsi che le batterie siano completamente scariche. Le
batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e
non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si
prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti Hoover
o procedere in base alle seguenti istruzioni.

IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie
prima della rimozione.

Procedere con la pulizia fino a quando le batterie sono
completamente scariche.

Togliere 'apparecchio dalla base di ricarica.

Girare il coperchio della batteria in senso antiorario e rimuovere la
batteria.

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare l'unita o per
informazioni piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio
di questo apparecchio, si prega di contattare I'ufficio comunale per
il servizio smaltimento rifiuti.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati
o forniti da HOOVER.

Elettricita statica: alcuni tappeti possono produrre un accumulo
di elettricita statica. Le cariche di elettricita statica non sono
pericolose per la salute.

Non utilizzare I'apparecchio all’aperto, su superfici bagnate o per
aspirare liquidi.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,
mozziconi di sigaretta o similari. Non vaporizzare o aspirare liquidi
inflammabili, detergenti, bombolette o i loro vapori.

Non calpestare il cavo di alimentazione durante [lutilizzo
dell’apparecchio o scollegare la spina dalla presa tirando il cavo
di alimentazione. Non continuare a utilizzare I'apparecchio o il
caricatore in caso di presunto guasto.

Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro
ed efficiente dellapparecchiatura, si consiglia di fare eseguire
eventuali interventi di assistenza o di riparazione dai tecnici del
servizio assistenza autorizzato Hoover.
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Non utilizzare I'apparecchio per I'igiene della persona o degli animali.
Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.

Ambiente:

L’apparecchio & contrassegnato in conformita con la Direttiva Europea 2011/65/EC sulla gestione dei rifiuti

da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente
contribuisce alla salvaguardia della salute delle persone e alla protezione dell’ambiente che potrebbero

altrimenti essere compromessi da uno smaltimento eseguito in maniera non idonea. Il simbolo apposto sul

prodotto indica che lo stesso non pud essere smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve essere

portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino.

Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia del’ambiente e lo
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto & stato acquistato.

‘ € Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

COMPONENTI DELL’APPARECCHIO

A. Coperchio batteria K. Caricatore e Supporto base di ricarica

B. Batteria L. Base diricarica

C. Pulsante LED Accensione/Spegnimento ON/OFF M. Box accessori*

D. Pulsante sblocco contenitore raccoglipolvere N. Mini turbospazzola per la

E. Contenitore raccoglipolvere rimozione dei peli animali*

F. Luci LED frontali O. Accessorio per il sottuvuoto degli alimenti*

G. Filtro pre-motore P. Connettore per Kit*

H. Rete metallica Q. Accessorio per il sottuvuoto degli indumenti*

I. Accessorio 3in 1 R. Sacchetto per il sottovuoto di biancheria e indumenti*
J. Spazzola per la pulizia S. Sacchetto per il sottovuoto degli alimenti*

PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO [Fig. 1]

Disimballare con cura I'apparecchio.

Inserire la batteria nella maniglia dell’apparecchio e ruotare il coperchio della batteria in senso orario. [Fig. 1-2]
Far passare il caricatore attraverso il foro della base di ricarica. [Fig. 1-2]

Inserire quindi il caricatore nella base di ricarica e premere.

Spingere il filo nella sua sede. [Fig. 1-2]

Posizionare I'apparecchio sulla base di ricarica. [Fig. 1-3]

Posizionare I'accessorio 3 in 1 sulla base di ricarica. [Fig. 1-3]

Inserire il box accessori* nel supporto della base di ricarica. [Fig. 1-5 e Fig. 1-6]

Spingere il filo nella sua sede. [Fig. 1-5 e Fig. 1-6]

9. Riporre la Turbospazzola per la rimozione dei peli di animali* nel box accessori*. [Fig. 1-5]

10. Riporre il kit per il sottuvuoto* nel box accessori*. [Fig. 1-6]

NOTA: Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione. E normale che il caricatore si scaldi mentre & in
funzione.

CARICA [Fig. 2]

Rimuovere tutti gli accessori dall’apparecchio e posizionarlo sulla base di ricarica, quindi collegare il caricatore ad una
presa di alimentazione adatta. [Fig. 2-1 e Fig. 2-2]

Il prodotto comincera a ricaricarsi e il pulsante LED accensione/spegnimento on/off lampeggera di blu. La frequenza con
cui lampeggia & di 1Hz. [Fig. 2-3]

Quando F'apparecchio & completamente carico, il pulsante accensione spegnimento on/off restera acceso con luce fissa. [Fig. 2-4]

© N oA N

* Solo su alcuni modelli
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NOTA: Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione. E normale che il caricatore si scaldi mentre é
in funzione.

NOTA: Se l'apparecchio non viene utilizzato regolarmente per un lungo periodo di tempo, rimuovere la batteria
dall’apparecchio per ottimizzarne la sua durata.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO [Fig. 2]

Rimuovere I'apparecchio dal caricatore e premere il pulsante accensione spegnimento (on/off).

Il pulsante LED accensione/spegnimento (on/off) si illuminera di blu (se il livello di carica & >10%) e il LED frontale si
illuminera di bianco. A fine utilizzo dell’apparecchio, spegnerlo premendo il pulsante LED accensione spegnimento (on/
off). Svuotare e ripulire il contenitore raccoglipolvere e il filtro dopo ogni uso o quando il contenitore é pieno. Consultare
la sezione “MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO”.

Sul corpo principale dell’apparecchio & presente un pulsante LED accensione spegnimento (on/off). Quando I'apparecchio
viene acceso, il LED si illumina o rimane spento a seconda del livello della batteria.

Livello di carica della batteria:

I LED accensione spegnimento (on/off) & accesso (luce blu fissa): 10%-100% di carica

Il LED accensione/spegnimento (on/off) sta lampeggiando in colore rosso con frequenza 1Hz: <10% di carica
I LED accensione spegnimento (on/off) & spento: 0% di carica

ACCESSORI [Fig. 3]

Tutti gli accessori possono essere montati direttamente sul corpo principale dell’apparecchio.
Per rimuovere un accessorio, premere il suo pulsante di rilascio e staccarlo dal corpo principale. Se non & previsto un
pulsante di rilascio per I'accessorio, staccarlo semplicemente dal corpo principale.

ACCESSORIO 3IN1:

Bocchetta per fessure: Adatto alla pulizia di angoli e zone difficili da raggiungere. [Fig. 3-6]

Spazzola a pennello: Ideale per la pulizia di superfici dure senza danneggiarle o graffiarle. [Fig. 1-4 e Fig. 3-7]
Bocchetta imbottiti: Perfetto per superfici in tessuto come materassi e divani. [Fig. 1-4 e Fig. 3-8]

MINI TURBOSPAZZOLA PER LA RIMOZIONE DEI PELI DI ANIMALI*: [Fig. 3-9]

Ideale per rimuovere i peli degli animali e gli allergeni dagli imbottiti.

Non toccare la spazzola rotante mentre I'apparecchio & acceso. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con il rullo in
rotazione.

KIT SOTTUVUOTO PER CIBI E ALIMENTI*:
Permette di ridurre il volume di indumenti e biancheria, per ottimizzare lo spazio a casa o durante i viaggi. [Fig. 3-11]

Il kit salva alimenti ottimizza lo spazio nel frigorifero o nel freezer e mantiene il cibo fresco e sicuro a lungo grazie al
sottuvuoto. [Fig. 3-10]

ATTENZIONE: Tenere i sacchetti per il sottuvuoto lontani dai bambini. Sono composti di plastica e possono diventare un
pericolo per i bambini, in assenza di supervisione. Assicurarsi che i sacchetti vengano riposti fuori dalla portata dei bambini.

Come usare il kit sottovuoto per alimenti*:

1. Inserire la bocchetta per il sottovuoto nell’apparecchio.

2. Agganciare 'accessiorio per il sottovuoto degli alimenti all’apposita bocchetta. [Fig. 3-12]

3. Prendere il sacchetto del sottovuoto per il cibo, aprirlo afferrando entrambi i lati della zip e tirando per separarli.

4. Appoggiare il sacchetto aperto su una superficie piana e a faccia in su per inserire il cibo. La valvola dell’aria e la
linea di riempimento devono essere rivolte a faccia in su. [Fig. 3-13] Assicurarsi di non riempire eccessivamente il
sacchetto.

5. Servirsi di una zip-sicura (inclusa nel kit) e posizionarla in cima al sacchetto del sottovuoto per sigillarla meglio.
Afferrare la guida della zip-sicura usando il pollice e Iindice. Quindi, far scorrere la zip lungo la guida sulla parte
superiore del sacchetto. Assicurarsi di far scivolare la zip avanti e indietro almeno due volte. Premere con decisione
per assicurarsi che il sacchetto sia ben chiuso e che I'aria non possa entrare. [Fig. 3-13]

6. Far scorrere le dita lungo la zip. Per essere sicuri che la zip sia completamente chiusa, far scorrere le dita lungo la zip
e fare pressione. In questo modo & possibile accorgersi se alcuni punti non sono sigillati.

7. Posizionare lo stantuffo rosso dell'accessorio per il sottovuoto degli alimenti sulla valvola dell’aria. Assicurarsi di
coprire interamente la valvola dell’aria con il componente rosso. [Fig. 3-14]

* Solo su alcuni modelli
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8. Tirare al massimo lo stantuffo dell'accessorio salva-alimenti. [Fig. 3-14]

9. Accendere I'apparecchio tenendo con la mano il componente rosso sulla valvola dell’aria. [Fig. 3-14] Una volta che
viene accesa I'aspirazione, la borsa si restringera mentre I'aria viene espulsa. Quando la borsa non si restringe piu, la
sigillatura € completa. Ora & possibile spegnere I'apparecchio.

10. Rimuovere I'accessorio salva alimenti e chiudere la valvola dell'aria, facendo pressione con le dita piu volte per
impedire che qualsiasi traccia d’'aria si inserisca. [Fig. 3-14]

11.Conservare in frigorifero o in freezer.

Come usare il kit sottovuoto per indumenti*:

1. Inserire la bocchetta per il sottovuoto nell’apparecchio.

2. Inserire 'accessorio salva spazio (di colore azzurro) nella bocchetta. [Fig. 3-15]

3. Prendere il sacchetto del sottovuoto per indumenti/biancheria, aprirlo afferrando entrambi i lati della zip e tirando per separari.

4. Appoggiare il sacchetto aperto su una superficie piana a faccia in su per inserire la biancheria o gli indumenti. La
valvola dell’aria deve essere rivolta a faccia in su. [Fig. 3-16] Assicurarsi di non riempire eccessivamente il sacchetto.
Assicurarsi che tutti gli oggetti siano asciutti prima di metterli nella borsa.

5. Servirsi di una zip-sicura (inclusa nel kit) e posizionarla in cima al sacchetto del sottovuoto per sigillarla meglio.
Afferrare la guida della zip-sicura usando il pollice e I'indice. Quindi, far scorrere la zip lungo la guida sulla parte
superiore del sacchetto. Assicurarsi di far scivolare la zip avanti e indietro almeno due volte. Premere con decisione
per assicurarsi che il sacchetto sia ben chiuso e che I'aria non possa entrare. [Fig. 3-16]

6. Far scorrere le dita lungo la zip. Per essere sicuri che la zip sia completamente chiusa, far scorrere le dita lungo la zip
e fare pressione. In questo modo & possibile accorgersi se alcuni punti non sono sigillati.

7. Aprire il tappo della valvola sulla parte superiore del sacchetto. [Fig. 3-17] Per aprire il tappo della valvola avvolgere
con una mano la base della valvola e utilizzare I'altra per ruotare e sollevare il tappo.

8. Posizionare il componente circolare azzurro dell’accessorio salva spazio sulla valvola dell’aria. Assicurarsi di coprire
interamente la valvola dell’aria con il componente azzurro. [Fig. 3-17]

9. Accendere I'apparecchio. Una volta che viene accesa I'aspirazione, la borsa si restringera mentre I'aria viene espulsa.
Quando la borsa non si restringe piu, la sigillatura & completa. Ora & possibile spegnere 'apparecchio. [Fig. 3-17]

10. Rimuovere l'accessorio salva spazio e chiudere la valvola dell'aria con il tappo ruotandolo per impedire che qualsiasi
traccia d’'aria si inserisca nel sacchetto. [Fig. 3-17]

11.Conservare su una superficie liscia e piatta. Assicurarsi che non ci siano oggetti appuntiti vicino alla borsa.

MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO [Fig. 4]

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

1. Premere il pulsante di rilascio del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo. [Fig. 4-3]

2. Tirare I'anello metallico e rimuovere il gruppo del filtro pre-motore (maglia metallica e filtro pre-motore) [Fig. 4-4]

3. Svuotare lo sporco dal contenitore raccoglipolvere. [Fig. 4-5]

4. Rimuovere lo sporco in eccesso dalla maglia metallica, quindi tenere la base della maglia e ruotare la parte superiore

in senso antiorario, rimuovendo il filtro pre-motore. [Fig. 4-6]

Picchiettare il filtro pre-motore sulla parte inferiore e superiore per rimuovere la polvere, quindi utilizzare la spazzola

a pennello e rimuovere lo sporco residuo dal filtro pre-motore e dalla maglia metallica. [Fig. 4-7]

6. Quando tutta la polvere in eccesso e lo sporco sono stati rimossi, lavare il filtro pre-motore e la maglia metallica in
acqua calda finché I'acqua non scorre pulita. Non lavare il CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE, all'interno del
quale sono presenti delle componenti elettroniche. [Fig. 4-8]

7. Rimuovere l'acqua in eccesso e lasciarla asciugare per 24 ore. Rimontare il filtro e la maglia quando sono
completamente asciutti. [Fig. 4-9]

8. Quando completamente asciutti, riassemblarli e riposizionarli nel’apparecchio. [ Fig. 4-11]

NOTA: Non utilizzare acqua bollente o detergenti durante la pulizia del filtro pre-motore. Se accidentalmente il filtro pre-

motore viene danneggiato, sostituirlo con un ricambio originale Hoover. Assicurarsi di aver rimontato correttamente il

filtro pre-motore nel contenitore raccoglipolvere, in caso contrario il sistema di protezione del filtro impedirebbe il corretto

riposizionamento sull’apparecchio.

IMPORTANTE: Per mantenere prestazioni ottimali, tenere sempre il filtro pulito. Si raccomanda di lavare il filtro pre-

motore e la maglia almeno una volta al mese.

ATTENZIONE: NON LAVARE IL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE perché sono presenti delle componenti

elettroniche al suo interno. Per pulire il contenitore raccoglipolvere, utilizzare un panno asciutto

@
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RIMOZIONE DI UN'OSTRUZIONE SU UN ACCESSORIO [Fig. 5]

Se I'apparecchio & in funzione con un accessorio e il LED accensione/spegnimento (on/off) lampeggia di rosso con una
frequenza di 2Hz, significa che I'accessorio € bloccato ed & quindi necessario rimuoverlo per controllarlo e rimuovere
I'ostruzione dall’accessorio stesso, o dall’entrata presente sull’apparecchio, o dal contenitore raccoglipolvere.
IMPORTANTE: Spegnere sempre 'apparecchio e rimuovere gli accessori prima di svolgere qualsiasi operazione di
manutenzione.

La MINI TURBOSPAZZOLA PER LA RIMOZIONE DEI PELI DI ANIMALI* é ostruita

Passaggi 1: Spegnere premendo il pulsante LED accensione/spegnimento (on/off), premere il pulsante di rilascio della
mini turbospazzola e rimuoverla.*

Passaggi 2: Ruotare il tappo sull’estremita dell’agitatore in senso antiorario con una moneta o un cacciavite. [Fig. 5-7]
Passaggi 3: Rimuovere I'agitatore.

Passaggi 4: Rimuovere 'ostruzione dall’agitatore o dal tappo.

Passaggi 5: Premere il blocco dell’agitatore.

Passaggi 6: Riposizionare I'agitatore nella spazzola.

Passaggi 7: Ruotare il tappo sull’estremita dell’agitatore in senso orario

Passaggi 8: Rimozione dell'ostruzione completata. Pronto per 'uso.

Sostituzione della batteria
L’apparecchio e dotato di un set batterie ricaricabili al litio che possono essere sostituite. Ruotare il coperchio della
batteria in senso antiorario e rimuovere la batteria.

Smaltimento delle batterie esauste
Se 'apparecchio e da smaltire, le batterie devono essere rimosse. Le batterie usate devono essere riposte in un centro
di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici.

IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima della rimozione.

ATTENZIONE: Non tentare di aprire o riparare la batteria. Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro apparecchio.
L’uso di parti non originali Hoover pud risultare pericoloso ed invalida la garanzia.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il Centro per
I'Assistenza Clienti Hoover:

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONI
L’apparecchio non si accende La batteria non e Riposizionare la batteria
montata correttamente
L’apparecchio continua a spegnersi dopo L’entrata del contenitore | Rimuovere il gruppo del filtro (maglia
pochi secondi che & in funzione, nonostante la | raccoglipolvere o i e filtro pre-motore) dall'interno del
batteria sia carica e montata correttamente. filtri al loro interno contenitore raccoglipolvere e seguire
sono ostruiti. le istruzioni per la manutenzione

dell’apparecchio, presenti sul manuale
o semplicemente sull’etichetta di
manutenzione presente sul contenitore.

Forza aspirante bassa o nulla Il contenitore Svuotare il contenitore
raccoglipolvere & raccoglipolvere e lavare il filtro
pieno, oppure il filtro pre-motore e la maglia metallica.
pre-motore & bloccato.
Il pulsante LED accensione/ La batteria non puod La causa puo essere un periodo molto
spegnimento (on/off) & di colore rosso essere ricaricata lungo di inutilizzo dell’apparecchio
mentre I'apparecchio & in ricarica (oltre 6 mesi). Contattare un Centro

per I'Assistenza Clienti Hoover per
la sostituzione delle batterie.

Se il problema persiste, contattare
il Centro per I'Assistenza

Tecnica Hoover pil vicino.
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Utilizzando I'apparecchio con un accessorio
annesso, il pulsante LED accensione/
spegnimento (on/off) lampeggia di

colore rosso con frequenza di 2Hz.

L’accessorio
motorizzato collegato
¢ ostruito.

Ripulire 'ostruzione, vedere la
sezione “Rimozione di un’ostruzione
di un accessorio motorizzato”.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio,
il pulsante LED accensione/

spegnimento (on/off) lampeggia di
colore rosso con frequenza di 1Hz.

Avviso di un livello
di batteria <10%

Ricaricare I'apparecchio quando la
batteria & completamente scarica.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio, il pulsante
LED accensione/spegnimento (on/off)
lampeggia di colore rosso per 4 secondi,

con frequenza di 2Hz. Poi si spegne.

Il percorso di
entrata dell’aria
dell’apparecchio &
totalmente ostruito.

Controllare se ci sono ostruzioni
nell’entrata dell’aria e rimuoverle.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio, il pulsante
LED accensione/spegnimento (on/off)
lampeggia di colore rosso per 6 secondi,

con frequenza di 2Hz. Poi si spegne.

L’apparecchio si
¢ surriscaldato

L’appracchio impieghera 45 minuti
per raffreddarsi e resettarsi.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente
sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello

dell’apparecchio utilizzato.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER

Questo prodotto € garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato di garanzia
convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato e mostrato al nostro Centro di Assistenza
Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme allo scontrino comprovante I'acquisto dell’elettrodomestico.
Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro sito internet Per ottenere assistenza compila I'apposito
form on-line oppure contattaci al numero che trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

28



INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica,
conforme descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de que este
manual é totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes
de limpar o aparelho ou efetuar qualquer tarefa de manutencgao.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais,
sensoriais e fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
caso |lhes sejam fornecidas instrucdes e supervisédo relativas a
utilizacao do aparelho de modo seguro e caso compreendam 0s
perigos envolvidos. As criangcas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao nao devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado deixe de utilizar o
aparelho imediatamente. Para evitar um risco de seguranca,
o cabo de alimentacdo deve ser substituido por um técnico de
assisténcia autorizado da Hoover.

Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das
escovas rotativas.

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifique que a tenséo de alimentagao corresponde a indicada no
carregador.

Este eletrodoméstico da Hoover vem com um carregador de
baterias duplamente isolado que é apenas adequado para
alimentacgao elétrica de 230 V (240 V no Reino Unido).

Ligue o carregador a uma tomada adequada e coloque o produto
na base de carregamento.

Desligue o aparelho antes do carregamento.

Antes da primeira utilizacdo, carregue o aparelho durante, pelo
menos, 24 horas. O LED do botédo Ligar/Desligar ira piscar (cor
azul) durante o carregamento e permanecera aceso (cor azul)
quando estiver totalmente carregado.

Volte a ligar o aparelho ao carregador depois da utilizacao para
recarregar a bateria.

Nunca troque as baterias em temperaturas acima de 37 °C ou
abaixo de 0 °C.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.
Nao desligue o carregador puxando o cabo.
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Desligue o carregador em caso de auséncia prolongada (férias, etc.).
Recarregue novamente o produto antes de utilizar, pois a bateria
pode descarregar durante longos periodos de armazenamento.

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O
aparelho deve ser desligado da fonte de alimentacéo ao remover
a bateria. Elimine as baterias em seguranca. Deixe o aparelho
em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias
estarem completamente descarregadas. As pilhas usadas devem
ser levadas para uma estacado de reciclagem e nao devem ser
colocadas no lixo doméstico. Para remover as baterias, contacte
o centro de apoio ao cliente da Hoover ou prossiga de acordo com
as instrucdes seguintes.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias
antes da as remover.

Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar
totalmente descarregada.

Remova o produto da base de carregamento.
Rode a tampa da bateria para a esquerda e remova a bateria.

NOTA: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da
unidade ou necessite de informagdes mais detalhadas sobre o trabalho,
recuperacao e reciclagem deste aparelho, contacte o departamento da
sua cidade ou o servigco de eliminagéo de lixo doméstico.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pecas sobressalentes
recomendadas ou fornecidas pela Hoover.

Eletricidade estatica: Algumas alcatifas podem provocar uma
pequena acumulacdo de electricidade estatica. A descarga de
eletricidade estatica nao constitui qualquer perigo para a saude.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies humidas ou para
aspirar liquidos.

Nao aspire objetos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes,
pontas de cigarro ou outros itens semelhantes. Nao pulverize
nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossois ou
respetivos vapores.

N&ao passe por cima do cabo de alimentagao ao utilizar o aspirador
nem retire a ficha puxando pelo cabo de alimentagcao. Nao
continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar
defeituoso.

Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e
eficiente deste aparelho, recomendamos que todas as intervencdes
de assisténcia ou reparacao sejam efetuadas apenas por um técnico
de assisténcia autorizado da Hoover.
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Nao utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.
N&ao substitua as baterias por baterias ndo recarregaveis.

Ambiente:

Este eletrodoméstico estd marcado de acordo com o disposto na diretiva europeia 2011/65/EC relativa

aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Ao garantir que este produto € eliminado de

forma correta, estara a contribui para evitar potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a saiude

humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento inadequado dos residuos deste produto. O simbolo no

produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado .
para o ponto de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico. A eliminagdo deve

ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas a eliminagao de residuos. Para obter informacgdes
mais detalhadas sobre o tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servico
de eliminagao de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

‘ € Este aparelho encontra-se em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPONENTES DO PRODUTO

A. Tampa das baterias K. Carregador e parte posterior

B. Conjunto de baterias da base do carregador

C. Botéo LED ligar/desligar L. Base de carregamento

D. Botao de libertagao do depdsito de p6 M. Caixa de acessorios*

E. Contentor de p6é N. Escova Power Pet*

F. Luzes LED frontais O. Ferramenta Food Saver*

G. Filtro do pré-motor P. Conector do kit*

H. Rede metalica Q. Ferramenta Space Saver*

. Acessorio 3em 1 R. Saco do aspirador para artigos moles e panos*
J. Escova de limpeza S. Sacos do aspirador para alimentos*

PREPARAR O SEU ASPIRADOR [Fig. 1]

Retire o produto da embalagem com cuidado.

Introduza a bateria na pega do produto e rode a tampa da bateria no sentido dos ponteiros do reldgio. [Fig. 1-2]
Faga com que o carregador atravesse a base do carregador. [Fig. 1-2]

Introduza o carregador novamente na base do carregador e pressione.

Pressione o fio na ranhura do fio. [Fig. 1-2]

Coloque o produto na base do carregador. [Fig. 1-3]

Coloque a ferramenta 3 em 1 na base do carregador. [Fig. 1-3]

Introduza a caixa de acessorios* na parte posterior da base do carregador. [Fig. 1-5 e Fig. 1-6]

Pressione o fio na ranhura do fio. [Fig. 1-5 e Fig. 1-6]

9. Coloque a escova Power Pet* na caixa de acessorios*. [Fig. 1-5]

10. Coloque o kit Space & Food Saver* na caixa de acessérios*. [Fig. 1-6]

NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para recarregar. E normal que o carregador aqueca
enquanto o produto estiver a carregar.

CARREGAMENTO [Fig. 2]

Retire todos os acessoérios do aspirador e, em seguida, coloque o produto na base do carregador e ligue o carregador a
tomada elétrica apropriada. [Fig. 2-1 e Fig. 2-2]

O produto comega a carregar e o botao LED ligar/desligar pisca a azul. A frequéncia de intermiténcia é de 1 Hz. [Fig. 2-3]
Quando o produto estiver totalmente carregado, o botdo LED ligar/desligar acende-se (fixo). [Fig. 2-4]

© N oA N

* Apenas em alguns modelos
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NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para recarregar. E normal que o carregador aqueca
enquanto o produto estiver a carregar.

NOTA: Se néo utilizar o aspirador durante um longo periodo de tempo, remova o pack da bateria do aspirador para
manter a vida util da bateria.

UTILIZAR O SEU APARELHO [Fig. 2]

Retire o aspirador do carregador e, em seguida, prima o botdo LED ligar/desligar.

O botao LED ligar/desligar acende-se fixo a azul (se a carga do produto for >10%) e a luz LED frontal acende-se a branco.
Quando terminar de o utilizar, desligue o produto ao premir o botao LED ligar/desligar, esvazie e limpe o depésito de pé e
o filtro apés cada utilizagdo ou quando o depésito de pé ficar cheio. Consulte a secgdo MANUTENGAO DO APARELHO.
Este aspirador esta equipado com um botao LED ligar/desligar no corpo principal. Quando o produto é ligado, o LED
acende-se ou fica apagado para mostrar o nivel da bateria.

Nivel da bateria:

O LED ligar/desligar esta aceso (fixo a azul): 10%-100% carregar

O LED ligar/desligar esta a piscar a vermelho e a frequéncia de intermiténcia é de 1 Hz: <10% carregar
O LED ligar/desligar esta apagado: 0% carregar

ACESSORIOS [Fig. 3]

Todos os acessoérios podem ser instalados diretamente no corpo principal do aspirador.
Para remover o acessério, pressione o botao de libertagdo do acessario e retire do corpo principal. Se o acessério nao
estiver equipado com um botdo de libertagéo, extraia-o do corpo principal.

ACESSORIO 3 EM 1:

Acessorio para fendas: Adequado para limpar cantos e areas de dificil acesso. [Fig. 3-6]

Escova para pé: Ideal para limpar superficies duras sem danificar ou riscar. [Fig. 1-4 e Fig. 3-7]
Escova para moéveis: Perfeito para superficies de tecidos, como colchdes e sofés. [Fig. 1-4 e Fig. 3-8]

ESCOVA POWER PET*: [Fig. 3-9]
Ideal para remover pelos de animais e alérgenos de superficies macias e escadas revestidas.
N&o toque na escova rotativa quando o produto esta ligado. Nao mantenha a escova parado enquanto esta em rotagao.

KIT SPACE AND FOOD SAVER*:
O kit Space Saver permite-lhe reduzir o volume dos artigos moles e panos para otimizar o espago em casa ou quando
viajar. [Fig. 3-11]

O kit Food Saver otimiza o espago dentro do frigorifico ou congelador e mantém os alimentos frescos e seguros durante
mais tempo sem ar dentro do saco. [Fig. 3-10]

ATENGAO: Manter os sacos do Food and Space Saver afastados das criangas. Sao feitos de plastico e podem ser
perigosos para as criangas, se forem deixados sem supervisdo. Certifique-se de que estes sacos sao guardados num sitio
alto e fora do alcance de criangas novas.

Como utilizar o kit Food Saver*:
1. Introduza o conector do kit na entrada do produto.
2. Introduza a ferramenta Food Saver no conector do kit. [Fig. 3-12]
3. Retire o saco do aspirador para alimentos, abra-o segurando em cada lado do zipper e afastando.
4. Coloque os alimentos dentro do saco, colocando o saco aberto virado para cima numa superficie plana. A vélvula de ar e
a linha de enchimento tém de estar viradas para cima. [Fig. 3-13] Certifique-se de que nao enche excessivamente o saco.

. Retire um Sure-zip (incluido no kit) e coloque-o sobre o seu saco do aspirador para ajudar a veda-lo. Agarre
firmemente no deslizador Sure-zip utilizando o seu polegar e indicador. Em seguida, deslize o zipper na parte superior
do saco. Certifique-se de que desliza o zipper para tras e para a frente pelo menos duas vezes. Pressione com um
pouco mais de forga para garantir uma vedacéo firme e que néo saira nenhum ar. [Fig. 3-13]

6. Percorra com os seus dedos ao longo do zipper. Para garantir que o zipper esta completamente selado, deslize os
seus dedos ao longo do percurso do zipper e pressione para baixo. Deve conseguir sentir se qualquer area nao
estiver bem selada.

7. Coloque o componente vermelho circular da ferramenta Food Saver na vélvula de ar. Certifique-se de que cobre
completamente a valvula de ar com este componente vermelho. [Fig. 3-14]

o

* Apenas em alguns modelos
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8. Puxe completamente o émbolo da ferramenta Food Saver. [Fig. 3-14]

9. Ligue o produto ao manter o componente vermelho na valvula de ar no lugar com a sua mao. [Fig. 3-14] Quando
ligar o vacuo, vera que o saco comega a encolher & medida que o ar é removido. Quando o saco parar de encolher,
significa que concluiu o processo de vedacgado. Neste momento, pode desligar o produto.

10.Remova a ferramenta Food Saver e feche a valvula de ar, pressionando-a com os seus dedos varias vezes para
impedir que qualquer ar saia do saco. [Fig. 3-14]

11. Guarde no frigorifico ou no congelador.

Como utilizar o kit Space Saver*:

1. Introduza o conector do kit na entrada do produto.

2. Introduza a ferramenta Space Saver (azul-clara) no conector do kit. [Fig. 3-15]

3. Retire o saco do aspirador para artigos moles/panos, abra-o segurando em cada lado do zipper e afastando.

4. Coloque os artigos moles dentro do saco, colocando o saco aberto virado para cima numa superficie plana. A valvula
de ar deve estar virada para cima. [Fig. 3-16] Certifique-se de que ndo enche excessivamente o saco. Certifique-se
de que todos os itens estao secos antes de os embalar.

5. Retire um Sure-zip (incluido no kit) e coloque-o sobre o seu saco do aspirador para ajudar a veda-lo. Agarre
firmemente no deslizador Sure-zip utilizando o seu polegar e indicador. Em seguida, deslize o zipper na parte superior
do saco. Certifique-se de que desliza o zipper para tras e para a frente pelo menos duas vezes. Pressione com um
pouco mais de forga para garantir uma vedagéo firme e que nao saird nenhum ar. [Fig. 3-16]

6. Percorra com os seus dedos ao longo do zipper. Para garantir que o zipper estd completamente selado, deslize os
seus dedos ao longo do percurso do zipper e pressione para baixo. Deve conseguir sentir se qualquer area ndo
estiver bem selada.

7. Abra atampa da valvula na parte superior do saco. [Fig. 3-17] Para abrir a tampa da valvula, coloque uma méo a volta
da base da valvula e utilize a outra para rodar e levantar a tampa.

8. Coloque o componente azul-claro circular do kit Space Saver na valvula de ar. Certifique-se de que cobre
completamente a valvula de ar com este componente azul-claro. [Fig. 3-17]

9. Ligue o produto. Quando ligar o vacuo, vera que o saco comega a encolher & medida que o ar é removido. Quando o saco
parar de encolher, significa que concluiu o processo de vedacao. Neste momento, pode desligar o produto. [Fig. 3-17]

10.Remova a ferramenta Space Saver e feche a valvula de ar, colocando de novo a tampa da vélvula e rodando-a para
impedir que qualquer ar saia do saco. [Fig. 3-17]

11. Guarde numa superficie lisa e plana. Certifique-se de que ndo estao presentes objetos afiados préximos do saco.

MANUTENGCAO DO APARELHO [Fig. 4]

Esvaziar o depésito de pé

1. Prima o botéo de libertacdo do depdsito e retire o depdsito de po. [Fig. 4-3]

2. Puxe o anel de metal e retire o conjunto do filtro do pré-motor (rede metdlica e filtro do pré-motor). [Fig. 4-4]

3. Esvazie os residuos do depdsito de po. [Fig. 4-5]

4. Retire os residuos em excesso da rede metélica, em seguida, segure na base da rede metalica e rode a parte

superior num sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio e retire o filtro do pré-motor. [Fig. 4-6]

Bata na base e na parte superior do filtro do pré-motor para remover o p6 e, em seguida, ao utilizar a escova para

po, remova quaisquer residuos adicionais do filtro do pré-motor e rede metalica. [Fig. 4-7]

6. Quando todo o p6 em excesso e residuos forem removidos, lave o filtro do pré-motor e a rede metélica com agua
morna até a dgua sair limpa. Nao lave o DEPOSITO DE PO, pois estdo presentes pecas eletrénicas dentro do
depésito de po. [Fig. 4-8]

7. Retire a agua em excesso e deixe a secar durante 24 horas. Volte a colocar o filtro e a rede apenas quando estiverem
completamente secos. [Fig. 4-9]

8. Volte a montar assim que estiver completamente seco e volte a colocar no produto. [ Fig. 4-11]

NOTA: Nao use &gua quente nem detergentes para limpar o filtro do pré-motor. No caso improvavel de o filtro do pré-

motor ficar danificado, utilize um sobressalente original da Hoover. Certifique-se de que volta a colocar o filtro do pré-

motor no depdsito de pd, pois o produto esta integrado com um mecanismo de protecdo de filtro que ird impedir que o

depdsito de pd seja novamente montado no produto.

IMPORTANTE: Para um desempenho ideal, mantenha sempre o filtro limpo. Recomendamos que lave o seu filtro do

pré-motor e a rede pelo menos uma vez por més.

ATENGAO: NAO LAVE O DEPOSITO DE PO, pois estdo presentes pecas eletronicas no interior. Pode limpar o

deposito de pé com um pano seco.

o
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DESOBSTRUIR UM BLOQUEIO DE UM ACESSORIO [Fig. 5]

Se o produto for utilizado com o acessério encaixado e o LED ligar/desligar estiver a piscar a vermelho com a frequéncia
de intermiténcia de 2 Hz, indica que o acessdrio encaixado esta bloqueado e, desta forma, tem de verificar e remover o
bloqueio do acessorio e/ou da entrada do produto ou depdsito.

IMPORTANTE: Desligue sempre o aspirador e remova todos os acessoérios do aspirador antes de tentar efetuar qualquer
manutencgao.

Bloqueio na ESCOVA POWER PET*

Passo 1: Desligue o botdo LED ligar/desligar, prima o botéo de libertagdo da escova e remova a escova Power Pet*
Passo 2: Rode a tampa da extremidade do agitador no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio com uma moeda
ou chave de fendas. [Fig. 5-7]

Passo 3: Retire o agitador.

Passo 4: Remova o bloqueio do agitador ou tampa da extremidade do agitador.

Passo 5: Pressione a gaveta do agitador

Passo 6: Volte a colocar o agitador dentro da escova

Passo 7: Rode a tampa da extremidade do agitador no sentido dos ponteiros do reldgio

Passo 8: Concluido. Pronto a utilizar.

Substituir a bateria
Este aspirador estd equipado com um pack de bateria de ides de litio recarregavel que pode ser substituido. Rode a
tampa da bateria no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e, em seguida, remova a bateria.

Eliminacao das baterias no fim de vida do equipamento
Se o aspirador for descartado, as baterias devem ser removidas. As pilhas usadas devem ser levadas para uma estacao
de reciclagem e ndo devem ser colocadas no lixo doméstico.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da as remover.

ATENGAO: N&o tente abrir o conjunto de baterias e repara-lo. Utilize apenas pegas de substituigio aprovadas para o
aspirador. A utilizagcdo de pegas nao aprovadas pela Hoover é perigosa e ird tornar a sua garantia invalida.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se tiver qualquer problema com o aspirador, siga esta lista de verificagdo simples antes de contactar o Centro de
Assisténcia ao Cliente da Hoover:

PROBLEMA CAUSA SOLUCOES

A bateria ndo esta Volte a montar a bateria

montada corretamente

O aspirador néo liga

O depdsito de p6 tem
um bloqueio na entrada
ou os filtros localizados
dentro do depdsito de
po estao bloqueados.

Remova o conjunto do filtro (rede

e filtro do pré-motor) do interior do
depdsito de poé e siga as instru¢cdes
para a manutencao do aspirador no
manual de instru¢des ou apresentadas
simplesmente na etiqueta de
manutengdo no depdsito de po.

Se o seu aspirador se desligar continuamente
apds apenas alguns segundos de
funcionamento e a bateria tiver estado a
carregar e estiver montada corretamente.

Perda de sucgédo ou sem succédo

O depésito de po esta
cheio, ou o pré-filtro
esta bloqueado

Esvazie o depésito de po e lave o
filtro do pré-motor e a rede metalica

O botdo LED ligar/desligar fica
vermelho durante o carregamento

Nao é possivel
carregar a bateria

Isto pode dever-se a um periodo de
armazenamento muito longo (mais
de meio ano). Contacte o servigo
de apoio ao cliente da Hoover para
que a bateria seja substituida.

Se o problema persistir,

contacte o centro de assisténcia

ao cliente da Hoover.
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Quando utilizar o produto com o O acessorio Desobstrua o bloqueio, verifique a

acessorio encaixado, o botao LED motorizado encaixado secgao “Desobstruir um bloqueio
ligar/desligar pisca a vermelho com a esta bloqueado de acessorios motorizados”.
frequéncia de intermiténcia de 2 Hz

Quando utilizar o produto, o botdo LED Lembra que a Recarregue o produto quando a
ligar/desligar pisca (a vermelho), com a capacidade da bateria estiver totalmente gasta.
frequéncia de intermiténcia de 1 Hz bateria é <10%

Quando utilizar o produto, o botao LED O percurso de entrada Verifique se existe algum bloqueio
ligar/desligar pisca (a vermelho) durante 4 de ar do produto esta na entrada do produto e remova-o.

segundos, com a frequéncia de intermiténcia totalmente bloqueado
de 2 Hz. Em seguida, apaga-se.

Quando utilizar o produto, o botdo LED Aspirador Demora cerca de 45 minutos
ligar/desligar pisca a vermelho durante 6 sobreaquecido a arrefecer e reiniciar.
segundos e a frequéncia de intermiténcia
é de 2 Hz. Em seguida, apaga-se.

PECAS SOBRESSALENTES E CONSUMIVEIS HOOVER

Substitua sempre as pecgas por pegas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu representante local
ou diretamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre o nimero do seu modelo.

A SUA GARANTIA

As condi¢cdes de garantia para este aparelho sdo as definidas pelo nosso representante no pais onde foi vendido.
Pode obter detalhes sobre estas condigdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o recibo
deverao ser entregues quando apresentar uma reclamacgéo ao abrigo dos termos da garantia.

IMPORTANTE: A bateria existente no interior deste aspirador possui uma garantia de 1 ano a partir da data de compra.
Apds um ano, o cliente é responséavel pelo custo de uma nova bateria.

Sujeito a alteragc@o sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica,
como se describe en este manual de usuario. Asegurese de haber
comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en
funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar
el aparato o de efectuar cualquier operacién de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por nifios de 8
anos en adelante, personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento siempre
con una explicacion previa de las instrucciones con respecto al
uso del aparato de manera segura y que comprendan los riesgos
implicados. Los niflos no deben jugar con el aparato. Los nifos no
deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente. Para evitar riesgos de seguridad, el cable de
alimentacion soélo puede ser cambiado por un especialista de un
Servicio Técnico Oficial de Hoover.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios los pies, manos, ropa y cabellos.
Utilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que
el indicado en el cargador.

Este aparato Hoover se proporciona con un cargador de baterias
con doble aislamiento que solo se puede conectar en una toma de
corriente de 230V (240V en Reino Unido).

Enchufe el cargador en una toma de corriente adecuada y coloque
el electrodomeéstico en la base del cargador.

Apague el aparato antes de efectuar la carga.

Antes del primer uso, cargue el aspirador durante al menos 24
horas. La luz LED del botén de Encendido/Apagado parpadeara
(color azul) durante la carga y quedara encendida (color azul)
cuando se haya cargado por completo.

Conecte el cargador al electrodoméstico después del uso para
recargar la bateria.

Nunca cargue la bateria a temperaturas superiores a los 37°C o
inferiores a 0°C.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esta cargando.
No tire del cable para desenchufar el cargador.
Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas
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(vacaciones, etc.). Vuelva a cargar el aparato nuevamente antes
de usarlo, ya que la bateria se podria descargar durante periodos
de almacenamiento prolongados.

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria.
Cuando extraiga la bateria, el electrodoméstico debe estar
desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga la bateria de manera
segura. Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga
cuando la bateria esté totalmente descargada. Las baterias usadas
deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con
los residuos domésticos. Para quitar la bateria, contacte con el
Servicio Técnico de Hoover o siga las siguientes instrucciones.

IMPORTANTE: Descargue siempre la bateria completamente
antes de desecharla.

Haga funcionar el aspirador hasta que las baterias estén
completamente descargadas.

Extraiga el electrodomeéstico de la base del cargador.

Gire la tapa de la bateria en sentido contrario a las agujas del reloj
y extraiga la bateria.

NOTA: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o
para obtener mas informacion sobre el funcionamiento, la recuperacion
y el reciclaje de este electrodoméstico, contacte con su Ayuntamiento
o con el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

Utilice unicamente accesorios, consumibles o0 repuestos
recomendados o distribuidos por Hoover.

Electricidad estatica: Algunas alfombras pueden provocar una
pequena acumulacion de electricidad estatica. Las descargas
estaticas no son peligrosas para la salud.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies humedas o para
recoger liquidos.

No aspire objetos duros o afilados, cerillas, cenizas calientes,
colillas de cigarrillo u objetos similares. No acompane la limpieza
con liquidos inflamables o aerosoles.

No pase por encima del cable de alimentacion cuando utilice el
aparato ni lo desenchufe tirando del cable. No siga utilizando el
electrodoméstico o el cargador si parece estar defectuoso.

ServicioTécnicoOficialdeHoover: Paragarantizarelfuncionamiento
seguro, eficaz y duradero del aspirador, recomendamos que las
tareas de mantenimiento sean realizadas exclusivamente por
técnicos autorizados del Servicio Técnico Oficial de Hoover.
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No utilice el aparato sobre personas ni animales.

No sustituya las baterias por baterias no recargables.
El Medio Ambiente:

Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2011/65/EC sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE). Al cerciorarse de que este producto se elimine correctamente, usted ayudara
a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana que, de otro
modo, podrian producirse en caso de un manejo inadecuado de los residuos de este producto. El simbolo que
puede verse en el producto indica que éste no puede tratarse como residuo doméstico. En vez de esto debe
entregarse en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos.
La eliminacion debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para
informacion mas detallada sobre cémo funciona la recogida y el reciclaje de este producto, pdngase en contacto con su
Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

‘ € Este aparato cumple con las Directivas europeas 2014/35/EU, 2014/30/EU y 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

COMPONENTES DEL PRODUCTO

A. Cubierta de la bateria K. Cargador y trasera de la base de carga

B. Bateria L. Base de Carga

C. Botoén LED de encendido/apagado M. Caja de accesorios*

D. Botdn de liberacion del depdsito de polvo N. Cepillo motorizado para mascotas*

E. Depésito de polvo O. Accesorio para envasado al vacio de alimentos*
F. Luz LED frontal P. Kit conector”

G. Filtro pre-motor Q. Accesorio para almacenamiento al vacio*

H. Malla de metal R. Bolsas de vacio para textiles*

. Accesorio 3en 1 S. Bolsas de vacio para alimentos*

J. Cepillo para limpieza

PREPARACION DEL ASPIRADOR [Fig. 1]

Extraiga con cuidado el electrodoméstico del embalaje.

Inserte el paquete de baterias en el asa del producto y gire la cubierta del paquete de baterias hacia la derecha. [Fig. 1-2]
Pase el cargador a través de la base de carga. [Fig. 1-2]

Inserte el cargador de nuevo en la base de carga y presiénelo.

Presione el cable para insertarlo en la ranura para cable. [Fig. 1-2]

Coloque el producto sobre la base de carga. [Fig. 1-3]

Coloque el accesorio 3 en 1 sobre la base de carga. [Fig. 1-3]

Inserte la caja de accesorios* en la parte trasera de la base de carga. [Fig. 1-5 y Fig. 1-6]

Presione el cable para insertarlo en la ranura para cable. [Fig. 1-5 y Fig. 1-6]

9. Coloque el cepillo motorizado para mascotas* en la caja de accesorios*. [Fig. 1-5]

10. Coloque el conjunto del envasado al vacio para alimentos y almacenamiento al vacio* en la caja de accesorios*. [Fig. 1-6]
NOTA: Solo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para recargar la bateria. Es normal que el cargador se
caliente mientras el producto se esta cargando.

PROCESO DE CARGA [Fig. 2]

Retire todos los accesorios del aspirador, luego coloque el producto sobre la base de carga y enchufe el cargador a una
toma de corriente adecuada. [Fig. 2-1 y Fig. 2-2]

El producto comenzara a cargarse y el boton LED de encendido/apagado parpadearé de color azul. La frecuencia del
parpadeo es de 1 Hz. [Fig. 2-3]

Cuando el producto esté totalmente cargado, el botén LED de encendido/apagado se encendera (fijo). [Fig. 2-4]

© N oA N

* Solo para algunos modelos
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NOTA: Solo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para recargar la bateria. Es normal que el cargador se
caliente mientras el producto se esta cargando.

NOTA: Si no va a utilizar el aspirador por un periodo prolongado, extraiga el paquete de baterias del aspirador para
mantener la vida util de la bateria.

USO DEL APARATO [Fig. 2]

Retire el aspirador del cargador y luego presione el botén LED de encendido/apagado.

El botén LED de encendido/apagado se encendera de color azul fijo (si la carga del producto es >10 %) y la luz LED
frontal se iluminara de color blanco. Cuando termine de usarlo, apague el producto presionando el botén LED de
encendido/apagado, vacie y limpie el depdsito de polvo y el filtro después de cada uso o cuando se llene el depdsito de
suciedad. Consulte la seccion MANTENIMIENTO DEL APARATO.

Este aspirador esta equipado con un botén LED de encendido/apagado en el cuerpo principal. Cuando el producto se
encienda, el LED se iluminara o estara apagado para indicar el nivel de la bateria.

Nivel de la bateria:

El LED de encendido/apagado esta encendido (color azul fijo): 10%-100% carga

El LED de encendido/apagado esté parpadeando de color rojo y la frecuencia del parpadeo es de 1 HZ: <10% carga
El LED de encendido/apagado esté apagado: 0% carga

ACCESORIOS [Fig. 3]

Todos los accesorios pueden instalarse directamente en el cuerpo principal del aspirador.
Para quitar un accesorio, presione el botén de desbloqueo de accesorios y retirelo del cuerpo principal. Si el accesorio no
esta equipado con un botén de desbloqueo, tire de él hasta quitarlo del cuerpo principal.

ACCESORIO 3EN 1:

Accesorio para rincones: Ideal para limpiar rincones y areas dificiles de alcanzar. [Fig. 3-6]

Cepillo para polvo: Ideal para limpiar superficies duras sin dafiarlas o rayarlas. [Fig. 1-4 y Fig. 3-7]

Cepillo para limpieza de muebles: perfecto para superficies de tela como colchones y sofés. [Fig. 1-4 y Fig. 3-8]

CEPILLO MOTORIZADO PARA MASCOTAS*: [Fig. 3-9]
Ideal para aspirar pelo de mascotas y alérgenos de textiles y escaleras alfombradas.
No toque el cepillo giratorio cuando el producto esté encendido. No mantenga la boquilla inmévil mientras el cepillo esté girando.

CONJUNTO DE ENVASADO Y ALMACENAMIENTO AL VACIO*:
El conjunto de almacenamiento al vacio le permite reducir el volumen de los tejidos con el fin de optimizar el espacio en
el hogar o cuando viaja. [Fig. 3-11]

El conjunto de envasado al vacio de alimentos optimiza el espacio del interior del frigorifico o congelador y mantiene los
alimentos frescos y seguros por méas tiempo debido a la falta de aire en el interior de la bolsa. [Fig. 3-10]

ADVERTENCIA: Mantenga las bolsas de vacio lejos del alcance de los nifios. Estan hechas de plastico y podrian
representar un peligro para los nifios si se dejan desatendidas. Aseglrese de que estas bolsas se guarden en un lugar
alto y fuera del alcance de nifios.

Coémo usar el conjunto de envasado al vacio*:

1. Inserte el kit conector en la entrada del producto.

2. Inserte la herramienta para envasado al vacio del kit conector. [Fig. 3-12]

3. Tome la bolsa de vacio para alimentos, &brala tomando cada lado del cierre y tire de un lado para separarlo.

4. Coloque los alimentos dentro de la bolsa y coloque la bolsa abierta bocarriba sobre una superficie plana. La vélvula
de aire y la linea de llenado deben estar orientadas hacia arriba. [Fig. 3-13] Asegurese de no sobrellenar la bolsa.

5. Tome un cierre sure-zip (se incluye en el kit) y coléquelo en la parte superior de la bolsa de vacio, este le ayudara
a sellar la bolsa. Agarre firmemente el deslizador sure-zip usando su pulgar y dedo indice. Luego, deslice el cierre
por toda la parte superior de la bolsa. Asegurese de deslizar el cierre de un lado hacia el otro al menos dos veces.
Presione con un poco de mas fuerza a fin de asegurarse de crear un sello hermético y que no salga aire. [Fig. 3-13]

6. Pase los dedos a lo largo del cierre. Para asegurarse de que el cierre esté completamente sellado, deslice sus dedos
a lo largo del recorrido del cierre y presione hacia abajo. Es facil detectar si hay algun area que no esté sellada.

7. Coloque el componente rojo circular en la herramienta para envasado al vacio de alimentos sobre la valvula de aire.
Asegurese de cubrir la valvula de aire por completo con este componente rojo. [Fig. 3-14]

* Solo para algunos modelos
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8. Tire hacia arriba por completo del émbolo de la herramienta para envasado al vacio de alimentos. [Fig. 3-14]

9. Encienda el producto y mantenga el componente rojo sobre la valvula de aire usando su mano. [Fig. 3-14] Después
de que se encienda el vacio, vera que la bolsa comienza a encogerse a medida que se extrae el aire. Cuando la bolsa
deja de encogerse significa que ha terminado el proceso de sellado. En este momento puede apagar el producto.

10. Retire la herramienta para envasado al vacio de alimentos y cierre la valvula de aire presionandola con los dedos
varias veces para evitar que se escape aire de la bolsa. [Fig. 3-14]

11.Guérdela en el frigorifico o congelador.

Coémo usar el kit del almacenamiento al vacio*:

1. Inserte el kit conector en la entrada del producto.

2. Inserte la herramienta para almacenamiento al vacio (de color azul claro) en el kit conector. [Fig. 3-15]

3. Coja la bolsa de vacio para articulos blandos/telas, dbrala tomando cada lado del cierre y tire de un lado para separarlo.

4. Coloque los tejidos dentro de la bolsa y coloque la bolsa abierta bocarriba sobre una superficie plana. La valvula de
aire debe estar orientada hacia arriba. [Fig. 3-16] Asegurese de no sobrellenar la bolsa. Asegurese de que todos los
articulos estén secos antes de empacarlos.

5. Tome un cierre sure-zip (se incluye en el kit) y coléquelo en la parte superior de la bolsa de vacio, este le ayudara
a sellar la bolsa. Agarre firmemente el deslizador sure-zip usando su pulgar y dedo indice. Luego, deslice el cierre
por toda la parte superior de la bolsa. Asegurese de deslizar el cierre de un lado hacia el otro al menos dos veces.
Presione con un poco de més fuerza a fin de asegurarse de crear un sello hermético y que no salga aire. [Fig. 3-16]

6. Pase los dedos a lo largo del cierre. Para asegurarse de que el cierre esté completamente sellado, deslice sus dedos
a lo largo del recorrido del cierre y presione hacia abajo. Es facil detectar si hay algun area que no esté sellada.

7. Abra la tapa de la valvula en la parte superior de la bolsa. [Fig. 3-17] Para abrir la tapa de la valvula, coloque una
mano alrededor de la base de la véalvula y use la otra mano para girar y levantar la tapa.

8. Coloque el componente azul claro circular del kit de almacenamiento al vacio sobre la valvula de aire. Asegurese de
cubrir la valvula de aire por completo con este componente azul claro. [Fig. 3-17]

9. Encienda el producto. Después de que se encienda el vacio, vera que la bolsa comienza a encogerse a medida que se
extrae el aire. Cuando la bolsa deja de encogerse significa que ha terminado el proceso de sellado. En este momento
puede apagar el producto. [Fig. 3-17]

10. Retire la herramienta para almacenamiento al vacio y cierre la vélvula de aire colocando de nuevo la tapa de la valvula
y girandola para evitar que se escape aire de la bolsa. [Fig. 3-17]

11. AImacénela sobre una superficie lisa y plana. Asegurese de evitar colocar objetos punzantes cerca de la bolsa.

MANTENIMIENTO DEL APARATO [Fig. 4]

Cdémo vaciar el depésito de polvo

1. Presione el boton de desenganche del depdsito y extraiga el depdsito de polvo. [Fig. 4-3]

2. Tire del aro metalico y retire el paquete del filtro pre-motor (malla de metal y filtro pre-motor). [Fig. 4-4]

3. Vacie la suciedad del depdsito de polvo. [Fig. 4-5]

4. Retire el exceso de residuos de la malla de metal, luego sostenga la base de la malla de metal y gire la parte superior
hacia la izquierda para retirar el filtro pre-motor. [Fig. 4-6]

5. Golpee suavemente la base y la parte superior del filtro pre-motor para limpiar el polvo, luego use el cepillo para polvo
para quitar cualquier residuo adicional del filtro pre-motor y la malla de metal. [Fig. 4-7]

6. Después de eliminar el exceso de polvo y los residuos, lave el filtro pre-motor y la malla de metal con agua tibia hasta
que el agua salga limpia. No lave el DEPOSITO DE POLVO ya que contiene piezas electrénicas en su interior. [Fig. 4-8]

7. Elimine el exceso de agua y déjelos secar durante 24 horas. Vuelva a instalar el filtro y la malla Gnicamente cuando
estén completamente secos. [Fig. 4-9]

8. Coldquelo de nuevo en el aspirador una vez esté completamente seco. [ Fig. 4-11]

NOTA: No utilice agua caliente o detergentes para limpiar el filtro pre-motor. En el caso poco probable de que el filtro

pre-motor se dafie, utilice un repuesto original Hoover. Asegurese de volver a instalar el filtro pre-motor en el depésito de

polvo ya que el producto esta equipado con un mecanismo de proteccion del filtro que impedira que se vuelva a colocar

el depdsito en el producto.

IMPORTANTE: Para obtener un rendimiento éptimo, mantenga el filtro siempre limpio. Le recomendamos lavar el filtro

pre-motor y la malla al menos una vez al mes.

ADVERTENCIA: NO LAVE EL DEPOSITO DE POLVO ya que contiene piezas electrénicas en su interior. Puede

limpiar el depdsito de polvo con un pafio seco.

COMO DESPEJAR UNA OBSTRUCCION EN EL ACCESORIO [Fig. 5]

Si el producto funciona con el accesorio instalado y la luz LED de encendido/apagado esta parpadeando de color rojo con
la frecuencia de parpadeo de 2 HZ, entonces esta indicando que el accesorio instalado esté bloqueado; por lo tanto, debe
revisarlo para retirar la obstruccion presente en el accesorio o la entrada del producto o del depdsito.
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IMPORTANTE: Siempre apague el aspirador y retire todos los accesorios del producto antes de intentar llevar a cabo
cualquier tarea de mantenimiento.

Obstruccion en el CEPILLO MOTORIZADO PARA MASCOTAS*

Paso 1: Apague el aparato con el botén LED de encendido/apagado, presione el botén de desbloqueo del cepillo y retire
la boquilla motorizada para mascotas.*

Paso 2: Gire la tapa del extremo del rodillo hacia la izquierda con una moneda o un destornillador. [Fig. 5-7]

Paso 3: Retire el rodillo.

Paso 4: Retire la obstruccién del rodillo o del tapén del rodillo.

Paso 5: Presione el botén de bloqueo del rodillo

Paso 6: Vuelva a colocar el rodillo dentro del cepillo

Paso 7: Gire el tapon del rodillo hacia la derecha

Paso 8: Con esto termina los pasos. Esta listo para usarse.

Como reemplazar el paquete de baterias
Este aspirador esta dotado de un paquete de baterias recargables de ion-litio, que es reemplazable. Gire la cubierta del
paquete de baterias hacia la izquierda y luego retire el paquete de baterias.

Como desechar la bateria cuando se haya agotado su vida util
Si el aspirador debe desecharse, es necesario extraer las baterias. Las baterias usadas deben llevarse a un punto de

reciclaje y no deben desecharse con los residuos domésticos.

IMPORTANTE: Descargue siempre la bateria completamente antes de desecharla.

ADVERTENCIA: No trate de abrir la bateria ni de repararla por su cuenta. Utilice unicamente piezas de repuesto

aprobadas para su aspirador. El uso de piezas no homologadas por Hoover es peligroso e invalidara su garantia.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su aspirador, siga esta simple lista de verificacion antes de llamar al Servicio Técnico de Hoover:

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCIONES

El aspirador no se puede encender

El paquete de baterias
no esta colocado
correctamente

Vuelva a instalar el paquete de baterias

Si su aspirador se apaga continuamente
segundos después de su puesta en
funcionamiento y la bateria esta cargada
y se ha ensamblado correctamente.

El depésito de polvo
tiene una obstruccion
en la entrada o los filtros
que se encuentran
dentro del depdsito de
polvo estan bloqueados.

Retire el conjunto del filtro (malla y

filtro pre-motor) del interior del depdsito
de polvo y siga las instrucciones

para el mantenimiento del aspirador

que se encuentran en el manual de
instrucciones o siga las instrucciones de
mantenimiento que se muestran en la
etiqueta que hay en el depdsito de polvo.

Pérdida de potencia de aspiracion o succion.

El depdsito de polvo
esta lleno o el pre-filtro
esta obstruido.

Vacie el depdsito de polvo y lave el
filtro pre-motor y la malla de metal.

El botén LED de encendido/
apagado se ilumina de color rojo
mientras se esta cargando

El paquete de baterias
no se puede cargar

Este puede ser el resultado de periodos
de almacenamiento muy prolongados
(méas de 6 meses). Comuniquese con el
servicio técnico oficial de Hoover para
solicitar un reemplazo de baterias.

Si el problema continda, contacte

con el servicio técnico de Hoover.

Cuando use el producto con un accesorio
instalado, el botén LED de encendido/
apagado parpadea de color rojo con la
frecuencia de parpadeo de 2 HZ.

El accesorio motorizado
esta obstruido.

Despeje la obstruccién, lea la seccion
“Cémo eliminar una obstruccién
en accesorios motorizados”.
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Cuando use el producto, el botén LED de
encendido/apagado esté parpadeando (color
rojo) con la frecuencia de parpadeo de 1 HZ.

Recuerde que la
capacidad de la
bateria es <10%

Recargue el producto cuando la
bateria esté totalmente agotada.

Cuando use el producto, el botén LED de
encendido/apagado parpadea (color rojo)
durante 4 segundos con la frecuencia de
parpadeo de 2 HZ. Luego se apaga.

La ruta de entrada de
aire del producto esta
totalmente obstruida.

Verifique si hay alguna obstruccién
alrededor de la entrada del
producto y retirela.

Cuando use el producto, el botén LED de
encendido/apagado parpadea de color
rojo durante 6 segundos y la frecuencia de
parpadeo es de 2 HZ. Luego se apaga.

Sobrecalentamiento
del aspirador

Tardaréa alrededor de 45 minutos
en enfriarse y reestablecerse.

PIEZAS DE REPUESTO Y CONSUMIBLES HOOVER

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su Servicio Técnico Oficial de
Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais de venta. Puede
obtener mas informacion de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado este electrodoméstico. Debe

mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguna reclamacién en virtud de las condiciones de garantia.

IMPORTANTE: La bateria de este aspirador esta garantizada por 1 afio a partir de la fecha de compra. Después de 1
afio el coste de una nueva bateria esta a cargo del cliente.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals
beschreven in deze handleiding. Zorg ervoor dat u de handleiding
volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen voor u
het toestel schoonmaakt of enige andere onderhoudstaak verricht.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijike of mentale
capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of kennis
kunnen dit toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het toestel en de
gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reinigings- en gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd
worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met
het toestel te gebruiken. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet
de kabel worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van roterende
borstels.

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.

Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de
lader.

Dit Hoover-apparaat is voorzien van een dubbel geisoleerde
batterijoplader, die alleen geschikt is om in een 230V (UK 240V)
stopcontact te steken.

Steek de lader in een geschikt stopcontact en zet het product in
het oplaadstation.

Schakel het apparaat uit voordat u het oplaadt.

Laad het toestel voor het eerste gebruik minstens 24 uur op. Het
ledlampje van de aan-/uitknop zal knipperen (in een blauwe kleur)
tijdens het opladen en zal onafgebroken branden (in een blauwe
kleur) wanneer het apparaat volledig is opgeladen.

Sluit het toestel na gebruik weer aan op de lader om de batterij op
te laden.

Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C.
Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het stroomsnoer
te trekken.
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Haal bij langere afwezigheid (vakanties, etc.) de oplader uit
het stopcontact. Laad het product opnieuw op voor gebruik,
aangezien batterijen uit zichzelf kunnen ontladen tijdens langere
opslagperiodes.

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen
eerst verwijderd te worden. Bij het verwijderen van de batterij
moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen
veilig weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de
batterijen volledig ontladen zijn. Gebruikte batterijen moeten
naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij
het huishoudelijk afval weggegooid worden. Om de batterijen te
verwijderen neem contact op met de Hoover klantendienst, of ga
verder volgens deze instructies.

BELANGRIJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze
verwijdert.

Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn.
Verwijder het product van het oplaadstation.
Draai het batterijdeksel tegen de klok in en verwijder de batterij.

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het
uit elkaar halen van het voorwerp, of voor meer gedetailleerde
informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat,
neem contactop metuw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen
die door Hoover aanbevolen of geleverd worden.

Statische elektriciteit: Sommige tapijten kunnen statische
elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische elektriciteit zijn
onschadelijk voor uw gezondheid.

Gebruik uw toestel nooit buiten, op natte opperviaktes of op een
vochtige ondergrond.

Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete
assen, sigaretten of andere gelijkaardige items. Spuit niet met
ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen, aerosols of hun
dampen en zuig ze ook niet op.

Loop niet over het stroomsnoer wanneer u het toestel gebruikt
of verwijder de stekker niet door aan het stroomsnoer te trekken.
Gebruik uw apparaat of oplader niet als deze defect blijkt te zijn.

Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat
te verzekeren, adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door
een erkende onderhoudsmonteur van Hoover te laten uitvoeren.
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Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.
Vervang de batterijen niet met onoplaadbare batterijen.

Het milieu:

Dit toestel is gemarkeerd conform de Europese richtlijn 2011/65/EC betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Door dit product aan het einde van de levensduur op verantwoorde wijze

weg te gooien, voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, die zouden

kunnen ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking van dit product. Het symbool op dit product geeft

aan dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u het inleveren bij een .
inzamelpunt voor het recycleren van elektrische en elektronische apparatuur. U moet het toestel weggooien

in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie over verwerking, hergebruik
en recycleren van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel
waar u het product heeft gekocht.

‘ € Dit toestel voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

PRODUCTONDERDELEN

A. Batterijendeksel K. Lader en Laadbasis

B. Batterijpak L. Laadbasis

C. AAN/UIT LED-knop M. Accessoire-box*

D. Ontgrendelingsknop stofzak N. Power Pet-Borstel*

E. Stofzak O. Voedselbesparingskit*

F. LED verlichting P. Kit Connector*

G. Pre-motor filter Q. Ruimtebesparingskit*

H. Metalen gaas R. Stofzak voor Zachte Spullen en Kleding*
I. 3in 1 hulpstuk S. Vacuumzak voor Voedsel*

J. Reinigingsborstel

UW STOFZUIGER IN ELKAAR ZETTEN [Afb. 1]

Haal uw product voorzichtig uit de verpakking.

Plaats het batterijpak in de handgreep van het product en draai het batterijdeksel rechtsom. [Afb. 1-2]
Laat de lader door de laadbasis gaan. [Afb. 1-2]

Plaats de lader opnieuw in de laadbasis en druk.

Druk de draad in de draadgleuf. [Afb. 1-2]

Plaats het product op de laadbasis. [Afb. 1-3]

Plaats het 3-in-1 instrument op de laadbasis. [Afb. 1-3]

Plaats de accessoire-box* op de achterkant van de laadbasis. [Afb. 1-5 en Afb. 1-6]

Druk de draad in de draadgleuf. [Afb. 1-5 en Afb. 1-6]

9. Plaats de Power Pet-Borstel* in de accessoire-box*. [Afb. 1-5]

10. Plaats de Ruimte & Voedselbesparingkit* in de accessoire-box*. [Afb. 1-6]

OPMERKING: Gebruik uitsluitend de bijgeleverde oplader om de stofzuiger op te laden. Het is normaal dat de lader warm
wordt tijdens het opladen.

LADEN [Afb. 2]

Verwijder alle accessoires van de stofzuiger, plaats het product op de laadbasis en steek de lader in een geschikt
stopcontact. [Afb. 2-1 en Afb. 2-2]

Het product begint op te laden en de aan/uit-LED-knop knippert blauw. De knipperfrequentie is 1THZ. [Afb. 2-3]
Wanneer het product volledig is opgeladen, brandt de aan/uit-LED-knop (vast). [Afb. 2-4]

© N oA N

* Alleen bepaalde modellen
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OPMERKING: Gebruik uitsluitend de bijgeleverde oplader om de stofzuiger op te laden. Het is normaal dat de lader warm
wordt tijdens het opladen.
OPMERKING: Als u het toestel langere tijd niet gaat gebruiken, verwijder dan de batterij om de levensduur te verlengen

UW STOFZUIGER GEBRUIKEN [Afb. 2]

Haal de stofzuiger uit de lader en druk vervolgens op de aan/uit-LED-knop.

De aan/uit-LED-knop brandt in een vaste blauwe kleur (als de lading van het product > 10% is) en het frontale LED-lampje
gaat wit branden. Wanneer u klaar bent met het gebruiken, schakelt u het product uit door op de aan/uit-LED-knop te
drukken, maakt u de stofbak en het filter leeg en reinigt u deze na elk gebruik of wanneer de stofbak vol raakt. Raadpleeg
het hoofdstuk REINIGER ONDERHOUD.

Deze stofzuiger is uitgerust met een aan/uit-LED-knop op de behuizing. Wanneer het product is ingeschakeld, gaat de
LED branden of is uit om het batterijniveau aan te geven.

Niveau batterij:

Het aan/uit LED is aan (vaste blauwe kleur): 10%-100% opladen

De aan/uit-LED knippert rood en de knipperfrequentie is 1THZ: <10% opladen
De aan/uit LED is uit: 0% opladen

ACCESSOIRES [Afb. 3]

Alle accessoires kunnen rechtstreeks op de behuizing van de stofzuiger worden gemonteerd.
Om het accessoire te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop voor het accessoire en trekt u deze van het apparaat
weg. Als het accessoire niet is uitgerust met een ontgrendelingsknop, trekt u deze van de behuizing weg.

3IN1 INSTRUMENT:

Kierenzuiger: Geschikt voor het reinigen van hoeken en moeilijk bereikbare plekken. [Afb. 3-6]

Stofborstel: Ideaal voor het reinigen van harde oppervlakken zonder beschadiging of krassen. [Afb. 1-4 en Afb. 3-7]
Meubelzuigmond: Perfect voor stoffen opperviakken zoals matrassen en banken. [Afb. 1-4 en Afb. 3-8]

POWER PET-BORSTEL*: [Afb. 3-9]
Ideaal voor het verwijderen van dierenharen en allergenen van stoffering en trapbekleding.
Raak de roterende borstel niet aan als het product is ingeschakeld. Houd het mondstuk niet stil wanneer de borstel draait.

RUIMTE- EN VOEDSELBESPARINGSKIT*:
Met de ruimtebesparingskit kunt u het volume van zachte goederen en kleding verminderen om de ruimte thuis of op reis
te optimaliseren. [Afb. 3-11]

De voedselbesparingskit optimaliseert de ruimte in uw koelkast of vriezer en houdt voedsel langer vers en veilig zonder
lucht in de zak. [Afb. 3-10]

WAARSCHUWING: Houd voedsel en ruimtebesparende zakken uit de buurt van kinderen. Ze zijn gemaakt van plastic
en kunnen gevaarlijk worden voor kinderen als ze niet gecontroleerd zijn. Bewaar deze zakken hoog en buiten het bereik
van jonge kinderen.

Hoe de Voedselbesparingskit te gebruiken*:

1. Steek de kit connector in de ingang van het product.

2. Steek de Voedselbesparingskit in de kit connector. [Afb. 3-12]

3. Neem de vacuimzak voor voedsel, open deze door elke kant van de rits vast te nemen en de zijkanten uit elkaar
te trekken.

4. Doe het voedsel in de zak en leg de open zak met de voorkant naar boven op een plat oppervlak. Het luchtventiel en
de vullijn moeten naar boven wijzen. [Afb. 3-13] Zorg ervoor dat u de zak niet te vol doet.

5. Neem een ritssluiting (inbegrepen in de set) en plaats deze op de bovenkant van uw vacuiimzak om u te helpen bij het
sluiten ervan. Pak de schuifregelaar van de ritssluiting stevig vast met uw duim en wijsvinger. Schuif vervolgens de
ritssluiting over de bovenkant van de zak. Zorg ervoor dat u de ritssluiting minstens twee keer heen en weer schuift.
Druk iets harder om ervoor te zorgen dat het goed is afgedicht en dat er geen lucht naar buiten lekt. [Afb. 3-13]

6. Haal je vingers langs de ritssluiting. Om ervoor te zorgen dat de ritssluiting volledig is afgedicht, schuift u uw vingers langs
de ritssluiting en drukt u deze naar beneden. U zou moeten kunnen voelen of bepaalde gebieden niet zijn afgedicht.

7. Plaats het ronde rode onderdeel van de Voedselbesparingskit op het luchtventiel. Zorg ervoor dat u het luchtventiel
volledig bedekt met dit rode onderdeel. [Afb. 3-14]

* Alleen bepaalde modellen
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8. Trek de zuiger van het Voedselbesparingskit volledig uit. [Afb. 3-14]

9. Schakel het product in terwijl u het rode onderdeel op het luchtventiel met uw hand vasthoudt. [Afb. 3-14] Zodra het
vaculim is ingeschakeld, ziet u dat de zak begint te krimpen terwijl de lucht wordt verwijderd. Wanneer de zak stopt
met krimpen, bent u klaar met het afdichten. Nu kan u het product uitschakelen.

10. Verwijder de Voedselbesparingskit en sluit het luchtventiel door er meerdere keren met uw vingers op te drukken om
te voorkomen dat er lucht uit de zak komt. [Afb. 3-14]

11.Bewaar het in de koelkast of vriezer.

Hoe de Ruimtebesparingskit te gebruiken*:

1. Steek de kit connector in de ingang van het product.

2. Steek de Ruimtebesparingskit (lichtblauwe kleur) in de kit connector. [Afb. 3-15]

3. Neem de vacuimzak voor zachte goederen/kleding, open deze door elke kant van de rits vast te nemen en de
zijkanten uit elkaar te trekken.

4. Doe de goederen in de zak en leg de open zak met de voorkant naar boven op een plat opperviak. De luchtklep moet naar
boven wijzen. [Afb. 3-16] Zorg ervoor dat u de zak niet te vol doet. Zorg ervoor dat alle items droog zijn voordat u ze inpakt.

5. Neem een ritssluiting (inbegrepen in de set) en plaats deze op de bovenkant van uw vaculimzak om u te helpen bij het
sluiten ervan. Pak de schuifregelaar van de ritssluiting stevig vast met uw duim en wijsvinger. Schuif vervolgens de
ritssluiting over de bovenkant van de zak. Zorg ervoor dat u de ritssluiting minstens twee keer heen en weer schuift.
Druk iets harder om ervoor te zorgen dat het goed is afgedicht en dat er geen lucht naar buiten lekt. [Afb. 3-16]

6. Haal je vingers langs de ritssluiting. Om ervoor te zorgen dat de ritssluiting volledig is afgedicht, schuift u uw vingers
langs de ritssluiting en drukt u deze naar beneden. U zou moeten kunnen voelen of bepaalde gebieden niet zijn
afgedicht.

7. Open de ventieldop aan de bovenkant van de zak. [Afb. 3-17] Om de klepdop te openen, plaatst u een hand rond de
basis van de klep en gebruikt u de andere om de klep te draaien en op te tillen.

8. Plaats het ronde lichtblauwe onderdeel van de Ruimtebesparingstool op het luchtventiel. Zorg ervoor dat u het
luchtventiel volledig bedekt met dit lichtblauwe onderdeel. [Afb. 3-17]

9. Schakel het product in. Zodra het vaculim is ingeschakeld, ziet u dat de zak begint te krimpen terwijl de lucht wordt verwijderd.
Wanneer de zak stopt met krimpen, bent u klaar met het afdichten. Nu kan u het product uitschakelen. [Afb. 3-17]

10. Verwijder de Ruimtebesparingskit en sluit het luchtventiel door de klepdop terug te plaatsen en deze te draaien om te
voorkomen dat er lucht uit de zak ontsnapt. [Afb. 3-17]

11.Bewaar het op een gladde en vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat er geen
scherpe voorwerpen in de buurt van de zak geplaatst zijn.

ONDERHOUD STOFZUIGER [Afb. 4]

Het stofreservoir leegmaken

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de bak en verwijder de stofbak. [Afb. 4-3]

2. Trek aan de metalen ring en verwijder het voormotorfilterpakket (metalen gaas en voormotorfilter). [Afb. 4-4]

3. Leeg het vuil uit de stofbak. [Afb. 4-5]

4. Verwijder overtollig vuil van het metalen gaas, houd de onderkant van het metalen gaas vast en draai de bovenkant
tegen de klok in en verwijder het voormotorfilter. [Afb. 4-6]

5. Tik op de basis en de bovenkant van het voormotorfilter om stof te verwijderen en verwijder vervolgens met de
stofborstel eventueel extra vuil van het voormotorfilter en het metalen gaas. [Afb. 4-7]

6. Zodra al het overtollige stof en vuil is verwijderd, wast u het voormotorfilter en het metalen gaas met warm water totdat
het water schoon is. Was de STOFBAK niet, aangezien er elektronische onderdelen in de stofbak zitten. [Afb. 4-8]

7. Verwijder overtollig water en laat 24 uur drogen. Plaats het filter en de zeef pas terug als ze volledig droog zijn. [Afb. 4-9]

8. Zet opnieuw in elkaar wanneer deze helemaal droog is en bevestig deze weer aan het product. [ Afb. 4-11]

OPMERKING: Gebruik geen heet water of reinigingsmiddelen bij het reinigen van het voormotorfilter. In het

onwaarschijnlijke geval dat het voormotorfilter wordt beschadigd, gebruikt u een origineel Hoover-reserveonderdeel.

Zorg ervoor dat u het voormotorfilter opnieuw in de stofbak plaatst, aangezien het product is uitgerust met een

filterbeschermingsmechanisme dat voorkomt dat de stofbak weer in het product wordt gemonteerd.

BELANGRIJK: Houd uw filter altijd schoon voor optimale prestaties. We raden je aan om je voormotor filter en mesh

minimaal één keer per maand te wassen.

WAARSCHUWING: WAS DE STOFBAK NIET, want er zitten elektronische onderdelen in. U kunt de stofbak

schoonmaken met een droge doek.
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DE BLOKKERING VAN EEN ACCESSOIRE VERHELPEN [Afb. 5]

Als het product werkt met het bijgevoegde accessoire en de aan/uit-LED rood knippert met een knipperfrequentie van 2HZ,
geeft dit aan dat het aangesloten accessoire geblokkeerd is; u moet dan de blokkering van het accessoire en/of van de
productinlaat of bak controleren en verhelpen.

BELANGRIJK: Schakel de stofzuiger altijd uit en verwijder alle accessoires van de stofzuiger voordat u met onderhoud begint.

Blokkering POWER PET-BORSTEL*

Stap 1: Schakel de aan / uit-LED-knop uit, druk op de knop voor het ontgrendelen van het mondstuk en verwijder de
Power Pet-borstel*

Stap 2: Draai de einddop van het roerwerk met een muntstuk of een schroevendraaier tegen de klok in. [Afb. 5-7]

Stap 3: Verwijder het roerwerk.

Stap 4: Verwijder de blokkering van het roerwerk of de eindkap van het roerwerk.

Stap 5: Druk op het roerwerkkastje

Stap 6: Plaats het roerwerk terug in het mondstuk

Stap 7: Draai de eindkap van het roerwerk rechtsom

Stap 8: Voltooid. Klaar voor gebruik.

Het batterijpak vervangen
Deze reiniger is uitgerust met een oplaadbaar lithium-ionbatterijpak dat kan worden vervangen. Draai het batterijdeksel
linksom en verwijder het batterijpak.

De batterij weggooien aan het einde van de levensduur van het product
Verwijder de batterijen als u de stofzuiger wegdoet. Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht
worden en mogen niet bij het huishoudelijk afval weggegooid worden.

BELANGRIJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze verwijdert.
WAARSCHUWING: Het batterijpak niet openen om het zelf proberen te repareren. Gebruik alleen erkende

vervangingsonderdelen voor uw toestel. Het gebruik van niet door Hoover gevalideerde onderdelen maakt uw garantie
ongeldig.

WAT TE DOEN BIlJ PROBLEMEN

Mocht u problemen hebben met uw reiniger, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat u het Hoover-
klantenservicecentrum belt:

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSINGEN

Reiniger kan niet worden ingeschakeld

Het batterijpak is niet
goed gemonteerd

Hermonteer het batterijpak

Als uw stofzuiger na slechts een paar
seconden gebruik voortdurend wordt
uitgeschakeld en de batterij goed

is opgeladen en gemonteerd.

De stofbak heeft een
verstopping bij de
inlaat of de filters in de
stofbak zijn verstopt.

Verwijder de filterassemblage (gaas en
voormotorfilter) uit de stofbak en volg
de instructies voor schoner onderhoud
in de instructiehandleiding of gewoon
op het onderhoudslabel op de stofbak.

Verminderde of helemaal geen zuigkracht

De stofbak is vol of het
voorfilter is verstopt

Maak de stofbak leeg en was het
voormotorfilter en het metalen gaas

De aan/uit-LED-knop is rood
tijdens het opladen

De batterij kan niet
worden opgeladen

Dit kan het gevolg zijn van zeer
lange opslagtijden (meer dan een
half jaar). Neem contact op met

de Hoover-klantenservice om
vervanging van de accu te regelen.
Indien het probleem aanhoudt,
neem contact op met het Hoover-
klantenservicecentrum.

Bij gebruik van het product met bijgevoegd
accessoire, knippert de aan / uit-LED-knop
rood met een knipperfrequentie van 2HZ

Het bevestigde
gemotoriseerde
accessoire is
geblokkeerd

Verhelp de blokkering, raadpleeg
de sectie “De blokkering van
een accessoire verhelpen”.

48



Bij gebruik van het product, knippert Dit wijst erop dat de Laad het product op als de

de aan/uit-LED-knop (rood) met capaciteit van de accu helemaal leeg is.

een knipperfrequentie van 1HZ accu <10% is

Bij gebruik van het product, knippert de Het luchtinlaatpad Controleer of er verstoppingen zijn rond
aan/uit-LED-knop (rood) gedurende 4 van het product is de productinlaat en verwijder deze.
seconden met een knipperfrequentie volledig geblokkeerd

van 2HZ. Dan gaat het uit.

Bij gebruik van het product, knippert De reiniger is oververhit | Het duurt ongeveer 45 minuten om af
de aan/uit-LED-knop rood gedurende te koelen en opnieuw in te stellen.

6 seconden met een knipperfrequentie
van 2HZ. Dan gaat het uit.

HOOVER RESERVEONDERDELEN EN GEBRUIKSARTIKELEN

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover dealer. Als u onderdelen
bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

UW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar het toestel wordt
verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u
aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

BELANGRIJK: De accu in deze stofzuiger heeft een garantie van 1 jaar vanaf de aankoopdatum. Na 1 jaar moeten de
kosten van een nieuwe batterij door de klant worden betaald.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger ma& kun anvendes til almindelig
husholdningsrengaring, som beskrevet i brugsanvisningen. Du bgr
sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning
fuldt ud, inden apparatet tages i brug.

Inden du renger eller foretager nogen som helst vedligeholdelse
af apparatet, skal du altid slukke for det og tage stikket ud af
stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af barn, der er 8 &r gamle og derover, og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici,
der er involveret. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfares af bagrn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge
stavsugeren gjeblikkeligt. For at undga en sikkerhedsrisiko skal
en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hold haender, fadder, lostsiddende toj og har veek fra roterende barster.

Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med
apparatet.

Sarg for at stammen i dit forsyningsnet er den samme som anfort
pa opladeren.

Denne stavsuger er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader,
der kun er beregnet il tilslutning til en 220 V stikdase.

Tilslut opladeren i en passende stikkontakt, og placer produktet pa
opladerbasen.

Sluk for apparatet for opladning.

Stovsugeren skal oplades i mindst 24 timer, for den tages i brug
forste gang. Teend/sluk knappens LED vil blinke (bld) under
opladning, og vil veere taendt (bld) nar den er fuldt opladet.

Stovsugeren skal tilsluttes opladeren igen efter brug, sa batterierne
kan blive genopladet.

Oplad aldrig batterierne ved over 37°C eller under 0°C.
Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.
Opladeren ma ikke traekkes ud af stikdasen ved at traekke i kablet.
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Treek opladeren ud af stikket ved leengere tids fraveer (ferie o.lign.).
Genoplad stavsugeren igen for brug, da batterierne kan selvaflade
ved laengere tids stilstand.

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne fjernes inden.
Apparatet skal abrydes fra lysnettet nar batteriet fjernes.
Bortskaf batterierne pa en sikker made. Taend apparatet, indtil
det stopper, fordi batterierne er helt afladet. Brugte batterier skal
afleveres pa en genbrugsstation og ikke smides ud sammen
med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal fjernes, bedes du
kontakte Hoover-kundeservice eller handle i henhold til fglgende
anvisninger.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fiernes.
Ker med stavsugeren, indtil batterierne er helt tomme.
Fjern produktet fra opladerbasen.

Drej batteridaekslet mod uret, og fjern batteriet.

BEMAERK: Hvis du far problemer med at afmontere enheden
eller gnsker mere detaljerede oplysninger om behandling,
genanvendelse og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte
kommunen eller skraldeselskabet.

Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Statisk elektricitet: Visse teepper kan forarsage en mindre
akkumulering af statisk elektricitet. Udledning af statisk elektricitet
er ikke sundhedsfarligt.

Brug ikke stovsugeren udendgrs eller pa vade overflader eller til
opsugning af vaesker.

Undlad at opsuge harde eller skarpe genstande, taendstikker,
varm aske, cigaretstumper eller andre lignende genstande. Undlad
at sprgjte med eller opsuge breendbare veesker, rensevaesker,
spraydaser eller spray fra disse.

Undlad at kere over stramkablet nar du bruger din stevsuger og
undlad at traekke stikket ud ved at treekke i stramkablet, men hold
fast i stikket. Hvis apparatet eller opladeren ser ud til at veere
beskadigede, skal det tages ud af brug.

Hoover service: For at sikre lobende sikker og effektiv drift af denne
stovsuger anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer udelukkende
udfgres af en autoriseret Hoover-servicetekniker.
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Undlad at bruge apparatet pa at rengere mennesker eller dyr.
Batterierne ma ikke udskiftes med ikke-genopladelige batterier.

Miljoet:

Denne handstevsuger er meerket i overensstemmelse med det europeaeiskedirektiv 2011/65//EC om affald

af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at

forhindre eventuelle negative konsekvenser for miljg og sundhed, som ellers kunne forarsages pa grund af

forkert bortskaffelse af dette produkt. Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk .
udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljoregler vedrorende bortskaffelse af

affald. Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af dette produkt ved at kontakte din
lokale kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

‘ € Dette apparat overholder bestemmelserne is EU Direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUKTKOMPONENTER

A. Batterideeksel K. Oplader og opladerbasens bagside
B. Batteripakke L. Lade station

C. Teend/sluk-knap med LED M. Tilbehgrskasse*

D. Stovbeholderens udloserknap N. Mundstykke til dyrehar*

E. Stovbeholder O. Adapter til madposer*

F. Frontalt LED-lys P. Stikforbindelse til seettet*

G. Prae-Motor Filter Q. Adapter til tojposer”

H. Metalnet R. Vakuumpose til blede ting og toj*
. 3-i-1 veerktoj S. Vakuumpose til mad*

J. Rengoringsborste

SADAN KLARG@RES ST@VSUGEREN [Fig. 1]

Fjern forsigtigt dit produkt fra emballagen.

. Seet batteripakken i handtaget, og drej batterideekslet med uret. [Fig. 1-2]
. For opladeren gennem opladerbasen. [Fig. 1-2]

. Seet opladeren tilbage i opladerbasen, og tryk den i.

. Tryk ledningen ind i ledningsébningen. [Fig. 1-2]

. Seet stovsugeren pa opladerbasen. [Fig. 1-3]

Seet 3 i 1-veerktojet pa opladerbasen. [Fig. 1-3]

. Seet tilbehorskassen* pa bagsiden af opladerbasen. [Fig. 1-5 og Fig. 1-6]
. Tryk ledningen ind i ledningsabningen. [Fig. 1-5 og Fig. 1-6]

9. Laeg mundstykket til dyrehar* i tilbehorskassen*. [Fig. 1-5]

10. Laeg kittet til mad- og tojposer i tilbehorskassen*. [Fig. 1-6]

BEMAERK: Brug kun den oplader, der er leveret sammen med stavsugeren, til opladning. Det er normalt, hvis opladeren
bliver varm, nar stevsugeren oplades.

OPLADNING [Fig. 2]

Fjern alt tilbehor fra stevsugeren, for du seetter den pa opladerbasen og slutter opladerens stik til stikkontakten. [Fig. 2-1
og Fig. 2-2]

Stevsugeren oplades, og teend/sluk-knappens LED blinker i blat. Den blinkende frekvens er 1Hz. [Fig. 2-3]

Nar stovsugeren er fuldt opladet, lyser teend/sluk-knappens LED (fast). [Fig. 2-4]

* Kun til visse modeller
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BEMZAERK: Brug kun den oplader, der er leveret sammen med stavsugeren, til opladning. Det er normalt, hvis opladeren
bliver varm, nar stovsugeren oplades.

BEMZAERK: Hvis du ikke skal bruge stovsugeren i en leengere periode, bedes du fierne batteripakken fra stovsugeren, for
at bevare batteriets holdbarhed.

BRUG AF STOVSUGEREN [Fig. 2]

Kobl stevsugeren fra opladeren, og tryk derefter pa teend/sluk-knappen med LED.

Teend/sluk-knappens LED lyser med fast bla farve (hvis stevsugeren er opladet mere end 10 %), og det frontale LED-lys
lyser i hvid farve. Nar du er feerdig med at bruge stovsugeren, skal du slukke for den ved at trykke pa teend/sluk-knappen
med LED, temme og rengere stovbeholderen og filteret efter hver brug, eller nar stevbeholderen er fyldt op. Se afsnittet
VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN.

Denne stovsuger er udstyret med en teend/sluk-knap med LED pa hoveddelen. Nar produktet er teendt, lyser LED’en eller
er slukket for at vise batteriniveauet.

Batteriniveau:

Teend/sluk-LED’en er teendt (fast bla farve): 10%-100% oplad
Teend/sluk-LED’en blinker i rad farve og blinkfrekvensen er 1 Hz: <10% oplad
Teend/sluk-LED’en er slukket: 0% oplad

TILBEHOR [Fig. 3]

Alt tilbehor kan monteres direkte pa stevsugerens hoveddel.
For at fierne tilbehoret skal du trykke pa udlgserknappen for tilbehoret og treekke tilbehoret veek fra hoveddelen. Hvis
tilbehoret ikke er udstyret med en udlgserknap, skal du treekke det veek fra hoveddelen.

3-I-1 VERKTQJ:

Fugemundstykke: Velegnet til rengering af hjerner og sveert tilgeengelige omrader. [Fig. 3-6]

Borstemundstykke: Ideelt til rengering af harde overflader uden at beskadige eller ridse dem. [Fig. 1-4 og Fig. 3-7]
Mobelmundstykke: Perfekt til stofoverflader som madrasser og sofaer. [Fig. 1-4 og Fig. 3-8]

MUNDSTYKKE TIL DYREHAR*: [Fig. 3-9]
Ideelt til at fierne hunde- og kattehar og allergener fra blede mebler og trapper med teepper.
Ror ikke ved den roterende barste, nar produktet er teendt. Hold ikke mundstykket stille, mens bgrsten roterer.

KIT TIL MAD- OG TOJPOSER*:
Kittet til tojposer giver dig mulighed for at reducere volumen af blade ting og tej for at optimere pladsen bade derhjemme
eller nar man er pa rejse. [Fig. 3-11]

Kittet til madposer optimerer pladsen inde i dit kaleskab eller fryser og holder madvarerne friske og sikre i leengere tid uden
luft inde i posen. [Fig. 3-10]

ADVARSEL: Opbevar mad- og tejposer uden for barns raekkevidde. Poserne er lavet af plastik og kan vaere farlige for barn
uden opsyn. Sgrg for, at poserne opbevares hgjt oppe og uden for barns reekkevidde.

Sadan bruges kittet til madposer*:

1. Indseet kittets adapter i produktets indgang.

2. Seet madpose-adapteren ind i kittets forbindelse. [Fig. 3-12]

3. Tag vakuumposen til mad, abn den, tag fat i hver side af lynlasen og traek siden fra.

4. Leeg madvarerne i posen, og szt den abne pose med forsiden opad pa en plan overflade. Luftventilen og
pafyldningsledningen skal vende opad. [Fig. 3-13] Serg for ikke at fylde posen for meget.

5. Forsegl vakuumposen med lynlasen (inkluderet i kittet). Tag fat i skyderen pa lynlasen med tommelfingeren og
pegefingeren. Luk derefter posen med lynlasen. Serg for at glide lynlsen frem og tilbage mindst to gange. Tryk lidt
hardere ned for at sikre, at forseglingen er teet og at der ikke siver luft ud. [Fig. 3-13]

6. Kor fingrene langs lynlasen. For at sikre, at lynlasen er helt forseglet, skal du skubbe fingrene langs lynlasen og trykke
nedad. Du kan fole det, hvis nogen omrader ikke er forseglet.

7. Seet madpose-adapterens runde, rade komponent pa luftventilen. Sgrg for at deekke luftventilen helt med denne rode
komponent. [Fig. 3-14]

8. Treek pressestemplet i madpose-adapteren helt ind. [Fig. 3-14]

* Kun til visse modeller
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9. Teend for produktet, og hold fast i den rede komponent pa luftventiien med handen. [Fig. 3-14] Nar stovsugeren
teendes, vil du se posen begynde at krympe, nar luften fiernes. Nar posen holder op med at krympe, betyder det, at
forseglingsprocessen er slut. Nu kan du slukke for produktet.

10. Fjern madpose-adapteren, og luk luftventilen, tryk den med fingrene flere gange for at forhindre, at der kommer luft ud
af posen. [Fig. 3-14]

11.Opbevar posen i koleskabet eller fryseren.

Sadan bruges tojpose-kittet*:

1. Indseet kittets adapter i produktets indgang.

Indseet tojpose-adapteren (lysebla farve) i kittets forbindelse. [Fig. 3-15]

Tag vakuumposen til blede ting/tej, &bn den, tag fat i hver side af lynlasen og traek siden fra.

Laeg tojet i posen, og seet den abne pose med forsiden opad pa en plan overflade. Luftventilen skal vende opad. [Fig. 3-16]

Searg for ikke at fylde posen for meget. Serg for, at alle genstande er torre, inden du pakker dem.

Forsegl vakuumposen med lynlasen (inkluderet i kittet). Tag fat i skyderen pa lynlasen med tommelfingeren og

pegefingeren. Luk derefter posen med lynlasen. Serg for at glide lynlasen frem og tilbage mindst to gange. Tryk lidt

hardere ned for at sikre, at forseglingen er teet og at der ikke siver luft ud. [Fig. 3-16]

6. Kor fingrene langs lynlasen. For at sikre, at lynlasen er helt forseglet, skal du skubbe fingrene langs lynlasen og trykke
nedad. Du kan fole det, hvis nogen omrader ikke er forseglet.

7. Abn ventilheetten overst pa posen. [Fig. 3-17] For at dbne ventilhaetten skal du szstte den ene hand rundt om ventilens
bund og bruge den anden til at dreje og lofte hzetten.

8. Saet madpose-kittets runde, bla komponent pa luftventilen. Serg for at deekke luftventilen helt med denne lysebla
komponent. [Fig. 3-17]

9. Teend for stovsugeren. Nar stovsugeren taendes, vil du se posen begynde at krympe, nér luften fiernes. Nar posen holder
op med at krympe, betyder det, at forseglingsprocessen er slut. Nu kan du slukke for produktet. [Fig. 3-17]

10. Fjern tojpose-adapteren, og luk luftventilen, saet ventilheetten tilbage, og drej den for at forhindre, at der kommer luft
ud af posen. [Fig. 3-17]

11.Opbevar det pa en jeevnt og flad overflade. Serg for, at der ikke er skarpe genstande i naerheden af posen.

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN [Fig. 4]

Tomning af stovbeholderen

1. Tryk pa udleserknappen, og fiern stavbeholderen. [Fig. 4-3]

2. Treek i metalringen, og fiern filterpakken foran motoren (metalnet og filter foran motoren). [Fig. 4-4]

3. Tom snavset fra stovbeholderen. [Fig. 4-5]

4. Fjern overskydende snavs fra metalnettet, hold derefter bunden af metalnettet, og drej toppen i retning mod uret, og
fiern motorens forfilter. [Fig. 4-6]

5. Tryk pa bunden og toppen af motorens forfilter for at fierne stovet, og fiern derefter eventuelt snavs fra motorens
forfilter og metalnettet ved hjeelp af stovborsten. [Fig. 4-7]

6. Nar alt overskydende stov og snavs er fiernet, skal du vaske motorens forfilter og metalnettet med varmt vand, indtil
vandet, der lgber ud, er rent og klart. Vask ikke STOVBEHOLDEREN, da der er elektroniske dele inde i den. [Fig. 4-8]

7. Fjern overskydende vand og lad den terre i 24 timer. Seet kun filteret i igen, nar beholderen er helt tor. [Fig. 4-9]

8. Saml filterpakkerne, nar de er helt tarre, og monter dem i produktet igen. [ Fig. 4-11]

BEMZERK: Anvend ikke varmt vand eller rengaringsmidler, nar du renger motorens forfilter. | tilfeelde af, at motorens forfilter

blive beskadiget, skal du montere et nyt originalt Hoover filter. Sarg for at montere motorens forfilter i stavbeholderen, da

produktet er udstyret med en filterbeskyttelsesmekanisme, der forhindrer, at stavbeholderen samles igen pa produktet.

VIGTIGT: For at opné optimal ydelse skal du altid holde dit filter rent. Vi anbefaler, at du vasker motorens forfilter og

metalnettet mindst én gang om maneden.

ADVARSEL: VASK IKKE STOVBEHOLDEREN, da der er elektroniske dele inde i den. Du kan rengore

stovbeholderen med en tor klud.

FJERNELSE AF BLOKERINGER | TILBEHOR [Fig. 5]

Hvis produktet bruges med det medfelgende tilbehar, og taend/sluk-knappens LED blinker i red farve med en blinkende
frekvens pa 2 Hz, advarer den om, at det tilsluttede tilbehor er blokeret, og du skal derfor kontrollere og fierne blokeringen
fra tilbehoret eller/og fra stovsugerens indgang eller fra stevbeholderen.

VIGTIGT: Sluk altid for stevsugeren, og fjern alt tilbeher fra den, inden vedligeholdelse.

H>wn

@

Blokering af MUNDSTYKKE TIL DYREHAR*
Trin 1: Sluk for teend/sluk-knappen med LED, tryk pa udleserknappen til mundstykket, og fiern mundstykket til dyrehar*
Trin 2: Drej agitatorens endehzaette mod uret med en mont eller en skruetraekker. [Fig. 5-7]
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Trin 3: Tag agitatoren af.

Trin 4: Fjern tilstopningen fra agitatoren eller agitatorens endehzette.

Trin 5: Tryk pa agitatorens las
Trin 6: Saet agitatoren ind i mundstykket igen

Trin 7: Drej agitatorens endehaette i urets retning

Trin 8: Slut. Klar til brug.

Udskiftning af batteripakken

Denne stovsuger er udstyret med en genopladelige litium-ion batteripakke, som kan udskiftes. Drej batteripakkens
daeksel mod uret, og fiern daekslet fra batteripakken.

Bortskaffelse af batterier ved slutningen pa produktets levetid
Hvis stovsugeren skal kasseres, ber batterierne fiernes. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og ikke

smides ud sammen med husholdningsaffald.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fjernes.

ADVARSEL: Forsgg ikke at abne batteripakken og reparere den selv. Brug kun godkendte udskiftningsdele for din
stovsuger. Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og gor din garanti ugyldig.

FEJLFINDING

Hvis du har problemer med stovsugeren, bedes du folge falgende enkle tjekliste, for du kontakter Hoovers kundeservicecenter:

PROBLEM

ARSAG

AFHJZELPNING

Stovsugeren kan ikke teendes

Batteripakken er
ikke samlet godt

Saml batteripakken igen

Hvis din stovsuger konstant afbrydes
efter kun f& sekunders funktion, og
batteriet er opladet og samlet godt.

Stevbeholderen har
en blokering ved
indlobet, eller filtrene
inde i stovbeholderen
er blokerede.

Fjern filtersamlingen (nettet og motorens
forfilter) inde fra stevbeholderen, og

folg instruktionerne for vedligeholdelse
af stovsugeren i brugsanvisningen eller
som er vist pa vedligeholdelsesetiketten
pa stevbeholderen.

Tab af sugeevne eller ingen sugning

Stevbeholderen er fuld,
eller forfiltret er blokeret

Tem stavbeholderen og vask
motorens forfilter og metalnettet

Teend/sluk-knappens LED lyser
i radt under opladning

Batteripakken kan
ikke oplades

Det kan veere fordi stovsugeren ikke
er blevet brugt i lang tid (over et halvt
ar). Kontakt Hoover kundeservice for
at bestille udskiftning af batteriet.
Kontakt Hoover kundeservice,

hvis problemet bliver ved.

Nar du bruger stovsugeren med tilsluttet
tilbehor, blinker teend/sluk-knappens LED i
rod farve med en blinkende frekvens pa 2Hz

Det tilsluttede
motoriserede tilbehor
er blokeret

Fjern blokeringen, tjek afsnittet “Fjernelse
af en blokering af motoriseret tilbehor”.

Nar du bruger produktet, blinker taend/
sluk-knappens LED (red farve) med
en blinkende frekvens pa 1Hz

Batteriets kapacitet
<10 %

Genoplad stevsugeren, nar
batteriet er lobet tor for strom.

Nar du bruger stovsugeren, blinker
teend/sluk-knappens LED (red farve) i 4
sekunder med en blinkende frekvens pa 2
Hz. Derefter slukker stevsugeren helt.

Produktets luftindgang
er helt blokeret

Kontrollér, om der er en blokering
omkring produktets indgang,
og fiern blokeringen.

Nar du bruger produktet, blinker teend/
sluk-knappens LED i rod farve i 6
sekunder, og blinkfrekvensen er 2 Hz.
Derefter slukker stovsugeren helt.

Stovsugeren er
overophedet

Det tager cirka 45 minutter at
afkole og nulstille stevsugeren.
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HOOVER RESERVEDELE OG FORBRUGSSTOFFER

Udskift altid dele med segte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, check www.hoover.dk Nar
du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

DIN GARANTI

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor det er solgt. Oplysninger
vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt hos. Kvitteringen skal fremvises i
forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

VIGTIGT: Batteriet for denne stovsuger er garanteret i 1 ar fra kebsdatoen. Efter 1 &r har kunden ret til et nyt batteri gratis.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjgring, og slik denne
bruksanvisningen beskriver. Sgrg for at denne veiledningene er
forstatt fullstendig for du bruker apparatet.

Sla alltid av og koble laderen fra stapselet for enheten rengjores
eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med
nedsatte fysiske, sanselige eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk av
apparatet kan medfgre. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma oppheore umiddelbart dersom
stromledningen er skadet. Av sikkerhetshensyn ma en autorisert
Hoover-tekniker erstatte stremledningen.

Hold hender, fotter, lose kleer og har unna roterende barster.
Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt
pa laderen.

Dette Hoover-apparatet leveres med dobbeltisolert batterilater,
som kun kan settes i et 230V (britisk 240V) strgmuttak.

Sett stgpselet til laderen inn i en egnet stikkontakt og sett
produktet pa ladebasen.

Sla av apparatet for lading.

La rengjoringsapparatet sta pa lading i minst 24 timer for forste
gangs bruk. LED-lampen pa pa/av-knappen vil blinke (bla farge)
mens ladingen pagar og lyse permanent (bla farge) nar apparatet
er fulladet.

Koble apparatet tilbake i laderen etter bruk, slik at batteriet lades
opp.

Lad aldri batteriene i temperaturer over 37 °C eller under 0 °C.
Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Ikke koble fra laderen ved a trekke i ledningen.
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Koble fra laderen dersom du er borte over langre tid (f.eks.
ferie). Produktet bar lades opp igjen for bruk, da batteriene kan
selvutlgses ved lengre tids lagring.

Hvis apparatet skal avhendes, bor batteriene fjernes farst.
Apparatet ma veere frakoblet stremnettet nar du fjerner
batteriet. Kast batteriene pa en trygg mate. La apparatet ga til
den stopper fordi batteriene er helt teamt. Brukte batterier bgr
leveres til en gjenbruksstasjon, og ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. For & fjerne batteriene, bgr du kontakte
Hoovers kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

VIKTIG: Pase at batteriene er fulladede far du fjerner dem.

La rengjeringsapparatet ga til batteriene er helt tamt.

Fjern produktet fra ladebasen.

Rotere batteridekselet i retningen mot klokken og fierne batteriet.

MERK: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten
eller gnsker mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning
og resirkulering av apparatet, ta kontakt med kommunen eller
renovasjonsselskapet.

Bruk kun tilbehor, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales
eller leveres av Hoover.

Statisk elektrisitet: Noen tepper kan forarsake sma dannelser
av statisk elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er ikke
helseskadelig.

Du ma ikke bruke apparatet utendars, pa vate overflater eller til
a stgvsuge veeske.

Du ma ikke stovsuge harde eller skarpe objekter, varm aske,
sigarettsneiper eller andre liknende gjenstander. Apparatet
ma ikke utsettes for eller stovsuge opp brennbare vaesker,
rengjoringsmidler, aerosoler eller damp fra slike vaesker.

Unngé a kjore over ledningen eller trekke ut stopselet under
bruk. Ikke fortsett & bruke rengjeringsapparatet eller laderen hvis
det virker som om det er noe feil med dem.

Hoover-service: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal,
og er trygt & bruke, anbefaler vi at all service og alle reparasjoner
blir utfort av en autorisert Hoover-tekniker.
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Du ma ikke bruke apparatet til & rengjore dyr eller mennesker.

Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.
Miljoet:

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 2011/65/EC om elektrisk avfall og elektronisk utstyr

(WEEE). Ved & sorge for at dette produktet avhendes pa riktig mate, bidrar du til & forhindre eventuelle

negative konsekvenser for miljg og menneskelig helse, som ellers kunne ha blitt forarsaket av uriktig
avfallshandtering av dette produktet. Symbolet pa produktet angir at dette produktet ikke kan behandles som
husholdingsavfall. Det ma istedet leveres til passende oppsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomferes i samsvar med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering.

For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet, ta kontakt med den kommunale
etaten for avfallshandtering eller butikken der du kjepte produktet.

‘ € Dette produktet overholder EU-direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

PRODUKTKOMPONENTER

A. Batterideksel K. Lader og ladebasebakdel

B. Batteripakke L. Ladestasjon

C. AV/PA LED-knapp M. Tilbeharboks*

D. Utleserknapp for stavbeholder N. Kraftdyse for kjeeledyr*

E. Soppelbotte O. Matspareverktoy*

F. Fremre LED-lys P. Settkontakt*

G. Pre-motor filter Q. Plasspareverktoy*

H. Metallgitter R. Stevsugerpose for myke varer og kluter*
. 3in 1-verktoy: S. Stevsugerposer for mat*

J. Rengjoringskost

FORBEREDING AV ST@VSUGEREN [Fig. 1]

Veer forsiktig nar du pakker produktet ut av emballasjen.

Sett batteripakken inn i produkthéndtaket og roter batteripakkedekselet med klokken. [Fig. 1-2]
Gijer slik at laderes krysser gjennom ladebasen. [Fig. 1-2]

Sett ladebakdelen inn i ladebasen og trykk.

Skyv metalltraden inn i metalltradsporet. [Fig. 1-2]

Sett produktet pa ladebasen. [Fig. 1-3]

Sett 3-i-1-verktoyet pa ladebasen. [Fig. 1-3]

Sett tilbeharsboksen* inn i bakdelen av ladebasen. [Fig. 1-5 og Fig. 1-6]

Skyv metalltraden inn i metalltradsporet. [Fig. 1-5 og Fig. 1-6]

9. Sett kraftdysen for kjeeledyr* inn i tilbeharsboksen*. [Fig. 1-5]

10. Sett plass- og matlagringssettet” inn i tilbeharboksen*. [Fig. 1-6]

MERK: Bruk kun laderen som ble levert med rengjeringsapparatet. Det er vanlig at laderen er varm nar produktet lader.

LADING [Fig. 2]

Fjern alt tilbeher fra rengjeringsapparatet, sett produktet pa ladebasen og koble laderen inn i egnet uttak. [Fig. 2-1 og Fig. 2-2]
Produktet begynner a lade og LED-knappen for pa/av blinker i bla farge. Blinkefrekvensen er 1 Hz. [Fig. 2-3]
Nar produktet er fulladet, er LED-knappen for pa/av paslatt (jevnt). [Fig. 2-4]

© N oA N

MERK: Bruk kun laderen som ble levert med rengjeringsapparatet. Det er vanlig at laderen er varm nar produktet lader.
MERK: Hvis du ikke kommer til & bruke rengjeringsmaskinen pa en lang stund, vennligst fierne batteripakken fra
rengjeringsmaskinen for & bevare batteriets levetid.

* Bare enkelte modeller
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BRUK AV APPARATET [Fig. 2]

Fjern rengjoringsapparatet fra laderen og trykk pa LED-knappen for pé/av.

LED-knappen for pa/av lyser jevnt blatt (hvis produktet er mer enn 10 % oppladet) og det fremre LED-lyset lyser hvitt. Nar
du er ferdig & bruke det, slar du produktet av ved & trykke pa LED-knappen for pé/av og temmer og rengjer stevbeholderen
og -filteret etter hver bruk eller nar stavbeholderen er full. Se delen VEDLIKEHOLD AV RENGJ@RINGSAPPARATET.
Dette rengjoringsapparatet er utstyrt med en LED-knapp for pa/av pa hovedenheten. Nar produktet er paslatt, vil LED-
lampen lyse eller vaere avslatt for a vise batterinivaet.

Batteriniva:

LED-lampen for pa/av er pa (jevn bla farge): 10%-100% lade
LED-lampen for pa/av blinker radt og blitsfrekvensen er 1 Hz: <10% lade
LED-lampen for pa/av er av: 0% lade

TILBEHOR [Fig. 3]

Alt tilbehor kan festes direkte pa rengjeringsapparatets hovedenhet.
Du fierner tilbehgaret ved & trykke pa tilbehorets utloserknapp og trekke den unna hoveddelen. Hvis tilbeharet ikke er utstyrt
med en frigjoringsknapp, trekker du det bort fra hovedenheten.

3IN 1-VERKTQY:

Flatt munnstykke: Egnet for a rengjere hjerner og omrader hvor det er vanskelig @ komme til. [Fig. 3-6]
Stovborste: Ideell for rengjering av harde overflater uten & skade eller skrape. [Fig. 1-4 og Fig. 3-7]
Mabelmunnstykke: Perfekt for stoffoverflater som madrasser og sofaer. [Fig. 1-4 og Fig. 3-8]

KRAFTDYSE FOR KJALEDYR*: [Fig. 3-9]
Ideell for & fierne kjeeledyrhar og -allergener fra myke mebler og teppebelagte trapper.
Ikke rar den roterende barsten nar produktet er paslatt. Munnstykket ma holdes i stadig bevegelse mens barsten roterer.

SETT TIL PLASS- OG MATLAGRING*:
Settet for plassparing gir deg muligheten til & redusere volumet av myke varer og kluter for & optimalisere plassen hjemme
eller pa reise. [Fig. 3-11]

Settet for matlagring optimaliserer plassen i kjoleskapet eller fryseren o holder mat fersk og trygg lenger uten luft
i posen. [Fig. 3-10]

ADVARSEL: Hold matlagrings- og plassparingsposer unna barn. De er laget av plast og kan veere farlige for barn uten
oppsyn. Serg for at disse posene oppbevares hayt opp og utenfor barns rekkevidde.

Slik bruker du matlagringssettet*:

1. Sett settkontakten inn i produktinnlgpet.

2. Sett matlagringsverktoyet i settkontakten. [Fig. 3-12]

3. Ta stovsugerposen for mat, &pne den ved a ta tak i hver side av glideldsen og trekke sidene fra hverandre.

4. Legg maten i posen og plasser den apne posen pa en flat overflate med apningen opp. Luftventilen og fyllinjen ma
vende opp. [Fig. 3-13] Serg for at du ikke overfyller posen.

5. Taen sikker glidelas (felger med settet) og sett den oppéa stovsugerposen for a hjelpe deg med & forsegle den. Ta godt
tak i den sikre glideldsen med tommel- og pekefinger. Skyv deretter glideldsen péa tvers av posens overdel. Serg for
a skyve glidelasen frem og tilbake minst to ganger. Trykk ned litt hardere for & sorge for tett forsegling slik at det ikke
lekker ut noe luft. [Fig. 3-13]

6. Dra fingrene langs glidelasen. For & sikre at glidelasen er helt forseglet, skyver du fingrene langs glidelassporet og
trykker ned. Du vil kienne om noen omrader ikke er forseglet.

7. Plasser den runde rade komponenten til matlagringsverkteyet pa luftventilen. Serg for & dekke luftventilen fullstendig

med denne rade komponenten. [Fig. 3-14]

. Trekk i sugekoppen til matlaringsverktoyet. [Fig. 3-14]

9. Snu produktet og hold den rede komponenten pa luftventilen med handen. [Fig. 3-14] Nar stovsugeren slas pa, vil du
se at posen begynner & krympe mens luften tas ut. Nar posen slutter & krympe, betyr det at forseglingsprosessen er
fullfert. N& kan du sla av produktet.

10.Fjern matlagringsverktoyet og lukk luftventilen ved a trykke pa den flere ganger med fingrene for a hindre at det
kommer luft ut av posen. [Fig. 3-14]

11.Lagre den i kjoleskapet eller fryseren.

©

* Bare enkelte modeller
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Slik bruker du plasslagringssettet*:

1. Sett settkontakten inn i produktinnlepet.

2. Sett plasspareverktoyet (i lysebla farge) i settkontakten. [Fig. 3-15]

3. Ta stevsugerposen for myke varer/kluter, 4pne den ved & ta tak i hver side av glideldsen og trekke sidene fra
hverandre.

4. Legg de myke varene i posen og plasser den apne posen pa en flat overflate med apningen opp. Luftventilen ma
vende opp. [Fig. 3-16] Sorg for at du ikke overfyller posen. Serg for at alle varene er torre for de pakkes.

5. Taen sikker glidelas (folger med settet) og sett den oppa stovsugerposen for a hjelpe deg med & forsegle den. Ta godt
tak i den sikre glideldsen med tommel- og pekefinger. Skyv deretter glidelasen péa tvers av posens overdel. Serg for
a skyve glidelasen frem og tilbake minst to ganger. Trykk ned litt hardere for & sgrge for tett forsegling slik at det ikke
lekker ut noe luft. [Fig. 3-16]

6. Dra fingrene langs glidelasen. For & sikre at glidelasen er helt forseglet, skyver du fingrene langs glidelassporet og
trykker ned. Du vil kienne om noen omrader ikke er forseglet.

7. Apne ventilhetten overst pa posen. [Fig. 3-17] For & apne ventilhetten plasserer du en hand rundt ventilens base og
bruker den andre til & rotere og lofte hetten.

8. Plasser den runde lysebld komponenten til plassparingssettet pa luftventilen. Serg for & dekke luftventilen fullstendig
med denne lysebld komponenten. [Fig. 3-17]

9. Sla pa produktet. Nar stovsugeren slas pa, vil du se at posen begynner a krympe mens luften tas ut. Nar posen slutter a
krympe, betyr det at forseglingsprosessen er fullfort. Na kan du sla av produktet. [Fig. 3-17]

10.Fjern plasspareverktoyet og lukk luftventilen ved & sette pa plass ventilhetten igjen og rotere den for & hindre at det
kommer luft ut av posen. [Fig. 3-17]

11.Oppbevar den pa en jevn og flat overflate. Serg for at det ikke er noen skarpe gjenstander plassert pa posen.

VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN [Fig. 4]

Tomme stovbeholderen

1. Trykk pa beholderens frigjgringsknapp og fiern stevbeholderen. [Fig. 4-3]

2. Trekk i metallringen og fjern filterpakken for motoren (metallgitter og filter for motoren). [Fig. 4-4]

3. Tom restene fra stovbeholderen. [Fig. 4-5]

4. Fjern overfladige rester fra metallgitteret, hold basen til metallgitteret, roter toppen mot klokken og fjern filteret for
motoren. [Fig. 4-6]

5. Trykk pa basen og toppen av filteret for motoren for a fierne stov, og bruk deretter stevbgrsten for a fierne eventuelle
overfladige rester fra filteret for motoren og metallgitteret. [Fig. 4-7]

6. Nar all overfladig stov og rester er fiernet, vasker du filteret for motoren og metallgitteret med varmt vann til vannet er
rent. Ikke vask STOVBEHOLDEREN ettersom den inneholder elektroniske deler. [Fig. 4-8]

7. Fjern overfladig vann og la den terke i 24 timer. Sett kun inn filteret og gitteret nar de er helt torre. [Fig. 4-9]

8. Sett sammen igjen etter at det har tarket elt, og sett det tilbake pa produktet. [ Fig. 4-11]

MERK: Ikke bruk varmt vann eller sépe for & gjore rent filteret formotor-filteret. Hvis premotor-filteret, mot formodning,

skulle bli edelagt, ma det skiftes ut med en original Hoover-reservedel. Serg for at du setter filteret for motoren pa plass

igjen i stavbeholderen ettersom produktet har en filterbeskyttelsesmekanisme som forhindrer at stovbeholderen monteres

pa produktet igjen.

VIKTIG: For optimal ytelse ma filteret alltid holdes rent. Vi anbefaler at du vasker filteret for motoren og gitteret minst en

gang i maneden.

ADVARSEL: IKKE VASK STOVBEHOLDEREN ettersom den inneholder elektroniske deler. Du kan rengjore

stovbeholderen med en torr klut.

FJERNE EN TILBEH@RSBLOKADE [Fig. 5]

Hvis produktet fungerer med det festede tilbeharet og LED-lampen for pa/av blinker redt med en blinkefrekvens pa 2 Hz,
betyr det at det festede tilbehoret er blokkert slik at du ikke trenger & sjekke og fierne blokaden fra tilbeharet og/eller fra
produktets innlap eller beholder.

VIKTIG: Sla alltid rengjeringsapparatet av og fiern alt tilbeher fra rengjeringsapparatet for du utferer vedlikehold.

Blokkert KRAFTDYSE FOR KJALEDYR*

Trinn 1: Sl& av LED-knappen for p&/av, tykk pa dysens frigjgringsknapp og fiern kraftdysen for kjeeledyr*
Trinn 2: Roter agitatorendehetten mot klokken med en mynt eller et skrujern. [Fig. 5-7]

Trinn 3: Ta av agitatoren.

Trinn 4: Fjern blokaden fra agitatoren eller agitatorendehetten.

Trinn 5: Trykk pa agitatorlaseren
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Trinn 6: Plasser agitatoren inni dysen igjen
Trinn 7: Roter agitatorendehetten med klokken
Trinn 8: Ferdig. Klar til bruk.

Bytte batteripakken

Denne rengjeringsmaskinen er utstyrt med oppladbare litiumsbatterier som kan skiftes ut. Roter batteripakkedekselet mot

klokken og fiern batteripakken.

Avhending av batterier ved utgangen av produktetslevetid
Hvis rengjoringsapparatet skal avhendes, bor batteriene fiernes. Brukte batterier bar leveres til en gjenbruksstasjon, og

ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

VIKTIG: Pase at batteriene er fulladede for du fierner dem.

ADVARSEL: Ikke prov a apne batteripakken og reparere den selv. Bruk bare godkjente reservedelertil rengjeringsapparatet.
A bruke deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.

FEILSOKING

Dersom du far problemer med rengjeringsapparatet, kan du felge denne enkle kontrollisten for du tar kontakt med

Hoover kundeservice:

PROBLEM

ARSAK

LOSNINGER

Rengjoringsapparatet kan ikke slas pa

Batteripakken kan ikke
monteres pa riktig mate

Sett sammen batteripakken igjen

Hvis rengjeringsapparatet stadig slas seg
av etter bare noen fa sekunders kjoretid og
batteripakken er ladet og riktig montert.

Stevbeholderen er
blokkert ved innlgpet
eller filtrene inni
stovbeholderen

er blokkerte.

Fjern filterenheten (gitter og

filteret for motoren) fra innsiden av
stovbeholderen og folg instruksjonene
for vedlikehold av rengjeringsapparatet i
instruksjonshandboken eller som vist pa
vedlikeholdsetiketten pa stevbeholderen.

Tap av sugeeffekt eller ingen sugeeffekt.

Stevbeholderen er
full eller forfilteret
er blokkert

Tem stavbeholderen og vask
formotorfilteret og metallgitteret

LED-knappen for pé/av viser
rod farge under lading

Batteripakken
kan ikke lades

Dette kan skyldes lagring over
lenger tid (mer enn et halvt ar). Ta
kontakt med Hoover kundesetrvice
for & avtale utskifting av batteri.

Ta kontakt med Hoover kundeservice
dersom problemet vedvarer.

Ved bruk av produktet med et pafestet
tilbeher, blinker LED-knappen for pa/
av redt med en blinkefrekvens pa 2 Hz

Det pafestede
motoriserte tilbeharet
er blokkert

Fjern blokaden og sjekk delen «Fjerne
en blokade av motoriserte tilbehor».

Ved bruk av produktet blinker LED-knappen
for pa/av (redt) med en blinkefrekvens pa 1 Hz

Dette er en paminnelse
om at batterikapasiteten
er <10 %

Lad produktet nar batteriet er helt tomt.

Ved bruk av produktet blinker LED-knappen
for pé/av (radt) i fire sekunder med en
blinkefrekvens pa 2 Hz. Da er det avslatt.

Luftinntaksbanen
til produktet er
fullstendig blokkert

Sjekk om det er noen blokader rundt
produktinntaket og fiern dem.

Ved bruk av produktet blinker LED-knappen
for pé/av redt i seks sekunder med en
blinkefrekvens pa 2 Hz. Da er det avslatt.

Rengjoringsapparatet
er overopphetet

Det tar omtrent 45 minutter a
kjole ned og tilbakestille.
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ORIGINALDELER FRA HOOVER

Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte fra Hoover. Nar
du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt. Detaljer
vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved
fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien.

VIKTIG: Batteriet som medfelger dette rengjoringsapparatet har et ars garanti fra kjgpsdato. Etter 1 ar ma kunden selv
sta for kostnaden av et nytt batteri.

Kan endres uten forvarsel.
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon taman
kayttboppaankuvaamallatavalla. Tutustutahankayttboppaaseen
huolellisesti ennen laitteen kayttda.

Kytke laturista virtajairrota laturi virtalahteesta aina kayton jalkeen
ja myo6s ennen kuin puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttada yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t joilla
on vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai joilla
ei kokemusta tai tietoja, mikali heille on annettu ohjausta ja
valvontaa koskien laitteen turvallista kayttéa ja ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Kayttajan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa ei tule suorittaa
lasten toimesta ilman valvontaa.

Lopeta laitteen kaytto valittdmasti, jos virtajohto on vahingoittunut.
Virtajohdon saa turvallisuussyistd vaihtaa vain valtuutettu
Hoover-huoltoliike.

Pida kadet, jalat, 16ysat vaatteet ja hiukset poissa pyoérivista
harjoista.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.
Varmista, etta laturiin merkityt arvot vastaavat syottéjannitetta.

Tama Hoover-laite on varustettu kaksoiseristetylla akkulaturilla
joka sopii liitettdvaksi vain 230V:n (lIso-Britannia 240V)
pistorasiaan.

Kytke laturi sopivaan pistorasiaan ja aseta laite latausasemaan.
Sammuta laite ennen lataamista.

Lataa laitetta ennen ensimmaista kayttéa vahintadan 24 tuntia.
On/off-painikkeen LED-valo vilkkuu (sinisend) latauksen aikana
ja palaa (sinisend), kun lataus on suoritettu.

Kytke laite kaytdn jalkeen takaisin laturiin akun lataamiseksi.
Ala koskaan lataa akkuja yli 37°C:n tai alle 0°C:n lampétiloissa.
Laturi lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Al4 irrota laturia virtalahteesta johdosta vetamalla.

Irrota laturi pistorasiasta mikali laitetta ei kayteta pitkdan aikaan
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(loma-ajat jne.). Lataa laite uudelleen ennen kayttéa koska akut
voivat purkaantua varauksesta pitkien sailytysjaksojen aikana.

Jos laite havitetdan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laitteen
taytyy olla irroitettu verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Kierrata
akut turvallisesti. On suositeltavaa kayttaa laitetta, kunnes
se pysahtyy, jotta akut tyhjentyvat kokonaan. Vie kaytetyt
akut kierratyskeskukseen. Ala havitd niitd kotitalousjatteen
mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteyttd valtuutettuun Hoover-
huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia ohjeita.

TARKEAA: Tyhjennad akut aina kokonaan ennen niiden
poistamista.

Kayta imuria kunnes akut ovat taysin tyhjat.
Poista laite latausasemasta.
Kierrd akun kantta vastapaivaan ja irrotta akku.

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset
yksityiskohtaisempaatietoa laitteen jalkikasittelysta, talteenotosta
ja kierratyksestd, ota yhteytta paikallisiin kierratysviranomaisiin
tai kotitalouksien jatehuoltoon.

Kaytd ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai varaosia.

Staattinen sahko: Joihinkin mattoihin voi kertya staattista
sahkoa. Staattisen sahkon purkaus ei ole vaarallinen terveydelle.

Ala kayta laitettasi ulkona tai maréalla alustalla. Alé imuroi nesteita.

Ala imuroi kovia tai teravia esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita. Ala ruiskuta
laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteitd, puhdistusnesteita,
aerosoleja tai naiden hdyryja.

Al4 aja laitteella verkkojohdon yli tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Ala kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa
vialliselta.

Hoover-huolto: Laitteen kayttéturvallisuuden ja tehokkaan
toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta huolto ja
korjaukset teetetddn vain valtuutetussa Hoover-huollossa.

Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.
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Ala vaihda akkuja ei-ladattaviin akkuihin.
Ympaéristo:

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2011/65/EY (WEEE)
mukaisesti. Havittdmalla tdman laitteen oikein estat mahdollisia ympéristélle ja ihmisterveydelle aiheutuvia
haittavaikutuksia, joita saattaa syntya laitteen vaaranlaisen havittdmisen seurauksena. Laitteessa oleva
symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittdd kotitalousjatteend. Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden
kerayspisteeseen sahkolaitteiden kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden .
havittamista koskevien ymparistdsdanndsten mukaisesti. Saat lisatietoja tdmén tuotteen kéasittelemisesta,
hyodtykéytodstéa ja kierrdtyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.

‘ € Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU kanssa.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

OTTEEN OSAT

A. Akun suojakansi K. Laturi ja latausalustan takaosa

B. Akkupaketti L. Latausalusta

C. ON/OFF-led-painike M. Tarvikelaatikko*

D. Polysailion vapautuspainike N. Suulake eléinten karvoille*

E. Polysailio O. Ruoansailytysvaruste*

F. Led-etuvalo P. Pakkauksen liitin*

G. Moottorin edessa oleva suodatin Q. Tilansaastévaruste®

H. Metalliverkko R. Tyhjiépussi pehmeille esineille ja vaatteille*
I. Kolmitoimisuutin S. Tyhjiopussi ruoalle*

J. Puhdistusharja

LAITTEEN KOKOAMINEN [Kuva 1]

Poista tuote pakkauksesta varovaisesti.

Aseta akkupakkaus tuotteen kahvaan ja kierré akkupakkauksen kantta myotapaivaan. [Kuva 1-2]
Aseta laturi latausalustan lapi. [Kuva 1-2]

Syota laturin takaosa latausalustaan ja paina.

Paina johto latausalustan aukkoon. [Kuva 1-2]

Laita tuote latausalustaan. [Kuva 1-3]

Laita kolmitoimisuutin latausalustaan. [Kuva 1-3]

Aseta tarvikelaatikko* latausalustan takaosaan. [Kuva 1-5 ja Kuva 1-6]

Paina johto latausalustan aukkoon. [Kuva 1-5 ja Kuva 1-6]

9. Laita suulake elainten karvoille* tarvikelaatikkoon*. [Kuva 1-5]

10. Laita tilansaasto- ja ruoansailytyspakkaus* tarvikelaatikkoon*. [Kuva 1-6]

HUOMAA: Kayté vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin lataukseen. Tuotteen latautuessa laturi saattaa kuumentua.

AUS [Kuva 2]

Irrota kaikki tarvikkeet laitteesta, laita tuote sitten latausalustaan ja kytke laturi soveltuvaan pistorasiaan. [Kuva 2-1 ja
Kuva 2-2]

Tuote latautuu ja ON/OFF-led-painike vilkkuu sinisena. Vilkuntataajuus on 1 Hz. [Kuva 2-3]

Kun tuote on taysin latautunut, ON/OFF-led-painikkeen valo palaa (pysyvasti). [Kuva 2-4]

© N oA N

HUOMAA: Kayté vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin lataukseen. Tuotteen latautuessa laturi saattaa kuumentua.
HUOMAA: Jos et aio kayttaa imuria pitkdan aikaan, poista akkuyksikko laitteesta sailyttadksesi akun varauksen.

* Vain joissakin malleissa
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LAITTEEN KAYTTO [Kuva 2]

Irrota laite laturista ja paine sitten ON/OFF-led-painiketta.

ON/OFF-led-painike palaa pysyvésti sinisena (jos tuote on latautunut >10 %) ja led-etuvalo palaa valkoisena. Kun lopetat
laitteen kayton, sammuta se painamalla ON/OFF-led-painiketta, tyhjenna ja puhdista polysailid ja -suodatin jokaisen
kayttokerran jalkeen tai polysailion ollessa taysi. Tutustu osioon LAITTEEN KUNNOSSAPITO.

Tama laite on varustettu paarungossa olevalla ON/OFF-led-painikkeella. Kun tuote on paalla, led palaa tai sammuu akun
varaustason merkiksi.

Akun varaus:

ON/OFF-led palaa (pysyvasti sinisend): 10%-100% lataus

ON/OFF-led vilkkuu punaisena ja vilkuntataajuus on 1 Hz: <10% lataus
ON/OFF-led ei pala: 0% lataus

LISAVARUSTEET [Kuva 3]

Kaikki lisdvarusteet voidaan kiinnittdéa suoraan laitteen paéarunkoon.
Irrota lisévaruste painamalla lisdvarusteen vapautuspainiketta ja vetamalla sitd pois paarungosta. Jos lisévarusteessa ei
ole vapautuspainiketta, veda se pois paarungosta.

3IN 1 -SUULAKE:

Rakosuulake: Sopii kulmien ja vaikeapaasyisten alueiden puhdistamiseen. [Kuva 3-6]

Pélyharja: Ideaalinen kovien pintojen puhdistamiseen ilman vaurioita tai naarmuja. [Kuva 1-4 ja Kuva 3-7]
Tekstiilisuulake: Taydellinen kangaspinnoille, kuten patjoille ja sohville. [Kuva 1-4 ja Kuva 3-8]

SUULAKE ELAINTEN KARVOILLE*: [Kuva 3-9]

Ideaalinen lemmikkieldinten karvojen ja allergeenien poistamiseen pehmeiltd huonekaluilta ja kokolattiamatolla
paallystetyilté portailta.

Ala koske pyodrreharjaan laitteen ollessa paalla. Ala pida suulaketta paikoillaan yhdessa kohdassa harjan pyériessa.

TILANSAASTO- JA RUOANSAILYTYSPAKKAUS*:
Tilansaastdpakkauksen ansiosta voit pienentad pehmeiden esineiden ja vaatteiden viemaa tilaa ja optimoida tilankayttéa
kotonasi tai matkustaessasi. [Kuva 3-11]

Ruoansailytyspakkaus optimoi tilankayttoa jadkaapissasi tai pakastimessasi ja pitéa ruoan tuoreena ja turvallisena sailyttaa
ilman, etta pussin sisalla on ilmaa. [Kuva 3-10]

VAROITUS: Pida ruoansailytys- ja tilansaastdpussit poissa lasten ulottuvilta. Ne on valmistettu muovista ja voivat olla
vaarallisia lapsille, jos heita ei valvota. Varmista, etta naitd pusseja sailytetdan korkeassa paikassa, joka ei ole pienten
lasten ulottuvilla.

Ruoansiilytyspakkauksen kaytto*:
1. Syéta pakkauksen liitin tuotteessa sita varten olevaan aukkoon.

2. Syota ruoansailytysvaruste pakkauksen liittimeen. [Kuva 3-12]

3. Ota tyhjidpussi ruoalle, avaa se tarttumalla vetoketjun molemmilta puolilta ja vetamalla puolia erilleen.

4. Laita ruoka pussin sisdan ja aseta pussin kuvapuoli yléspéin sen ollessa tasaisella alustalla. limaventtiilin ja tayttélinjan
on oltava yléspéin. [Kuva 3-13] Varmista, ettet tayta pussia liikaa.

5. Ota yksi varmistusvetoketju (siséltyy pakkaukseen) ja laita se tyhjidpussin paalle tiivistyksen helpottamiseksi. Tartu

varmistusvetoketjun liukusaatimeen tukevasti kayttamalla peukaloa ja etusormeasi. Liu’'uta sitten vetoketju pussin
lapi. Varmista, ettd liv'utat vetoketjun edestakaisin vahintdan kaksi kertaa. Paina alaspéin hieman kovempaa
varmistaaksesi, etté4 sauma on tiivis ja etta ilma ei voi vuotaa ulos. [Kuva 3-13]

6. Tarkista vetoketju sormiesi avulla. Varmista, etta vetoketju on taysin tiivis liu’uttamalla sormiasi vetoketjun jalkia pitkin
ja painamalla sita alas. Tunnet sormillasi, jos joku kohta ei ole tiivis.

7. Aseta ruoansailytysvarusteen punainen pydrea osa ilmaventtiilin. Varmista, etta peitat ilmaventtiilin kokonaan talla

punaisella osalla. [Kuva 3-14]

. Veda ruoansailytysvarusteen méanta kokonaan. [Kuva 3-14]

9. Laita laite paalle ja pida punainen osa ilmaventtiilissa kadellasi. [Kuva 3-14] Laitteen ollessa p&alla naet, kuinka pussi
kutistuu ilman poistuessa. Kun pussi ei enaa kutistu, tama tarkoittaa, etta olet suorittanut tiivistyksen. Téssa kohtaa
voit sammuttaa laitteen.

10. Irrota ruoansailytysvaruste ja sulje ilmaventtiili painamalla sité sormillasi useita kertoja estédaksesi ilman karkaamisen
pussista. [Kuva 3-14]

11. Séilyté pussia jadkaapissa tai pakastimessa.

* Vain joissakin malleissa

o]
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Tilansadastopakkauksen kaytté*:

1. Syéta pakkauksen liitin tuotteessa sita varten olevaan aukkoon.

2. Syoéta tilansaastovaruste (vaaleansininen) pakkauksen liittimeen. [Kuva 3-15]

3. Ota tyhjiépussi pehmeille esineille ja vaatteille, avaa se tarttumalla vetoketjun molemmilta puolilta ja vetdmaélla puolet
erilleen.

4. Laita pehmeat esineet pussin siséan ja aseta pussin kuvapuoli yldspéin sen ollessa tasaisella alustalla. lImaventtiilin
on oltava ylospéain. [Kuva 3-16] Varmista, ettet tayta pussia likaa. Varmista, etté kaikki tavarat ovat kuivia ennen
niiden pakkaamista.

5. Ota yksi varmistusvetoketju (siséltyy pakkaukseen) ja laita se tyhjidpussin paalle tiivistyksen helpottamiseksi. Tartu
varmistusvetoketjun liukusaatimeen tukevasti kayttamalla peukaloa ja etusormeasi. Liu’'uta sitten vetoketju pussin
lapi. Varmista, ettd liv'utat vetoketjun edestakaisin vahintdan kaksi kertaa. Paina alaspain hieman kovempaa
varmistaaksesi, ettéd sauma on tiivis ja etta ilma ei voi vuotaa ulos. [Kuva 3-16]

6. Tarkista vetoketju sormiesi avulla. Varmista, etta vetoketju on taysin tiivis liu'uttamalla sormiasi vetoketjun jalkia pitkin
ja painamalla sita alas. Tunnet sormillasi, jos joku kohta ei ole tiivis.

7. Avaa pussin paalla olevan venttiilin korkki. [Kuva 3-17] Avaa venttiilin korkki asettamalla yksi kasi venttiilin alustan
ympérille ja kiertaméllé ja nostamalla korkkia toisella kadell&.

8. Aseta tilansaastdvarusteen vaaleansininen pydreéa osa ilmaventtiiliin. Varmista, etta peitat ilmaventtiilin kokonaan talla
vaaleansinisella osalla. [Kuva 3-17]

9. Laita laite paalle. Laitteen ollessa paalla néet, kuinka pussi kutistuu ilman poistuessa. Kun pussi ei enaa kutistu, taméa
tarkoittaa, etta olet suorittanut tiivistyksen. Tassa kohtaa voit sammuttaa laitteen. [Kuva 3-17]

10. Irrota tilans&éastovaruste ja sulje ilmaventtiili laittamalla venttiilin korkki takaisin ja kiertamalla sitd estaéksesi iiman
karkaamisen pussista. [Kuva 3-17]

11. Sailyta sita tasaisella ja littedlla pinnalla. Varmista, ettei pussin l&hettyvilla ole teravia kulmia.

LAITTEEN KUNNOSSAPITO [Kuva 4]

Polysaéilién tyhjennys

1. Paina sailién vapautuspainiketta ja irrota polysailié. [Kuva 4-3]

2. Veda metallirenkaasta ja irrota moottorin edessa oleva suodatinpakkaus (metalliverkko ja moottorin edessa oleva
suodatin). [Kuva 4-4]

3. Tyhjenna pélyséilidssé olevat roskat. [Kuva 4-5]

4. Poista liialliset epapuhtaudet metalliverkosta, pida sitten metalliverkon pohjasta ja kierré yldosaa vastapaivaan ja
irrota moottorin edessa oleva suodatin. [Kuva 4-6]

5. Napauta moottorin edessa olevan suodattimen yldosaa ja pohjaa irrottaaksesi polyn ja poista sitten liialliset
epéapuhtaudet moottorin edessé olevasta suodattimesta ja metalliverkosta kayttamalla pélyharjaa. [Kuva 4-7]

6. Kun olet poistanut kaiken liiallisen polyn ja epapuhtaudet, pese moottorin edessa olevaa suodatinta ja metalliverkkoa
vedell4, kunnes niista tuleva vesi on puhdasta. Ala pese POLYSAILIOTA, koska sen sisalla on elektronisia osia. [Kuva 4-8]

7. Poista liiallinen vesi ja anna kuivua 24 tunnin ajan. Aseta suodatin ja metalliverkko takaisin vasta, kun ne ovat taysin
kuivuneet. [Kuva 4-9]

8. Asenna suodatin takaisin laitteeseen sen olessa taysin kuiva. [ Kuva 4-11]

HUOMAA: Ala kdyta kuumaa vetta tai pesuaineita kun puhdistat moottorin esisuodatinta. Jos moottorin esisuodattimet

jostain syysté vahingoittuvat, asenna tilalle Hooverin alkuperainen varaosa. Varmista, etté asetat moottorin edessé olevan

suodattimen polysailiodn, koska tuote on varustettu suodattimen suojamekanismilla, joka estaa polysailion asentamisen

takaisin tuotteeseen.

TARKEAA: Pida suodatin aina puhtaana optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi. Suosittelemme moottorin edessé

olevan suodattimen ja metalliverkon pesemista kerran kuukaudessa.

VAROITUS: ALA PESE POLYSAILIOTA, koska sen sisall on elektronisia osia. Voit puhdistaa pélysailion kuivalla

liinalla.

LISAVARUSTEEN TUKOKSEN POISTAMINEN [Kuva 5]

Jos tuotetta kaytetaan kiinnitettyjen lisavarusteiden kanssa ja ON/OFF-led vilkkuu punaisena 2 hZ:n vilkuntataajuudella,
tama tarkoittaa, ettd kiinnitetty lisdvaruste on lukittunut ja ettd sinun on irrotettava tukos lisalaitteesta ja/tai tuotteen
sisdantuloaukosta tai sailidsta.

TARKEAA: Sammuta aina laite ja irrota kaikki lisavarusteet laitteesta ennen minkaan huoltotoimen suorittamista.

ELAINTEN KARVOJEN SUULAKKEEN* tukos

Vaihe 1: Sammuta ON/OFF-led-painike, paina suulakkeen vapautuspainiketta ja irrota suulake elainten karvoille*
Vaihe 2: Kierra sekoittimen paatykantta vastapaivaan kolikolla tai ruuvimeisselilla. [Kuva 5-7]
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Vaihe 3: Ota sekoitin pois.

Vaihe 4: Irrota tukos sekoittimesta tai sekoittimen paatykannesta.

Vaihe 5: Paina sekoittimen lukitusta

Vaihe 6: Aseta sekoitin takaisin suulakkeen sisdan
Vaihe 7: Kierra sekoittimen paatykantta myotapaivaan

Vaihe 8: Suoritettu. Kayttévalmis.

Akkupakkauksen vaihto

Imuriin sopii ladattava litiumioniakkuyksikkd, joka on mahdollista vaihtaa. Kierrd akkupakkauksen kantta vastapaivéan ja

irrota sitten akkupakkaus.

Akun havittdminen tuotteen elinidn lopussa

Jos imuri havitetaan, akut on poistettava siita. Vie kaytetyt akut kierratyskeskukseen. Ala havita niita kotitalousjatteen

mukana.

TARKEAA: Tyhjenna akut aina kokonaan ennen niiden poistamista.

VAROITUS: Ala yrita avata ja korjata akkupakettia itse. Asenna imuriin vain hyvaksyttyja varaosia. Varaosien, jotka eivat

ole Hooverin hyvaksymia, kéyttaminen on vaarallista ja mitéatoi takuun.

VIANMAARITYS

Mikéli sinulla on mitdan ongelmia imurisi kanssa, noudata seuraavaa yksinkertaista tarkistuslistaa ennen kuin soitat

valtuutettuun Hoover-huoltoliikkeeseen:

ONGELMA

SYY

RATKAISUT

Laite ei kaynnisty

Akkupakkausta ei ole
asennettu kunnolla

Asenna akkupakkaus uudelleen

Jos laite sammuu jatkuvasti muutaman
sekunnin kayton jalkeen ja akku on
ladattu ja asennettu oikein.

Polysailion
sisdantuloaukossa on
tukos tai pélysailion
sisalla sijaitsevat
suodattimet ovat
tukkeutuneet.

Irrota suodatinkokoonpano (verkko
ja moottorin edessa oleva suodatin)
polysailion sisalta ja seuraa

laitteen kunnossapidon ohjeita,
jotka ovat kayttdoppaassa tai

jotka on merkitty yksinkertaisesti
polysailion huoltomerkintaan.

Imun véhaisyys tai ei imua

Polysailié on taynna
tai edessé oleva
suodatin on tukossa

Puhdista polyséilio ja pese moottorin
edessa oleva suodatin ja metalliverkko

ON/OFF-led-painike ndyttda punaista
valoa latauksen aikana

Akkupakkausta
ei voida ladata

Néin saattaa k&yda erittain pitkén
sailytysajan (yli puoli vuotta)

jalkeen. Ota yhteytta valtuutettuun
Hoover huoltoliikkeeseen, mista

voit ostaa uudet akut.

Mikéli ongelma ei ratkea, ota yhteytta
valtuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen.

Kun kaytat tuotetta liitetyn lisdvarusteen
kanssa, ON/OFF-led-painike vilkkuu
punaisena 2 Hz:n vilkuntataajuudella

Liitetty moottoroitu
lisdvaruste on tukossa

Irrota tukos. Katso osio "Moottoroitujen
lisévarusteiden tukoksen poistaminen”.

Kun kaytéat tuotetta, ON/OFF-led-painike
vilkkuu (punaisena) 1 Hz:n vilkuntataajuudella

Muistutus, ettd akun
varaus on <10 %

Lataa tuote, kun akku on
taysin tyhjentynyt.

Kun kaytat tuotetta, ON/OFF-led-painike
vilkkuu (punaisena) 4 sekunnin ajan 2 Hz:n
vilkuntataajuudella. Sitten se sammuu.

Tuotteen
iimansisaantuloreitti
on taysin tukossa

Tarkista, onko tuotteen sisdéntulossa
tukoksia ja poista ne.

Kun kaytéat tuotetta, ON/OFF-led-painike
vilkkuu punaisena 6 sekunnin ajan 2 Hz:n
vilkuntataajuudella. Sitten se sammuu.

Laite ylikuumentunut

Jaahtymisessa ja nollauksessa
kestaa noin 45 minuuttia.
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HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET

Kéaytad vain alkuperaisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-jalleenmyyjalta tai valtuutetusta
huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maaérittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot naista ehdoista saa laitteen
myyneelté jélleenmyyjalté. Aina kun tehdéén tdman takuun kattamia vaateita, on siita luotava kuitti tai lasku.

TARKEAA: Taman laitteen akulla on 1 vuoden takuu sen ostopaivasti. 1 vuoden jalkeen asiakas on vastuussa uuden
akun kustannuksista.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivs i denna bruksanvisning, far denna apparat endast
anvandas vid stddningav hemmet. Setill att du férstéranvisningarna
helt innan du bérjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér
apparaten eller utfér nagot underhall.

Den har apparaten kan anvéandas av barn fran 8 ars alder och
personer med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga och
som inte har den erfarenhet och kunskaper som behévs, férutsatt
att dedvervakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten
anvands pa et sakert vis och forstar riskerna som ar involverade.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och underhall som
anvandaren ska utféra, far inte géras av barn utan éverinseende.

Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda
produkten. For att undvika sé@kerhetsrisker s& maste en behérig
Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Hall hander, fotter, 16sa kladesplagg och har borta fran roterande
borstar.

Anvand endast den ursprungliga laddaren som fdljer med
apparaten.

Kontrollera att din natspanning ar samma som ar angiven pa
laddaren.

Denna Hoover produkt levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som endast ar lamplig i ett 230V (Storbritannien
240V) uttag.

Anslut laddaren till ett [Ampligt uttag och placera produkten pa
laddningsbasen.

Stang av apparaten innan laddning.

Ladda apparaten i minst 24 timmar innan du anvander den for
forsta gangen. LED-lampan pa On/off-knappen kommer att blinka
(blatt) under laddning och lysa med fast sken (blatt) nar den ar
fulladdad.

Anslut apparaten till laddaren igen efter anvandning for att ladda
batteriet.

Ladda aldrig batterier i temperaturer 6éver 37°C eller under 0°C.
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Det ar normalt att laddaren blir varm néar laddning pagar.
Dra inte ut kontakten till laddaren genom att dra i kabeln.

Koppla ur laddaren vid langvarig franvaro (semester, etc.). Ladda
produkten igen innan anvandning da batterierna kan sjalv urladdas
under férlangd férvaring.

Om maskinen ska kasseras maste batterierna férst tas bort.
Maskinen maste kopplas bort fran elndtet vid borttagning av
batterierna. Kasserabatterierna pa ett sakert satt. Kér apparatentills
den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda
batterier bor tas till en atervinningsstation och inte disponeras med
hushallssoporna. For att tar bort batterierna, kontakta kundtjansten
pa Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.
Kor apparaten tills det att batterierna ar helt tomma.
Ta bort produkten fran laddningsbasen.

Rotera batterilocket moturs och ta bort batteriet.

OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner
enheten eller fér mer information om hantering eller atervinning av
den har maskinen, var god och kontakta dina lokala myndigheter
eller din atervinningsstation.

Anvand endast tillbehor, forbrukningsvaror och reservdelar som
rekommenderas eller levereras av Hoover.

Statisk elektricitet: Vissa mattor kan orsaka att lite statisk
elektricitet byggs upp. Elektrostatiska urladdningar ar inte
halsofarliga.

Anvand inte apparaten utomhus eller pa nagot vatt underlag eller
for vatupptagning.

Dammsug inte harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska,
fimpar eller andra liknande féremal. Plocka inte upp eller spraya
med brandfarliga vatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller angor.

Kor inte 6ver sladden nar du anvander apparaten eller dra ut
kontakten genom att dra i sladden. Fortsatt inte att anvanda
apparaten eller laddaren om den verkar vara defekt.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsétter att vara
effektiv och fungerar som den ska rekommenderar vi att service och
reparationer endast utférs av behériga servicetekniker fran Hoover.
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Anvand inte apparaten for att rengéra djur eller manniskor.
Ersatt inte batterierna med icke-uppladdningsbara batterier.

Miljén:

Denna produkt &r markt enligt det europeiska direktivet 2011/65/EC géllande elektroniskt avfall och elektronisk

utrustning (WEEE). Genom att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt kan du hjalpa till att hindra

mojliga negativa konsekvenser fér miljé och hélsa. Symbolen pa produkten visar att den inte far hanteras som
hushéllsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljpbestammelserna. Mer utférlig information om
hantering och atervinning av produkten kan du fa fran kommunen, atervinningsanlaggningen eller den butik

dér du képte produkten.

‘ € Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

PRODUKTKOMPONENTER

A. Batterilucka K. Laddare och laddarens bakstycke

B. Batteripaket L. Laddningsstation

C. PA/AV LED-knapp M. Tillbehorslada*

D. Frigérningsknapp for dammbehallarens lock N. Effektivt munstycke for djurhar*

E. Dammbehallare O. Verktyg fér matférvaring®

F. Framre LED-lampa P. Satsanslutare*

G. Formotorfilter Q. Verktyg fér utrymme*

H. Metallgaller R. Vakuumpase fér mjuka varor och tyger*
. 3-i-1-verktyg S. Vakuumpase for mat*

J. Rengéringsborste

FORBEREDA DIN DAMMSUGARE [Fig. 1]

Avlagsna produkten forsiktigt fran férpackningen.

. Satt i batteripaketet i produkthandtaget och vrid locket pa batteripaketet medurs. [Fig. 1-2]
. Dra laddaren genom laddningsbasen. [Fig. 1-2]

. Satt tillbaka laddaren i laddningsbasen och tryck pa den.

. Tryck in kabeln i kabelsparet. [Fig. 1-2]

. Satt produkten pa laddningsbasen. [Fig. 1-3]

Satt 3-i-1-verktyget pa laddningsbasen. [Fig. 1-3]

. Satt i tillbehorsladan* pa baksidan av laddarbasen. [Fig. 1-5 och Fig. 1-6]

. Tryck in kabeln i kabelspéret. [Fig. 1-5 och Fig. 1-6]

9. Satt Effektivt munstycke for djurhar* i tillbehorsladan*. [Fig. 1-5]

10. Sétt Satsen for utrymme och matférvaring” i tillbehérsladan*. [Fig. 1-6]

OBS! Anvand endast laddare som medféljde produkten. Det ar normalt att laddaren blir varm nar produkten laddas.

LADDNING [Fig. 2]

Ta bort alla tilloehor fran rengéraren, lagg sedan produkten pa laddarbasen och anslut laddaren till ett lampligt uttag.
[Fig. 2-1 och Fig. 2-2]

Produkten borjar laddas och pa/av LED-knappen blinkar i blatt. Blinkningsfrekvensen &r 1 Hz. [Fig. 2-3]

Nar produkten &r fulladdad lyser pa/av LED-knappen (lyser). [Fig. 2-4]

OBS! Anvand endast laddare som medféljde produkten. Det &r normalt att laddaren blir varm nar produkten laddas.
OBS! Om du inte kommer att anvanda produkten under en langre tid ska batteriet avidgsnas fran dammsugaren for att
bibehalla batteriets livslangd.

* Endast vissa modeller
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ANVANDA PRODUKTEN [Fig. 2]

Ta bort produkten fran laddaren och tryck sedan pa pa/av LED-knappen.

Pé/av LED-knappen tands och lyser bla (om produktladdningen &r > 10 %) och den framre LED-lampan tédnds och
lyser vit. Nar du &r klar med att anvénda produkten stédnger du av den genom att trycka pa pé/av LED-knappen. Du ska
tdbmma och rengéra dammbehéllaren och filtret efter varje anvandning eller nar dammbehallaren ar full. Se avsnittet
PRODUKTENS UNDERHALL.

Produkten &r utrustad med en pé/av LED-knapp pa huvuddelen. Nar produkten slas pa tands eller lyser LED-lampan for
att visa batterinivan.

Batteriniva:

Pa/av LED-lampan lyser (blatt): 10%-100% ladda

Pé/av LED-lampan blinkar i rott och blinkningsfrekvensen ar 1HZ: <10% ladda
Pa/av LED-lampan &r slackt: 0% ladda

TILLBEHOR [Fig. 3]

Alla tillbehér kan monteras direkt p& produktens huvuddel.
Tryck pa frigéringsknappen och dra bort tillbehdret fran huvuddelen for att ta bort tillbehdret. Om tillbehdret inte ar utrustat
med en frigéringsknapp ska du dra bort det fran huvuddelen.

3-1-1-VERKTYG:

Hérnmunstycke: Lamplig for rengéring av hérn och svaratkomliga omréaden. [Fig. 3-6]

Dammborste: Perfekt for rengdring av harda ytor utan att skada eller repa dem. [Fig. 1-4 och Fig. 3-7]
Mébelmunstycke: Perfekt for tygytor som madrasser och soffor. [Fig. 1-4 och Fig. 3-8]

EFFEKTIVT MUNSTYCKE FOR DJURHAR*: [Fig. 3-9]
Perfekt for att ta bort djurhar och allergener fran mjuka mébler och heltdckningsmattor.
Ror inte vid den roterande borsten nar produkten ar paslagen. Hall inte munstycket stilla pa en plats nér borsten roterar.

SATSEN FOR UTRYMME OCH MATFORVARING*:
Med satsen for utrymme kan du minska volymen pa mjuka varor och tyger for att optimera utrymmet hemma eller
pa resor. [Fig. 3-11]

Satsen fér matférvaring optimerar utrymmet i kyl eller frys och haller maten farsk och saker langre utan luft i pasen. [Fig. 3-10]

VARNING: Forvara mat- och utrymmespasar utom rackhall fran barn. De &r tillverkade av plast och kan bli farliga for barn
om de lamnas utan tillsyn. Se till att dessa pasar férvaras hogt upp och utom réckhall fér sméa barn.

Hur du anvénder Satsen for matférvaring*:

1. Satti satsanslutaren i produktinloppet.

2. Satti Verktyget for matférvaring i produktinloppet. [Fig. 3-12]

3. Tavakuumpasen for mat, 6ppna den och ta tag i vardera sidan av dragkedjan och dra isar sidan.

4. Lagg matenipasen och placera den 6ppna pasen med framsidan uppéat pa en plan yta. Luftventilen och fyliningsmérket
maste vara vanda uppat. [Fig. 3-13] Var noga med att inte fylla pasen fér mycket.

5. Ta en dragkedja (ingar i satsen) och lagg den &verst pa din vakuumpase for att férsegla den. Ta tag i dragkedjan med
tummen och pekfingrarna. Dra sedan dragkedjan 6ver pasens 6vre del. Se till att skjuta dragkedjan fram och tillbaka minst
tva ganger. Tryck ner lite hardare for att sékerstalla att pasen &r tét och att ingen luft kommer att l&cka ut. [Fig. 3-13]

6. Dra fingrarna langs dragkedjan. For att sékerstalla att dragkedjan &r helt tat ska du dra fingrarna langs dragkedjan och
trycka nedat. Du ska kunna kdnna om négra omraden inte ar tata.

7. Placera den réda cirkeldelen pa Verktyget for matforvaring pa luftventilen. Se till att tacka luftventilen helt med den har
réda komponenten. [Fig. 3-14]

8. Dra helt ut kolven pa verktyget for matforvaring. [Fig. 3-14]

9. Satt pa produkten och hall i den réda komponenten pa luftventilen med handen. [Fig. 3-14] Nar produkten ar
paslagen ser du hur pasen bérjar krympa nar luften avldgsnas. Nar pasen slutar krympa betyder det att du har slutfort
forseglingsprocessen. Nu kan du stanga av produkten.

10.Ta bort verktyget for matférvaring och stang luftventilen, tryck in den med fingrarna flera ganger fér att férhindra att luft
kommer ut ur pasen. [Fig. 3-14]

11.Forvara den i kylskapet eller frysen.

* Endast vissa modeller
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Hur du anvéander Satsen for utrymme*:

1. Satt i satsanslutaren i produktinloppet.

2. Sattiverktyget for utrymme (ljusbla farg) i produktinloppet. [Fig. 3-15]

3. Ta vakuumpasen fér mjuka varor/tyger, 6ppna den och ta tag i vardera sidan av dragkedjan och dra isar sidan.

4. Lagg de mjuka varorna i pasen och placera den éppna pasen med framsidan uppat pa en plan yta. Luftventilen maste vara
vand uppat. [Fig. 3-16] Var noga med att inte fylla pasen for mycket. Se till att alla artiklar &r torra innan du packar dem.

5. Ta en dragkedja (ingar i satsen) och lagg den &verst pa din vakuumpase for att férsegla den. Ta tag i dragkedjan med
tummen och pekfingrarna. Dra sedan dragkedjan dver pasens 6vre del. Se till att skjuta dragkedjan fram och tillbaka minst
tva ganger. Tryck ner lite hardare fér att sékerstalla att pasen &r tat och att ingen luft kommer att l&acka ut. [Fig. 3-16]

6. Drafingrarna langs dragkedjan. For att sakerstélla att dragkedjan ar helt tat ska du dra fingrarna langs dragkedjan och
trycka nedat. Du ska kunna kédnna om nagra omraden inte ar tata.

7. Oppna ventillocket p& pasens évre del. [Fig. 3-17] Fér att 6ppna ventillocket placerar du ena handen runt ventilens
botten och anvéander den andra handen for att rotera och lyfta locket.

8. Placera den ljusbla cirkeldelen p& Satsen for utrymme pa luftventilen. Se till att tdcka luftventilen helt med den har
ljusbla komponenten. [Fig. 3-17]

9. Sl& pa produkten. Nar produkten &ar paslagen ser du hur pasen bérjar krympa nar luften avliagsnas. Nar pasen slutar
krympa betyder det att du har slutfort férseglingsprocessen. Nu kan du stdnga av produkten. [Fig. 3-17]

10.Ta bort verktyget foér utrymme och sténg luftventilen, satt tillbaka ventillocket och vrid den fér att férhindra att luft
kommer ut ur pasen. [Fig. 3-17]

11.Forvara den pa en jamn och plan yta. Se till att det inte finns nagra vassa féremal nara pasen.

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN [Fig. 4]

Téomma dammbehallaren

1. Tryck pa frigdringsknapp fér dammbehallaren och ta bort dammbehallaren. [Fig. 4-3]

2. Draimetallringen och ta bort férmotorfilterpaketet (metallnat och férmotorfilter). [Fig. 4-4]

3. Tom skrapet fran dammbehallaren. [Fig. 4-5]

4. Ta bort 6verflodigt skrap fran metallnatet, hall sedan i basen pa metallnatet, rotera toppen moturs och ta bort
formotorfiltret. [Fig. 4-6]

5. Knacka pa basen och toppen av féormotorfiltret for att ta bort damm och ta sedan bort dammborsten med ytterligare
damm fran féormotorfiltret och metallnatet. [Fig. 4-7]

6. Nar allt 6verflodigt damm och skrép har tagits bort, tvatta fdrmotorfiltret och metallndtet med varmt vatten tills vattnet
ar rent. Tvatta inte DAMMBEHALLAREN eftersom det finns elektroniska delar i dammbehallaren. [Fig. 4-8]

7. Ta bort 6verflodigt vatten och Iat torka i 24 timmar. Sétt tillbaka filtret och séatt i natet nar det &r helt torrt. [Fig. 4-9]

8. Montera ihop nar det &r helt torrt och sétt tillbaka det i produkten. [ Fig. 4-11]

OBS! Anvand inte varmt vatten eller rengéringsprodukter vid rengéring av férmotorfiltret. Om férmotorfiltret mot

formodan skulle skadas, ska det ersattas med ett originalfilter fran Hoover. Se till att du satter tillbaka férmotorfiltret

i dammbehallaren eftersom produkten ar féorsedd med en filterskyddsmekanism som forhindrar att dammbehallaren

atermonteras pa produkten.

VIKTIGT: For basta prestanda ska du alltid halla filtret rent. Vi rekommenderar att du tvattar formotorfiltret och natet minst

en gang i manaden.

VARNING: TVATTA INTE DAMMBEHALLAREN eftersom det finns elektroniska delar inuti. Du kan rengéra

dammbehallaren med en torr trasa.

TA BORT TILLBEHORSBLOCKERING [Fig. 5]

Om produkten fungerar med det fasta tillbehéret och pé/av LED-lampan blinkar réd med en blinkningsfrekvens pa 2Hz
informerar den om att det fasta tilloehdret ar blockerat. Du maste da kontrollera och ta bort blockeringen fran tillbehoret
eller/och produktinloppet eller behallaren.

VIKTIGT: Stang alltid av produkten och ta bort alla tillbehér fran produkten innan du utfér nagot underhail.

Blockering i EFFEKTIVT MUNSTYCKE FOR DJURHAR*

Steg 1: Stang av pé/av LED-knappen, tryck pa frigoringsmunstyckets knapp och ta bort munstycket for djurhar*
Steg 2: Vrid omrorarens dndlock moturs med ett mynt eller en skruvmejsel. [Fig. 5-7]

Steg 3: Ta bort omréraren.

Steg 4: Ta bort blockeringen fran omrdraren eller omrérarens andlock.

Steg 5: Tryck pa omrorarlaset

Steg 6: Satt tillbaka omrdraren inuti munstycket

Steg 7: Vrid omrérarens andlock medurs

Steg 8: Slutférd. Redo att anvandas.
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Byta batteripaket

och ta sedan ut batteripaketet.

Batteriavfallshantering nar produktens livslangd ar uppnadd

Om dammsugaren ska avyttras maste batterierna tas ut. Anvénda batterier bor tas till en atervinningsstation och inte

disponeras med hushéllssoporna.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

VARNING: Forsok inte att 6ppna batteripaketet och reparera det sjélv. Anvand endast godkanda reservdelar for din

Denna dammsugare ar utrustad med ett laddningsbart litiumjonbatteri som ar utbytbart. Vrid batteripaketets lock moturs

dammsugare. Anvéandning av delar som inte &r godkanda av Hoover &r farligt och kan ogiltigférklara din garanti.

FELSOKNING

Om du har nagot problem med din dammsugare, f6lj denna enkla checklista innan du ringer Hoover kundtjanstcenter:

FEL

ORSAK

LOSNINGAR

Produkten kan inte slas pa

Batteripaketet ar inte
monterat pa ett bra satt

Montera tillbaka batteripaketet

Om produkten standigt stangs av efter
bara nagra sekunders kdrning och
batteriet har laddats och monterats val.

Dammbehallaren

har en blockering

vid inloppet eller sa
ar filtren placerade
inuti dammbehallaren
blockerade.

Ta bort filterenheten (nat- och
férmotorfiltret) fran insidan av
dammbehallaren och f6lj instruktionerna
for rengdring av underhall i
bruksanvisningen eller visas bara pa
underhallsetiketten pa dammbehallaren.

Forlust av insugningstryck eller inget sug alls

Dammbehallaren
ar full eller forfiltret
ar blockerat

T6ém dammbehallaren och tvatta
férmotorfiltret och metallnatet

Pé/av LED-knappen ar réd under laddning

Batteripaketet kan
inte laddas

Detta kan vara ett resultat av
mycket langa lagringsperioder
(6ver ett halvar). Kontakta Hoovers
kundtjanst for att ordna batteribyte.
Om problemet kvarstar kontakta
Hoovers kundtjénstcenter.

Nar du anvander produkten med fast
tillbehor blinkar pa/av LED-knappen rod
med en blinkningsfrekvens pa 2 Hz

Det fasta motoriserade
tillbehdret &r blockerat

Ta bort blockeringen, kontrollera
avsnittet "Ta bort en blockering
i motoriserade tillbehér”.

Nér du anvander produkten blinkar
pa/av LED-knappen (r6d) med en

Paminnelse om att
batteriets kapacitet

Ladda produkten nar batteriet
ar helt urladdat.

Hz. D& ar den avstangd.

blinkningsfrekvens pa 1 Hz ar<10%

Nér du anvander produkten blinkar pa/ Produktens Kontrollera om det finns nagra
av LED-knappen (réd) i 4 sekunder luftinloppsvag ar blockeringar runt produktinloppet
med en blinkningsfrekvens pa 2 helt blockerad och ta bort dem.

Nér du anvander produkten blinkar pa/
av LED-knappen rdd i 6 sekunder
med en blinkningsfrekvens pa 2

Hz. D& ar den avstangd.

Produkten 6verhettad

Det tar cirka 45 minuter fér den
att svalna och aterstéllas.
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HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran narmaste Hoover-aterférséljare eller direkt fran
Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestéller delar.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dér produkten séljs. Du kan f& uppgifter om
aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver ersattning enligt garantin.

VIKTIGT: Batteriet i denna produkt tdcks av garantin i ett ar fran inkdpsdatumet. Efter 1 ar &r kunden ansvarig for
kostnaden av ett nytt batteri.

Specifikationerna kan &ndras utan foregaende meddelande.
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OAHTFIEX AXOAANOYX XPHXHX

H ouokeun mpémel va XpnOIUOTIOIEITAL ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKH Xprion,
olpPwva He TIC odnyieg xpriong. Mptv SOKIUACETE va XPNOIUOTIOIOETE
TN ouokKeun, BePaiwBOeite OTI EXETE KATAVONOEL TIG 0ONYIEC TTOU TIEPIEXEL TO
BiBAio Tou kpatdATe OTA X€Pla 0aC.

Mpwv amdé Ttov KaBaplopd TNG OUCKEUNG 1 omoladAmoTE E€pyacia
OLVTHPNONC, VA ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TN CUOKELN Kal va PBydlete 10
@opTIoTH amd TV npila.

H xpnon tng ouokeung amod madid dvw twv 8 £Twv, NAKIWPEVOUS Kal
AMeA mnpoumnoBétel Tnv mapouaoia eviiika mou Ba @épel Tnv euBuvn yia
TNV ac@AAeld TOUG.H Xprion TnG CUOKEUNG amd Atopa mou dev €xouv
€€oIKEIWBEl 0TN XPriON MAPOUOIWY CUCKEVUWY UTTOPEL vVa Yivel Hévo agou
yivel katavontég o Kivduvog Tou eVEXEL N XPHON TNG CUCKEUNG. Mnv
agprvete Ta madid va mmaifouv pe tn cuokeun. Ot epyacieg kaBapiopou Kalt
OoLVTHPENONG TNG oLOKELNC dev MPETel va yivovTal amd ta matdid xwpig tnv
eMiPAePn evAika Tou Ba pépel TNV VOUVN Y1a TNV ACPAAELA TOUC.

Eav to kaAwdlo ouvdeong pe 1o SiKTuo TTAPOXNAC EUPavioel POopPEC
SlakéYPTe TNV A€lToupyia TNG OUOKEUNG auéowe. H avtikatdotaon Tou
KaAwd1ov oUvdeon( e To SIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYELAC ,TIPETTEL YIA AOYOUG
QO@ANELAC va YIVETAL ATTOAEIOTIKA ATO TEXVIKO TOU OIKTUOU TEXVIKNG
unooTtipiéng Gias Service.

Mnv mAncidlete TIC TTEPIOTPEPOUEVEG PBOUPTOEC HE TA XEPla, Ta TOdI0,TA
MaAALd A Ta poUxa oag.

Xpnolgomoleite pévo Tov auBevTikKO @QOPTIOTH TIOU TIAPEXETAL PE TN
OUOKEUN.

EAéy&te 611N Taon Tpoodoaiag eivarl n idla pe autr Tou avaypd@eTtal 6To
POPTIOTH.

H ouokeury Candy SiatiBetal pe popTioTr urmatapiag Ue SImAr LOVwWaon, 0 OTToiog
€ival KatdAAnAog puovov yia Tipileg pe taon 230V (240 V - Hvwpévo Baoilelo).
BdAte Tov @opTioTtr} o€ KatdAAnAn mpila kal TOmoBETAOTE TO TPOIOV OTN
[3aon Tou opTIoTA.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN TIPLV TN pOPTION.

Mpwv anmd v MPWTN XPrioN, QOPTIOTE TN CUOKEUN Yla TOUAAXIOTOV 24
wpeG. To LED oto kouuni On/off Ba avafoofrivel (UmAe xpwpa) Katd tn
@opTIoN Kal Ba avaypel otabepd (UMAE XpwHAa) KETA TNV TIARPN GOPTION.
Metd tn xpnon, BAATE TN CUCKEUN OTOV POPTIOTH YIA TNV EMAVAPOPTION
NG pmatapiag.

Mn @opTilete mOTE TIC umatapieg o€ Oepuokpaaia peyalutepn amd 37°CH
MIKpOTEPN amo 0°C.

Katd tnv Sidpkela TG @OpTIoNE 0 OoPTIOTHC BepuaiveTal.

Mnv amocuvdéete 1o @opTIoTH TpaPwvTag To KaAwdlo.
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Y& mepimTwon MaKpdg amouoiag (Slakomég, KAT) amoouvdéote Tov
QOPTIOTH aTO TNV TTAPOXH. Z€ LAKPOXPOVIECG TIEPLOOOUC amoBriKeuoNG TNG
OUOKEUNG, EMAVAPOPTIOTE TNV CUOKEUN TTPLV TNV XPNOILOTIOINOETE, KABWE
ol urmatapieg urmopei va €xouv adeldoel.

Eav n ouokeun mpokeltal va anopplpBei, mpwta TPEmnel va agaipebouv
ol pmatapiec. H ouokeury mpémel va amoouvdebei amd 1o NAEKTPIKO
PEVMA KATA TNV agaipeon Twv umataplwyv. ATToppiPte TIC pmatapieg e
a0@OaAR TPOTO. APIOTE TN OUCKEUN VA AEITOUPYEL UEXPL VO OTAUATAOEL
AOyw TIARPOUG amo@OPTIONG TwV Hmataplwy. Ot XPNOIUOTIOINUEVEG
umatapieg mpémel va mpookouifovtal og onueio avakUKAwong Kal dev
TIPETIEL VA QTTOPPITITOVTAL E TA OIKIOKA amoppippata. MNa va agaipeoste
TIC UTTATOPIEC, ETMIKOIVWVAOTE WE TO KEVIPO €EUTTNPETNONG TIEAATWY TNG
Hoover rj akohouBriote TI¢ mapakdtw odnyiec.

EMIZHMANZH: Afo@opTioTe TIC YImaTapieg PV TIG APAIPECETE Ao TN
OUOKEUN.

Aertoupyeiote TN oKOUTIA PEXPL VA AOEIBOOUV TTARPWG Ol PIMATAPIEG,.
BydAte to mpoidv amo tn BAon Tou QopTIOTH.

MUPIOTE TO KATTAKI TNG PITATapiag aplotepOoTPOoPa Kat ByaATe TNV pumatapia.
THMEIQZXH: Edav cuvavtriioete SUOKOAIEC KATA TNV AMOCUVAPPOAOYNCN
™G povadag 1 yla TepPLooOTEPEC TANPoYopiec yia tnv OSladikacia
avAKTNOoNG | AvakUKAWONG TNG , EMKOIVWVAOTE UE TNV SNUOTIKA apxni i
TNV UTTNPEGIa GUAOYNAC OLKIOKWY ATTOPPIUUATWV.

XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TA £€APTAMATA, AVOAWGIKA | AVTOANAKTIKA
mmou cuviotwvTal ) datiBevtal amd tn Hoover.

ZTATIKOG NAEKTPIOMOG: Oplopéva XaAId UTTOPEL va TTPOKAAEGOUV UIKPR
OUOOWPEVOT OTATIKOU NAEKTPIOMOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELC OeV gival
EMIKIVOUVEC yla TNV LYEia.

Mn XPNOIMOTIOLEITE TN OUOKEUN 0aG O €EWTEPIKOUG XWPOUG, O LYPN
ETIPAVELA 1] VIO TN CUANOYI LYPWV.

Mnv CUAAEYETE e TN CUOKEUH OKANPA 1 AlXUNEA AVTIKEIPEVA, PIAR OKOVN
N XWHATA, KAUTA OTAXTN, anmotoiyapa rj dAa mapdpola avtikeipeva. Mnv
PeKALETE 1] CUNEYETE EVQPAEKTA LYPA, LYPA KaBaplopol, ompéu i Toug
AaTHOUC TOUC.

Evoow xpnolpomoleite tn ouokeur Oev TIPETEL va TATATE EMAVW OTO
KaAWO10, NV Tpafdte To KAAWASIO YIa VA aTTOCUVOETETE T CUOKEUN AT
TNV mapoxn. Mn cuvexioete va XpNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN R TO POPTIOTN
av mapouaotalouv BAAPN.

Texvikn Ymootipi§n Hoover: Ma tigepyaoiegouvtrpnong i amokatdotaong
KakNn¢ Aerroupyiag n BAARNC mpémel va ameubuUveDTE ATTOKAEIOTIKA OTaA
Kévtpa TeXVIKNAG umooTtpiéng Hoover, 1ol e€ao@alilete TNV acpalf Kat
QTTOTEAECUATIKIA AEITOLPYIA TNG CUCKEUNC.
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Mn xpnotuomoleite TN cLoKeun yia va kaBapilete {wa f dtoua.
Mnv avTIKaBI0TATE TIC PmaTapieg e U EMAvVAQOPTI(OUEVEC UTTATAPIEG.

MNa v npootacia tou mepiBailovtog:

AUTA n OUOKEUN PEPEL OApavon oUpewva pe Ty um'aplBp 2011/65/EK, odnyia yia AnéBAnta HAektpikoU Kat
HAektpovikoU E€omhiopoy (WEEE). H owotr amdéoupon tng CUOKELNG CUMBAMEL OTNV amo@uyr] apvNTIKWV
EMMTWOEWV Yia To TEPIBANOV Kal Tov dvBpwrmo mou pmopei va mpokAnBouv amd tnv AavBacuévn Siaxeipion

otnv Siadikacia anéoupong TG CUCKEUNG. H orjpavon Tou mpoidvTog eMonpaivel 0Tt TO CUYKEKPIPEVO TIPOTOV Sev

TIPEMEL va amoppimTeTal padi ME Ta OIKIOKA amoppippata. H GUOKEUR auTr TPETEL va amocUpeTal oTa e18IKA onueia .
OUYKEVTPWONG YIa AVOKUKAWGON NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EE0MAIOHOU. H amdppudn TG CUCKEUNG TIPETTEL VA YiVEL

oUpWVa PE TNV IoXU0oVoa KATd TéTo VopoBesia yia TNV améppiyn NAEKTPOVIKWVY Kal NAEKTPIKWY amoBAntwv. MNa meploootepeg
TIANPOPOPIEG OXETIKA UE TN Slaxeipion, TNV avaktnon Kal TNV avakUKAWGN TOU TIPOIGVTOG, EMKOIVWVIOTE HE TNV appodia TOTIKN
UTINPEGIA , TNV UTINPECIT ATTOKOWISIG OIKIAKWY ATTOPPIUHATWY 1) TO KATAGTNHA TTOU TO ayopAoate.

AuTA n cuokeur TANPOI TIG UM apPBP.2014/35/EU, 2014/30/EU kat 2011/65/EU Eupwmaikég OSnyieg.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

=APTHMATA MNPOIO

A.  KdAvppa pmatapuwv J. Bouptoa kaBapiopol
ZuaoTolyia prmataplwv K. ®opTioTig Kat BAcn @opTIoTH, TIow HEPOG
C.  Kouuri evepyomoinong/ L. ®optioTig
amnevepyomoinang Auxviag LED M. Kourti e€aptnpdtwv*
D. Kouumi amac@dhiong Soxgiov okovng N. Akpo@ualo 1oXVOoG yla KaTolkisia*
E. Kdadog okdvng O. Epyaheio amobrikeuong Tpo®ipwv*
F.  Epmpoc6iog pwTtiopodg LED P.  Xet ouvdeonc*
G. Oiktpo mptv 10 HOTEP Q. Epyaleio e€oikovounong xwpou*
H. Metal\iké miéypa R. ZakoUAa kevou yia palakd gidn kat evéupata*
. Epyaheio 3 og 1 S.  ZakoUAa Kevou yla Tpo@Ipa*®

MPOETOIMAXIA THX XKOYTAX [Eik. 1]

BydiNte mpoOEKTIKA TO TTPOIGV o T cuoKELasia

Eloaydyete Tv pmatapia otn XelpoAapr) Tou mpoiovTog Kat MEPLoTPEYTE To KAAuUpa Tng pratapiag Seidotpoga. [Ek. 1-2]
Mepdote Tov poptiot otn Baon eoptiong. [Eik. 1-2]

. TomoBetrioTe {ava Tov QoPTIOTH 0TN BACHN TOU POPTIOTH KAl TECTE.

Méote To kKaAwdio otnv umodoxr kalwdiou. [Ek. 1-2]

. TomoBetrioTe 1o MPOidV 01N Baon Tou PopTioTH. [Eik. 1-3]

. TomoBetriote 1o epyaleio 3 og 1 otn Bdon tou @optioTth. [Ek. 1-3]

Elcaydyete 10 kKouTi e£apTNUATWV* 0TO TMoW PEPOC TNG BAong Tou gopTioTH. [Ek. 1-5 Kat Eik. 1-6]

Miéote 1o KaAwdio otnv umodoxn kaAwdiov. [Eik. 1-5 kat Eik. 1-6]

9. TomoBEeTAOTE TO AKPOPUOIO IGXVOG YIa KATOIKISIH* 0To KouTi e§aptnudatwyv*. [Ewk. 1-5]

10. TOTOBETHOTE TO OET £0IKOVOUNONG XWPOU Kal amoBrKeuong Tpo@ipwv* oto KouTi e§aptnudtwv*. [Eik. 1-6]

IHMEIQXH: MNa va QOopPTIOETE TN OUOKEUN XPNOIUOTIOIEITE OMOKAEIOTIKA TO POPTIOTH Tou SlatiBetal pe Tn okouma oag. Eivat
PUCIONOYIKO va BeppaiveTal 0 POPTIOTHG KATA TN SIAPKELA TNG POPTIONG TNG CUCKEUNG.

OOPTIZH [Ewk. 2]

Agaipéote OAa Ta e€apTrpaTa amd Tn oKoUTA Kal, 0T OUVEXELD, TOTTOBETAOTE TO TPOIOV 0T FACT TOU POPTIOTH Kal CUVSEDTE TOV
@opTIOTH 0€ KATAMNAN mipia. [Ek. 2-1 ko Eik. 2-2]
To mpoidv Ba apyioel va popTilel Kal To Koupmi evepyomoinong/ amevepyomoinong Auxviag LED 8a avaBoofrivel og Umme xpwpa.
H ouxvétnta avaBooproparog givat 1 Hz. [Ewk. 2-3]
‘Otav 1o POV ivat MANPWG OPTICHEVO, TO KOUUTT evepyortoinonc/ anevepyomoinong Auxviag LED Ba ivat avappévo (otabepd). [Eik. 2-4]

PNV A WN =

* MOvVo oplopéva LOVTENA
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THMEIQZH: MNa va @QopPTIOETE TN CUOKEUN XPNOIHUOTIOIEITE QTMOKAEIOTIKA TO POPTIOTH Tou SiatifeTal pe Tn okourna oag. Eival
(PUGCLONOYIKO VO BepUaiveTal 0 QOPTIOTHG KATA TN SIAPKELA TNG @OPTIONG TNG CUCKEUNG.

IHMEIQZH: Edv Sev mpoKeltal va XpnoIUOTIOIOETE T OKOUTIA Yia MEYANO XPOVIKO SIA0TNUA, AQaIpéOTE TNV Umatapia amd tn
okourma yla va Statnproete ) Sidpkela {wn¢ TN pratapiag.

OAHTIEXZ XPHZEQX [Ek. 2]

AQAIPEOTE TN OKOUTIA TG TOV POPTIOTH KAl KATOTIV TIATAOTE TO KOUUTT vepyomoinonc/ amevepyomoinong Auyviag LED.

To kouumi evepyomoinonc/ amevepyomoinong Auyviag LED Ba avapel og 0TaBepo6 pme xpwpa (v n ¢OPTION TOU TTPOTIOVTOC ival
>10%) evw n pmpoaoTivi) Auxvia LED Ba avayel og Aeukd xpwpa. Otav oAoKANPWOETE TN XPr0N TOU, AMEVEPYOTIOIOTE TO TIPOIOV
TATWVTAG TO KOUTT evepyomoinong/ amevepyomoinong Auxviag LED. Adeidote kat kabapiote To Soxgio oKOvNG Kat To PiAtpo
£merta amo kAbe xprion 1 6tav yepioel o Soxeio okovne. Avatpé€te otnv evotnta ZYNTHPHEH ZKOYTIAL.

H okouma autr eivat eEomMicpévn pe koupmi evepyomoinong/ amevepyonoinong Auxviag LED oto kupiwg owpa. Otav to mpoidv
gival evepyomoinpévo, n Auxvia LED Ba avayet ry 6a ofrioel yia va Seifel To emimedo ¢ pmatapioag.

Emmnedo pmarapiac:

H Auyvia LED evepyomoinong/amevepyomoinong givat avappévn (o1abepd pmie xpwpa): 10%-100% @option

H Auxvia LED evepyomoinong/amevepyomoinong avaBooPrivel pe KOKKIVO Xpwpa Kat n cuxvétnta avaBoofrpatog givat 1 Hz:
<10% @opTion

H Auyvia LED evepyomoinong/amevepyomoinong givat ofnotn: 0% @option

=APTHMATA [Etk. 3]

‘O\a ta e€aptrpata pmopouv va TomoBetnBouv ameuBeiag 0To KUpiwg WA TNG OKOUTIAG.
lMa va apaipéoeTe 1o €€APTNHA, TMECTE TO KOUPTT amac@AaNong e€apTnATwy Kal TpaBréTe To anmd To Kupiwg owpa. € MEPIMTwon
oL TO €APTNHA SeV SIABETEL KOLPTTT ATAGPAAIONG, TPARNAETE TO YIA VA TO APAIPECETE ATTO TO KUPIWG CWHAL.

EPFAAEIO 3 ZE 1:

PUyxo¢ KaBapiopov: KatdAAnAo yia tov Kabapiopd ywviwv Kat Suompoottwy onpeiwv. [Eik. 3-6]

Bouptoa Zeokovioparog: |Savikr yia Tov KaBaplopd okANpwv EM@AVEwV Xwpig va mpoKahel pBopd 1y ypatoouvie. [Ek. 1-4 kat Eik. 3-7]
E€aptnpa kaBapiopou emimwv: I5aviko yio UQACUATIVEG EMMPAVELEG, OTIWG OTPWHATA Kat KavarméSed. [Eik. 1-4 kat Eik. 3-8]

AKPOOYZIO IZXYOZ A KATOIKIAIA*: [Ek. 3-9]

18aVIKO YO TNV AMOPAKPUVGN TPIXWY KATOIKISIWV Kat aANEPYIOYOVWY O HAAKA EMITAQ KAl OKAAEG HE HOKETA.

Mnv ayyilete tnv meploTPEPOpEVN BoupToa OTAV TO TIPOIOV gival evepyomoinpévo. Mnv Kpatdte Tto TEAMA aKivnto €vw
TEPIOTPEPETAL N BovpToa.

ZET EEOIKONOMHZIHZ XQPOY KAI AOOHKEYZHZ TPOOIMQN*:
To O€T £€0IKOVOUNCNG XWPOU OAG EMITPETIEL VA UEIWOETE TOV OYKO HANAKWY EI8WV Kal EVOUHATWY, WOTE va eKPETAANEVOEiTE OTO
£TTOKPO TOUG XWPOUG EVTOG TNG OIKiag oag 1) étav tagidevete. [Ek. 3-11]

To oeT amoBrKeVONG TPOPIHWY EKUETANEVETAL OTO £MAKPO TOV XWPO HECA OTO YUYEIO 1) TOV KatayuKTn oag, Slatnpwvtag tTa
TPOPIUA PPETKA KAl AGPAN| YIO TIEPIOCATEPO KALPO, XWPIG aépa péoa oTn cakoUAa. [Eik. 3-10]

MPOXOXH: KpatoTte Hakpld 0aKoUAEG amoBrKeuong TPO@ipwy Kat EE0IKOVOUNONG xwpou amod maidid. Eival kataokevaopéveg
a6 MAACTIKG Kal Hmopolv va amoPouv emkivouveg yia ta maidid, €dv apebouv xwpig emiBAeyn. BeBaiwbeite dTt 01 GAKOUAEG QUTEC
amoBnkevovTal PnAd, HaKpLd amod pkpd maudid.
Mg va xpnou \GETE TO 0T AmoBn) 1G TPOWip
1. TomoBeTOTE TO OET CUVSEONG OTNV €i0050 TOL TTPOIOVTOG.

2. Ewoaydyete 1o epyaleio Amobrikeuong Tpogipwy oto oet cuvdeonc. [Eik. 3-12]

3. Mapte Tn cakoVAa KEVOU yla TPOPIUA, avoiETe TNV MdvovTag KABE MAEUPA TOU PEPHOUAP Kal TPAPBAETE TIG TAEUPEC.

4. NpooBEoTe TA TPOPIUA PHECA OTN CAKOUAQ, TOMMOBETWVTAG TNV QVOIXTH GAKOUAA VA KOITA TIPOG TA TIAVW, O€ EMMIMESN EM@AVELQ.
H BaABida aépa kat n ypaupr mMARpwong MPEMEL va Koltouv Tpog Ta mdvw. [Eik. 3-13] OpovtioTe woTe va pnv YepioeTe
urepBOAKA TN cakoLAa.

5. Mapte éva €181k6 Peppovdp (mephapBdvetal 0To O€T) Kal TOMOBETAOTE TO OTO MAVW UEPOG TNG CAKOUAAG KEVOU Yla va
oag Bonbroel va Tn o@payioeTe. MiAote 0Tabepd TO €ISIKO EPUOVAP XPNOILMOTIOIWVTAG TOV AVTIXEPA Kal TOUG SEIKTEG
oag. Enerta, cUPETE TO PEPUOUAP KATA UHKOG TNG GOKOUAAG OTO TTAVW HEPOG. Oa TPEMEL va CUPETE TO PEPUOUAP EUTTPOG
Kal Miow Touldytotov SUo @opéc. MiéoTe pe Aiyo peyalutepn SUvapn yla va BeBaiwbeite Tt €xel oppayioel KaAd kal Sgv
Slapevyet aépag. [Ek. 3-13]

* MOvVo oplopéva HOVTENA

%,
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6. Mepdaote Ta SAXTUAG 0OC KATA PAKOG TOu (pepHoudp. MNMa va BeBaiwbdeite OTL TO Peppoudp gival MARPWS OPPAYIOHEVO,
oUpeTe Ta SAXTUAG 0ag KATA HRKOG TNG S1adpopnE TOU GEPUOUApP Kal TTEOTE. Oa umopeite va atoBavBeite edv Sev undpyouv
oppaylopéva onueia.

7. TomoBeTroTE TO KUKAIKO KOKKIVO EEApTNHa Tou epyaleiou ATTOBrKeLoNG TPOYIpWY TAvw otn BaiBida aépa. Kahuyte minpwg
™ BaABiSa aépa pe autod To KOKKIVO e€dptnua. [Ewk. 3-14]

8. TpaPnéte teleiwg To €uPolo Tou epyaleiov AmoBrkeuong Tpo@ipwv. [Eik. 3-14]

9. EvepyommolfioTe Tn CUOKELN KPATWVTAG TO KOKKIVO e€dptnua otn ParBida aépa pe To Xépt oac. [Etk. 3-14] MO evepyomoinBei
n Aerroupyia kevovy, Ba Seite T cakoLAA va CUPPIKVWVETAL KABWG agaipeital o aépac. ‘Otav n cakoUAA OTAMATAOEL Va
OCUPPIKVWVETAL ONpaivel OTL €xeTe ONOKANPWOEL TN Stadikacia 0QPAyIoNG. £TO ONUEID AUTO UMOPEITE VA ATTEVEPYOTIOIOETE TN
OUOKEUN.

10. Apaipéote To epyaleio AmoBrkeuong TPo@iwy Kat KAeiote Tn BaABida aépa, mECOVTAG T pe Ta SAXTUNA 0OG APKETEG POPEC,
yla val amo@UYETE TUXOV Staguyn aépa amo tn cakova. [Ek. 3-14]

11. AoBnkeVOTE TN 0TO YUYEIO 1} OTOV KATAYUKTN.

Mg va xpnoiponou)oete 1o €T Eoikovopunong xwpou*:

1. TomoBeTnoTe T0 OET CUVSEONG OTNV €i0050 TOL TTPOIOVTOC.

2. Ewoaydyete 1o epyaleio E€oikovopnong xwpou (pe yahdadio xpwua) otnv umodoxr Tou o€t ouvdeonc. [Eik. 3-15]

3. Mapte Tn oakoVLAa Kevou yla palakd €idn/evéupata, avoifte Tnv mdvovtag KABe TAEUPd Tou PeppoVAp Kal TPABAETE TIg
TIAEVPEG.

4. TpooBéote Ta paAaKA €i6n HEoa OTn CAKOUAQ, TOMOBETWVTAG TNV AVOIXTH OAKOUAA va KOITA TTPOG Ta Mdvw, ot emimedn
emeavela. H BaABida aépa mpémel va Kortd mpog ta mavw. [Eik. 3-16] OpovTioTe WOTE va pnv yepioete umePPBOAIKA TN
oakoUAa. BeBawwBeite 611 OAa Ta €idn gival oTEyvA TPOTOV Ta AMOBNKEVOETE.

5. Mapte éva e181kd @eppoLdp (MePINaUPBAVETAL OTO OET) KAl TOTOBETHOTE TO OTO MAVW UEPOG TNG CAKOVUAAG KEVOU Yia va 0ag
Bonbroel va tn ogpayioete. Mdote 0Tabepd T0 EI8IKO PEPHOUAP XPNOILOTIOIWVTAG TOV AVTIXEIPA KAl TOUG SEIKTEG 0ag.
‘Emeita, 0UPETE TO PEPUOVAP KATA UKOG TNG OOKOUAAG OTO TTAVW HEPOG. Oa TIPETEL VA CUPETE TO PEPHOVAP EUTPAG Kal TTIoW
TouAdxioTov SU0 popéc. MiéoTe pe Niyo peyalitepn Suvapn yia va PeBaiwbeite 6Tt éxel oppayioet Kahd kat Sev Slapevyel
aépag. [Ek. 3-16]

6. Mepdote ta SAXTUNG 0AG KATA PAKOG Tou Gepuoudp. MNa va BeBaiwbeite OTL T0 Peppoudp eival MARPWG CPPAYIOUEVOD,
oUpeTe Ta SAXTUAA 0ag KATA MAKOG TNG S1adpOopNE TOU GEPHOUAP Kal TIEOTE. Oa pmopeite va aioBavBeite edv dev unmdpxouv
o@paylopéva onueia.

7. Avoi&te o mpa tng BarBidag oto mavw péPog tng cakovAag. [Ewk. 3-17] Na va avoigete o mwpa ¢ BaABidag, tonobetriote
T0 éva 0ag Xépt YUpw amd tn Bdon tng BaiBidag kat XpnotomoljoTe To AANO Yla va TTEPICTPEPETE KAl VA ONKWOETE TO TTWHA.

8. TomoBetroTe 10 KUKAIKO yahadio e€dptnua Tou oeT Eoikovounong xwpou mavw otn BaABida aépa. Kahoyte mArjpwg tn
BaABida aépa pe autd To yoAdlio e€aptnpa. [Eik. 3-17]

9. Evepyomoijote T ouokeur. MOAIG evepyomoinBei n Aertoupyia kevou, Ba Seite Tn oakoUAA va CUPPIKVWVETAL KABWE apalpeital
0 aépac. Otav n CakoUAa OTAPATHOEL VO CUPPIKVWVETAL ONHaAiVEl OTL EXETE OAOKANPWOEL T Sladikacia oppaylong. £1o onueio
QUTO UTTOPEITE VOl ATTEVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUN. [Elk. 3-17]

10. Apaipéote To epyaleio E§oikovounong xwpou Kat kAeiote tn BaABida aépa, Tomobetwvtag ava otn B€on Tou To MWHA TG
BaABidag kat MEPIOTPEPOVTAC TO Yia va amo@UYETE TuXOV Staguyr) aépa amd tn oakovAa. [Eik. 3-17]

11. AmoBnkeVoTe Tn o€ Aeia Kat emimedn em@avela. BeBaiwbeite 6Tt Sev undpxouv atxpunEd avTiKeipeva KovTd ot oakoUAa.

NTHPHXH KAl KAGAPIXMOX [Eik. 4]

s pa Tou Soysi Svng

1. MNatriote To Koupri amacANong Tou Soxeiou Kat apalp£oTe To Soxeio okovnc. [Ek. 4-3]

2. TpaPnéte Tov HETAANKO SAKTUNIO Kol APAIPETTE TO TTAKETO TOU GIATPOU TTPIV ATTd TO HOTEP (METAAMIKO TAEYHA Kal @IATpO TPV
T0 poTEp). [Ek. 4-4]

3. Adeldote Toug pumoug amo to Soxeio okovnc. [Eik. 4-5]

4.  Agaipéote umepBOAIKOUG PUTTIOUG OO TO WETAMIKO TAEyHa Kl ETEITA KPATAOTE TN BAon Tou METAANIKOU MAEYHATOC,
TIEPIOTPEYTE TO MAVW PEPOG APLIOTEPOOTPOPA KA APAIPEDTE TO YINTPO TPV amd To HOTEP. [EtK. 4-6]

5. Ayyi€te T™n Baon kal To Tavw HEPOG TOU PIATPOU TIPIV TO HOTEP YIa VO APAIPECETE TN OKOVN KA, MEITA, XPNOIUOTTOIWVTAG TN
Bouptoa EeoKOVIOHATOC AQAIPEDTE TUXOV TIPOGHETOUG PUTTOUG ATTO TO PIATPO TIPIV TO HOTEP KAl TO HETAANKO TTAéypa. [EiK. 4-7]

6.  MOAG apaipebei OAn n umEPBOAIKH OKOVN Kal Ol PUTIOL, TTAUVETE TO QIATPO TIPIV TO HOTEP KAl TO HETAANIKO TIAéypa pe (e0TO
VEPO péXPL va Byaivel kKaBapo To vepod. Mnv miévete To AOXEIO ZKONHZE, kaBwg umdpxouv nAekTpovikd e§aptripata péoa oto
Soxeio okovng. [Eik. 4-8]

7. AQaIpEOTE TO VEPO KAl AQHOTE TO VA OTEYVWOEL YId 24 WPEG. TOMOOETHOTE TO QIATPO Kal To MAéypa oTn B£0n Toug Hovo oTav
£XOUV OTEYVWOEL TEAEIWG. [EIK. 4-9]

8. ZuvapHoloynoTE Kal TTAAL OTAV OTEYVWOEL EVTEAWE Kal BANTE To avd oTo Tpoiov. [ Eik. 4-11]

THMEIQZH: Mnv xpnotuornoleite {e0TO VEPO 1 AMOPPUTAVTIKA KATA TOV KABAPIOUO TOU QIANTPOU TPV TOV KIvNTHPa. STV

amifavn mEPIMTWoN 1ou To GIATPO TTPO TOU KIVNTHPA KATACTPAPE(, TOTMOBETAHOTE yvnolo aviaAakTiké Hoover. BeBawBeite 6Tt
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£XETE EMAVATOMOOETHOEL TO QIATPO TIPIV TO MOTEP OTO SOXEID OKOVNG, KABWG TO TIPOIOV S1aBETEL UNXaVIOUO TTpoaTaciag GiATpou o

oroiog Ba amotpéYel TV EMavacuvappoAdynon Tou SOXEIOU OKOVNG OTO TIPOIOV.

EMIZHMANZH: Na péylotn anmodoan, ppovTioTe To GikTpo oag va gival TdvTa kabapo. Zag CUVICTOUHE va TIAEVETE TO GiATPO TPV

TO MOTEP KAl TO TMAEYHA TOUAGXIOTOV pia @Oopd ToV prva.

MPOZOXH: MHN NAENETE TO AOXEIO ZKONHZ, kaBw¢ unmdpXouv NAEKTPOVIKA EAPTHHATA OTO ECWTEPIKO TOu. Mmopeite
0 1€ 10 So)ei OVNG HE OTEYVO UPACHA.

va pi
ATIOMAKPYNXZH EMOPA=HX MEZA XE EZAPTHMATA [Eik. 5]

Edv To mpoidv Aettoupyei pe To mpooapTnpévo e€dptnua kat n Auxvia LED evepyomoinong/amnevepyomnoinong avaBoofrivel e
KOKKIVO XpWHa HE ouxvOTNTA 2 Hz, EVNHEPWVEL OTI TO TIPOCAPTNHEVO AEECOUAP EXEL PPASEL KOl CUVETTWG TTPETEL VA TO ENEYEETE Yia
VO QITOPAKPUVETE TNV EPPPAgN TTOU UTIAPXEL 0TO £€APTNHA /KAl 0TV €{0080 TOU TTPOTOVTOG I} TOU SOKEIOU.

EMIZHMANZH: Arievepyoroleite TAvVTa T OKOUTIA KAl AQalpeite OAa Ta €apTrpata and autiv mPoToU eMXELPHOETE OMOLASHTIOTE
ouvTtipnon.

EpmAokn MEAMATOX A KATOIKIAIA*

Bpa 1: Amevepyomoljote To Koupmi evepyomoinong/ amevepyomoinong Avxviag LED, matiote To KOuumi amac@aAiong
AKPOPUOIOU KAl APAIPETTE TO AKPOPUOTIO IOXUOG YA KATOIKISIo*

Brjpa 2: MeploTpéYPTe TO TENIKO TMWHA TOU avadeuTpa aploTtepdoTpoPa Ue éva képpa iy katoaBidt. [Ek. 5-7]

BRpa 3: Apaipéote Tov avadeutrpa.

Brjpa 4: AQaip€oTe TNV EUMTAOKT armd Tov avadeuTrpa 1 TO TEAIKO TTWHA TOU avadeuTrpa.

BRpa 5: Miéote Tnv ac@daleia Tou avadeutrpa

BRua 6: TonmoBetriote {avd tov avadeutripa péoa 0To akpopualo

Brpa 7: MeplotpéPte To TENIKO Mwpa Tou avadeutrpa Se€lootpopa

Brjpa 8: ONokAnpwbnke. ETolpo mpog xpron.

Avtikatdotaon tng prarapiag
Autr) n okoUTa gival epodlacpévn pe emavagopTi{duevn pmatapia WvTwv AilBiou, n omoia avtikabiotatal MeploTpéPTe TO
KANUUMA TNG HITaTapiag aploTepdoTPOPa Kal KATOTIV a@alpéOTe TNV Umatapia.

AmocUPON PITATAPIWY -GUCKEVNG
Mpv amoCUPETE TN CUOKEUN TIPETTEL VA AQAIPETETE TIG Pmatapieg. Ot XpnOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL VA TTpOoKopi{ovTal og
ONHEio aVaKUKAWONG Kat SeV TIPETTEL va ATOPPIMTOVTaAL HE TA OIKIOKA AmoppippaTa.

EMIZHMANZH: ATo@QOopTIOTE TIG PImaTApieS TPV TIG AQAIPECETE AT TN OUCKEUN.
MPOZOXH: Mnv avoifeTe TN CUCTOIXIC UITATAPIWVY VIO VO TNV EMOKEVACETE HOVOL OOG. XPNOIHOTIOIETE HOVO EYKEKPIMEVA

AvTAAaKTIKA yia T okoUma oag. H xprion pn yviolwv avtalaktikwv Hoover gival emkivéuvn kat 8a akupwoel TV gyyunon
TNG CUOKEUNG.

ANTIMETQMIZH NMPOBAHMA

Eav avtiuetwrioete omolodnmote mMPOPANUa He Tn okouma oag TPV Kahéoete To Kévipo Texvikng Ymootrpiéng Hoover
aKoAOUBEIOTE TIG 08nyieg TTOU AvayPAPOVTAL GTOV TTHVAKA:

NPOBAHMA

AITIA

AYZEIX

H okouma Sev pmopei va evepyormoinOei

H pnatapia Sev éxet
ouvappoloynBei cwotd

EmavacuvappoloynoTe Ty pmatapia

Edv SlakomTeTal ouvéxela n Aettoupyia

™G oKoUTag 0ag PETA amd pévo Aiya
SeutepolenTa AetToupyiag kat n pmatapia
£XEL POPTIOTEI Kal CUVaPHOAOYNOEi cwaoTa.

To Soxeio oKdvVNG xel
@patelotny gicodo 1 ta
@iltpa mou BpickovTat
Héoa oTo Soxeio okovNg
givat epaypéva.

A@alp£oTe T cuvappoyr GiAtpou
(m\éypa kat @iktpo mptv To HoTéP) amd
TO ECWTEPIKO TOU SOxEiOL OKOVNG Kal
aKoAoUBNOTE TIG 08nYieg yia cuvtrpnon
NG OKOUTIAG OTO £yXELPiSIo 0nylwv

1 61wg eppavifovtal oTnv ETIKETA
oLUVTHPNONG EMAVW 0TO SOXEIO OKOVNG.

AnwAEIa amoppoenong 1 kKaBohou amoppoenon.

To Soxeio okdvNng givat
YEUATO 1\ TO TTPO-
PINTPO €xel PPAgEL.

Ade1doTe 1o Soxeio oKOVNG Kal
TAUOVETE TO PIATPO TIPIV TO HOTEP
KOl TO HETOANKO TIAEypa.
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To koupmi evepyomoinong/ amevepyomnoinong
Auyviag LED €xel KOKKIVO XpWHA KATA TN ¢OPTIoN

H pnatapia dev
pmopei va popTioTEl

AUTO pmopei va CUHPE( €Gv N GUOKELN €xeL
va xpnotpomoinOei yla Heyalo Xpoviko
Slaotnua (mavw amo éva e§aunvo).
EmkotvwvroTte pe to Kévtpo Texvikig
Ynootpigng Hoover yia va gpovtioete

Yla TNV QVTIKATACTAON TWV HIATAPLWV.

Edv To mpoBANpa apapéVel EMKOIVWVHOTE
He To Kévtpo Texvikng YmootpiEng Hoover.

Katd tn xprion tou mpoidvtog pe

a&eooudp, To kouuni evepyomoinong/
anevepyormoinong Auxviag LED avaBoofrvet
O€ KOKKIVO XpWHA PE ouxvotnta 2 Hz

To ouvdedepévo
pnxavokivnto e€aptnua
£XEL EUMAOKD

Ma va SlopBwoete TNV epmAokr, eEAéyEte
Tnv evotnta «EkkaBdpion Epepaéng
OE HNXAVOKivNTo £€apTnuan.

Katd tn xprion tou mpoidvTog, To Koupri
gvepyomoinong/ amevepyomoinong Auxviag LED
avaBoofrvel (KOKKIVO XpwHa) pe cuxvotnta 1 Hz

YmevBupion otin
XWPNTIKOTNTA TNG
pmatapiag eivat <10%

Enmavagoptiote To mpoidv étav
e€avtAnBei m\npwg n pmatapia.

Katd tn xprion Tou mpoidvtog, To Koupni
evepyomoinong/amevepyornoinong tng
Auxviag LED avaBoofrivel (ue KOKKIVO
XPWHA) Yia 4 SUTEPOAEMTA, PE OUXVOTNTA
2 Hz. Tote eival amevepyomoinuévo.

H Sadpopn elc660u
a€pal OTO TIPOIOV EXEL
@patel teleing

ENéyEre €dv éxel ppadel n gicodog Tou
TIPOIOVTOG KAl APAIPECTE TUXOV EUMOSIa.

Katd tn xprion Tou mpoidvtog, To Koupi
evepyomoinong/anevepyornoinong tng
Auxviag LED avaBoofrjvel pe KOKKIvo
XPWHA Yla 6 SEUTEPOAETTA, PE CUXVOTNTA
2 Hz. Tote eival amevepyomolnuévo.

YnepBéppavon okovmag

Oa xpelaoTolV Tepimou 45 Aemtd
yla va méoet n Beppokpaaia
Kal va yivel emavagopd.

ANTAAAAKTIKA KAl ANAAQYIMA HOOVER

‘Otav TapacTEi N AvAyKn XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA yviiola avtalakTika Hoover. Ta avtalakTikd Hoover SiatiBevtal ano
Tov TomKo avtimpoowno Hoover ry ameuBeiag and tn Hoover. Katd tnv mapayyehia e£aptnpatwy va ava@épete mavta Tov aplopo

HovTéNou.

HEMYHZH >AY

OL 6pol 1oxXVOG TNG £yyUNONG TNG CUCKEUNG Kabopi{ovTal amd Tov avTimpoowo TNG XWPAg oTnV omoia £xel Tpaypatomoindei
n mWANon. MepIoodTEPEC MANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG OPOUG EYYUNONG MMOPEITE va {NTHOETE amd ToV avTIMPOCWITO TTou
ayopdoate Tn ouokeun. H mpookopion Tou TiHoAoyiou 1 TG anmddeigng ayopdg eival Baoiki mpolmdOeon yia TNV 1ox0U Tng
€yyonone.

EMIZHMANZH: H pmatapia ot okoUma autr) KAAUTITETAL ammd gyyunon 1 £€Toug amod Ty nUepopnvia ayopds. Meta amd 1 £t1og o
TMENATNG EMPBAPUVETAL HE TO KOOTOG TNG KAVOUPYLAG UITATapiag.

O kataokeuaoThg Slatnpei To Sikaiwpa va emMEépel aMayEG XWPIG TTPOYEVETTEPN EVNUEPWOT).
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WHCTPYKUWAW MO BE3OINMACHOMY UCMOJIb3OBAHUIO

HaHHbIN npnbop NpegHasHavyeH TONbKO ANA AOMALLHEro UCnofb30BaHUA
B COOTBETCTBUM C OMKMCaHMeM, MpuBedeHHbIM B HacTosAlem PykoBoacTee
nonb3oBaTtens. icnonb3oBaHMe 3TOro yCTPONCTBA B YCIOBUAX, OTAIMYHbBIX OT
LOMALLHUX, NN CPYHKLUMAMM, OTAIMYHBIMU OT OObIYHbBIX PYHKLNIA LOMALLHErO
XO3ANCTBa, TakKoe KaK KOMMepuyecKoe WCMOoNb30BaHWe WCKIIOYEHO.
HeHagnexalee unCnonb3oBaHMe YCTPOWCTBA MPUBOAUT K CHUPKEHUIO
CpoKa ero cny0bl U MpekpaljaeT AeNCTBME rapaHTU NPOWN3BOAUTENA.
MpomssognTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MNOBpeXAeHue
YCTPOWCTBA,yObITOK UK NOTepU, Bbi3BaHHble MCNonb3oBaHuem [Mpexae
yem MPUCTYNUTb K 3KCrlyaTauuym AaHHOro GbITOBOro sneKkTponpubopa,
ybeamnTechb B TOM, YTO Bbl MOHUMAETE HACTOALLEee PYKOBOACTBO.

Mepen ounCTKOW MAM OOCNYXMBaHMEM BCerga BblHMMaWTe BUAKY W3
pO3eTKN.

[aHHbIV NpM60op He NpeHa3HaYeH ANA UCNOb30BaHWA ML aMM (BKtOUan
feTel) C NOHVMXEHHbIMU GUINYECKUMU, TCUXUYECKMMM U YMCTBEHHbBIMI
CNOCOBHOCTAMU WU NPU OTCYTCTBUAM Y HUX OMbITA WAW 3HAHWN, eCnn
OHW He HAxo[ATCA NOoA KOHTPOSMIEM WM He MPOMHCTPYKTUPOBaHbl 06
NCNonb30BaHUN Npubopa NULOM, OTBeYalLWKMM 3a UX 6e30MacHOCTb.
JeTn [omKHbI HaxXoAUTBbCA NOA MPUCMOTPOM ANA HeAONyLEeHUA Wrpbl
C npubopom. Bce ynakoBOYHble MaTepuanbl AOSIKHbI XPAHWUTbCA B
HefOCTYNMHOM ANA feten mecte (PUCK yayLIeHns).

Ecnn npoBog nuTaHMA NOBPEeXAEeH, HeMeANeHHO OTKAuuTe npubop.
Bo wu3bexaHne HecyacTHbIX CJlyyaeB 3aMeHy MNPOBOAA AOJIXKEH
OCYLLEeCTBAATb TONIbKO CNeLmnanmcT aBTOPU30BaHHOMO CEPBUCHONO LeHTPa
npounsBoanTens.

He npubnuxante Bpallamowmecs WeTKM K pykKam, Horam, Gontawoulenca
ofexpe v Bosiocam.

MNonb3ynTechb TONbKO OPUIMHaNbHbIM 3apAAHbIM YCTPOCTBOM, BXOAALINM
B KOMIMJIEKT NOCTaBKM nNpubopa.

Y6egntecb, UTO Hanps)KeHMe WUCTOYHMKA MUTaHMA COOTBETCTBYET
napameTpam 3apsAfHOro yCTponcTaa.

JT1onbinecocHoovercHab»keH 3apAaHLIMYCTPONCTBOM CABOMHOM U30NALMEN,
KOTOpOe NoAXoauT TONbKO Ana po3eTku 230B (240B B BennkobputaHun).
BcTaBbTe BUMKY 3apAAHOrO YCTPOMCTBA B COOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY U
YCTaHOBUTE MbIJIECOC Ha 3aPAAHYI0 CTaHLNIO.

BbikntounTte npnbop nepen 3apagkoi.

MNepen nepBbIM MCMOIb30BaHNEM 3aPAJNUTE MbISIECOC B TEUEHNE MUHVIMYM
24 yacoB. CBETOAMOAHbIN NHAMKATOP akKyMynaTopHou Gatapen 6yget
MUraTb CUHUM BO BpeMsA 3apAaKu 1 6yaeT ropeTb NMOCTOAHHbIM CMHUM
CBETOM, KOTra akKyMYNATOP NOMHOCTbIO 3apAXKeH.

Mocne ucnonb3oBaHWA Bcerga yCTaHaBnuBanTe Npubop Ha 3apAagHoe
YCTPOWCTBO C LieNblo NOA3apAaKM akKyMynATOPHOWN 6aTapen.
3anpelyaetca 3apagka akKyMynaTopHou 6aTapeu npu Temnepatype
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Bbiwe 37 C vunu Huxe 0 C.

CoBepLueHHO HOPMasnbHO, eCNN BO BPeMsA 3apAAKN KOCHYTbCA 3apAfHOro
YCTPOWCTBa, TO OHO OyAeT TensbiMm.

Hukorga He oTKntoYanTe 3apagHoOe YCTPONCTBO, NOTAHYB 3a MPOBOA,.
OTkniounTe 3apAfgHoOe YCTPOWCTBO B C/lyyae AJINTENbHOro OTCYTCTBUA
(oTnyck 1 T.4.) 3apAaanTe Nbl1ecoc CHOBa Nepeq NCnosb3oBaHMEM, Tak Kak
aKKyMynATopHadA 6aTapes MOXeT CaMopa3pAaNTbCA 3a NEPUOA XPaHEHNA.
Mpy HeOOXOAUMOCTI YTUNM3aLMN NPUOOPA BbIHBTE 13 HETO aKKYMYNIATOPHYHO
6atapeto. [epep Tem, Kak fOCTaTb GaTapeto, OTKoUUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETN.
Cobntoparite npaBmia TEXHVKN 6€30MacHOCTV NP Y TUIN3aLIN AKKYMYNATOPHOM
6atapen. Vicnonbsynte npnbop JO TeX Mop, Moka 6GaTapeA MOMHOCTbIO He
pa3paguTca. Micnonb3oBaHHbIe akKyMynATOpHble 6aTapen HeobxoanMo CAaBaThb
B CneuuanbHbIi MyHKT NpremMa 1 He BblbpacbiBaTb C OObIYHBIMI ObITOBLIMM
oTxofamu. Ytobbl 13BneUb 6aTapeto, CBAMKMTECH C aBTOPU30BAHHbBIM CEPBUCHBIM
LIeHTPOM 11 CnegynTe npuBeaeHHbIM Janee MHCTPYKUMAM

BHMUMAHMUE! Nepepn Tem Kak n3Bneyb H6atapeto 13 noinecoca, ybeautech,
4TO OHa NOJIHOCTbIO Pa3psAKeHa.

Ana >Toro wWcnonb3ynWTe MblNecoc [0 MOMHOW  pa3pAadku
aKKymynaTopHown 6atapewn.

[locTaHbTe Nblecoc 13 3apAgHON CTaHLNN.

MoBepHWTE KpbIWKY OTCeKa OaTapen NPOTUB YaCOBOW CTPeNKu wu
n3BnekuTe ee.

MPUMEYAHUE: B cnyyae BO3HMKHOBEHUA KaKMX-MOO CIIOXHOCTEN
UNn Npu HeobXoaMMOCTU nosyyeHusa 6onee nogpobHon MHGopmaLmm
06 obcnyXnBaHUK, yTunMsaumm u nepepaboTke AaHHoro npubopa,
obpaTnTeCcb B MeCTHble OpraHbl BRNacT WM B MECTHyIO Ciyx0y no
yTUnm3aummy ObITOBbIX OTXOAOB.

Ncnonb3ynte TONMbKO peKkoMeHAyemble Mpou3BOAMNTENEM HacCafKkw,
pacxofAHble MaTepuranbl UAY 3anacHble YacTu.

CraTnyecKkoe aneKTpu4ecTBo: B npouecce YMCTKN KOBPOB HEKOTOPbIX
BMAOB MOXeT 00pa3oBbiBaTbCA CTaTMyeCcKoe 3neKTpuyecTBo. Paspsag
CTaTMYECKOro 3/IeKTpMYecTBa He NpeacTaBaseT OnacHOCTU A1A 340POBbA.
He npumensaiiTe npnbop BHe MOMeELLEHWI, Ha BNaXKHbIX MOBEPXHOCTAX
unu ana cbopa XnaKocTen.

He ncnonb3ayite nprbop ana cbopa ocTpbiX NPeAMETOB, CNYEK, FopAYero nenna,
OKYPKOB W/ aHanorMyHbIx npeameToB. He pacnbinavte unm He cobuparite
roproyumne XnaKoCTH, YNCTALLME CPeaCTBa, a3PO030/M UM NPOUME Napbl.

He nepeBo3uTe Nbinecoc Yepes NpPoBOA NUTAHUA N He TAHUTE 3a NPOBOS,
BbIHAMAA BWIKY M3 po3eTKku. He mcnonb3ynte npubop unm 3apagHoe
YCTPOWCTBO, €C/IN OHW HENCMPABHbI.

CepBucHoe ob6cnyxuBaHmne: [na obecneveHns NPOJOMKUTENbHOMN,
6e3onacHon 1 3bdeKTBHOM PaboTbl JaHHOrO OLITOBOrO 3M1eKTponpubopa
nobon BUA pemMoHTa peKoMeHAYeTCA NPOV3BOAUTb TOMbKO CMeLmManicTom
aBTOPV30BAaHHOMO CEPBUCHOrO LieHTPa NPOV3BOANUTENA.
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He ncnonb3yinte npnbop Ana ouncTKn XNBOTHBIX UV NIOAEN.
He wucnonb3yiiTe o06bluHble Henepe3apsxaemble 6GaTapen BMeCTo

nepesapsxaeMblx akKyMynATOPHbIX 6aTapen.
OKpyalowas cpepa:

Mpu6op mapknpyetca cornacHo Esponeiickoi anpektnse 2011/65/EC no oTxofaM 3NeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
o6opygosaHusa (WEEE). Cobniofan npasuna yTunmsaumm JaHHOTO 3n1eKTponprbopa, Bbl MOMoraete NpefoTBpaTuTh
BO3MOXHble OTpuLiaTeNibHble MOCNeACTBUA ANIA OKPYXKalollen cpefbl 1 3[40POBbA YenoBeKa, KOTopble MO Obl

MMeTb MeCTO NpW HenpaBUIbHOW YyTUAM3aLUK AaHHOro ycTpoicTtea. CMMBON Ha JaHHOM YCTPOWCTBE O3Hauaer,

YTO €ro Henb3f YTUIU3MPOBATb KaK GbiToBble OTXOAbl. Er0 HEO6XOAMMO AOCTaBUTL B COOTBETCTBYHOLMIA MYHKT _
YTUNKU3ALNN SNEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOHHOrO 060pyA0BaHUA. YTUNM3aALMA AOMKHA NPOBOAUTLCA B COOTBETCTBIN C

MeCTHbIMV MPaBUaMK NO 3aLLKTe OKPYKatoLLei Cpeabl v yTUAK3aLmm oTXoa0B. [ina nonyyeHns 6onee noapo6bHon nHpopmaLum
no obpalleHnto 1 nepepaboTke AaHHOTO YCTPOWCTBa 06paTUTECh K TOPOACKMM BNACTAM, B ClY>K0y yTUNM3aLuUn ObITOBbIX OTXOA0B
VAW B MarasuH, B KOTOPOM 6bINIo KynneHo usaenve.

‘ € [laHHbIN Npubop oTeevaeT TpebosaHnam EBponeiicknx upextns 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

MO3HAKOMBTECb C KOHCTPYKLIVEW BALLEFO MbIIECOCA

A. Kpbiwka 6aTtapen K. 3apapHoe ycTpoWCTBO U 3aHAA

B. AkkymynaTopHas 6atapes CTOpOHa 3apsaHoI 6a3bl

C. CeTopnofHasA KHOMKa BKIOYEHNA/BbIKNIOYEHNA L. 3apapgHas 6a3a

D. KHoMKa v3BneyeHns KoHTeliHepa Ana cbopa nbinv M. KoHTelHep Ana akceccyapoB*

E. KoHTeiHep ana cbopa nbinm N. Hacapka ana ybopKu WwepcTu )rnBOTHbIX*

F. MepepHAas ceeTognoaHas namna O. Bakyymatop Ans nuiLeBbIX NPOAyKToB*

G. [pombiBaemblit GunbTp P.  KoHHekTOp*

H. Metannunyeckas cetka Q. BakyymaTop AnA HenuuieBblx NPOAYKTOB*

I. VIHCTPYMEHT «Tpu B OHOM»: R. BakyymHblll NakeT Ana MArkux selyen n ogexabl™
J. LLeTka ana ouncTkm S. BaKyyMmHble nakeTbl AnA NULLEBbIX NPOAYKTOB*

MOArOTOBKA MbIJTIECOCA K PABOTE [Puc. 1]

M3BneknTe Npubop 13 ynakosKu.

BcTaBbTe akKyMynATOpHyto 6atapeio B Mpubop 1 MoBepHMTE KPbILLKY Mo YacoBo cTpenke. [Puc. 1-2]

3aBefuTe 3apAfHOE YCTPOMCTBO Yepes 3apagHyio 6asy. [Puc. 1-2]

BcTaBbTe 3apAgHOe yCTPOCTBO 06paTHO B 3apAAHYIo 6a3y 1 npvkMuUTe.

Bpasute npoBof B NnpeaycMOTPeHHbIN Ana Hero cnoT. [Puc. 1-2]

YcTaHOBWTE NblNecoc Ha 3apAfHyio ctaHumio. [Puc. 1-3]

YcTaHoBWTe HacafKy 3-B-1 Ha 3apsAgHyto 6a3y. [Puc. 1-3]

BcTaBbTe KOHTEHEp A1 aKceccyapoBs® ¢ 3afjHel CTOPOHbI 3apAaaHoN 6asbl. [Puc. 1-5 n Puc. 1-6]

BpaBuTe npoBof B NpeaycMOTPeHHbIV AnA Hero cnoT. [Puc. 1-5 n Puc. 1-6]

MomecTuTe HacafKy AnA YOOPKM WepcTn® B KOHTeHep ans akceccyapos®. [Puc. 1-5]

10. MomecTnTe HabOp BaKyymMaTOPOB AJ1A MULLEBbIX 1 HEMULLEBbIX MPOAYKTOB* B KOHTelHep AnA akceccyapos®. [Puc. 1-6]
MPUMEYAHUE: [Ina 3apagkmu ncnonb3yinte TONbKO 3apAfHOe YCTPOWCTBO, NMOCTaBiAeMOe C Mbliecocom. Bo Bpema 3apagku
npuéopa 3apaaHoe yCTPONCTBO MOXKET HarpeBaTbCA. ITO aBCONIOTHO HOPMaSIbHOE ABNEHME.

YPOBEHb 3APA[A BATAPEU [Puc. 2]

CHMMWTE BCe aKceccyapbl C Mbliecoca, MocTaBbTe €ro Ha 3apsafgHylo 6asy 1 BCTaBbTe BUKY 3apafHOro YCTPOMCTBa B
COOTBeTCTBYIOLLYI0 po3eTKy. [Puc. 2-1 n Puc. 2-2]

Mpr6op HauHET 3apAKATLCA, U KHOMKa BKITIOUEHUA/BbIKNIOYEHUA ByeT MiraTb CUHUM. € YacToTon 1 M. [Puc. 2-3]

Mocne nonHot 3apAAKM NPrOopPa KHOTMKa BKIOUYEHA/BbIKITIOUYEHNA NOACBEUNBAETCA MOCTOAHHO. [Puc. 2-4]

N A WN =
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MPUMEYAHUE: [1na 3apagkn ncnonb3yiite TONbKO 3apAAHOe YCTPOWCTBO, NOCTaBisemoe C Mbinecocom. Bo Bpema 3apaaku
npubopa 3apAAHOE YCTPOCTBO MOXET HarpeBaTbcA. ITO abCONOTHO HOPMabHOE ABMIEHNE.

MPUMEYAHUE: Ecnn Bbl He Nonb3yeTech NbINIECOCOM B TeUEHMeE JJIUTENbHOTO BPEMEHU, U3BNEKUTE akKyMyNATOPHble 6aTapen 13
nblnecoca ANA NPOASIeHNA CPOKa NX CIyXObl.

SKCMNYATALUA NbINECOCA [Puc. 2]

CHMMUTE Nbinecoc ¢ 3apﬂ,qur7| 6a3bl, 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY BKJ/IOYEHWA/BbIKNOYEHWA.

KHonKa BKNtoUYeHWA/BbIKMIOYEHNA OyfieT NoAcBeunBaTbCAa CUHUM (ecnu 3apag npubopa coctasnaeT >10%), a nepeaHAs
namna CBeTO,E[VIO[ZLHOVI noAcBeTKN 3aroputca 6enbim. Mocne 3aBepleHusa pa6OTbI, BblKNKO4YUTE I'IpVI60p KHOMKOW BKJIlOUeHns/
BbIK/IOUEHWA, ONOPOXHATE 1 OunLaliTe KOHTENHEP AnA c6opa NbiAU U GUILTP NOCNE KaXAoro NCMOob30BaHWA MK MO Mepe
3anonHeHnsa KoHTenHepa. Cm. pasgen TEXHUYECKOE OBCITYXXMBAHWE MbINIECOCA.

lMbinecoc ocHalleH KHOMKOW BKIIIOYEHWA/BbIKMIIOUEHUA CO CBETOAVOAHOI NoacBeTKoln. Koraa nprbop BKOYEH, CBETOANOS FropUT
VAN OTKIIOYaeTCs, yKa3blBad Ha HU3KUI ypOBeHb 3apafa akKymynaTtopa.

YpoeeHb 3apapa 6atapeu:

KHomMKa BKMoUYeHWA/BbIKNIOYeHMA ropuT (MocTosHHO cnHum): 10%-100% 3apaga
KHonKa BKNoYeHnA/BbIKNOYEHUA MUraeT KpacHbiM ¢ yactoton 1 My: < 10% 3apsApa
KHomKa BKNtoYeHnA/BbIKNoYeHUA He noacBeyeHa: 0% 3apsapa

JONOJIHUTEJIbHBIE AKCECCYAPbI [Puc. 3]

Bce aKkceccyapbl MOXHO pa3MecTuTb HENOCPEACTBEHHO Ha npubope.
YTobbl CHATb aKceccyap, HaXKMUTE Ha KHOMKY OTCOEAUHEHVA U CHUMUTE ero ¢ Koprnyca. Ecnn akceccyap He ocHalyeH KHOMKOM
OTCOEAVHEHUS, MPOCTO MOTAHUTE €ro U CHUMUTE € Npubopa.

HACAKA 3-B-1:

LLleneBan HacapKa: [TogxoanT ANA OUNCTKY YIIOB 1 TPYAHOAOCTYMHbIX MecT. [Puc. 3-6]

LLleTka AnA yaaneHna nbinn: ifeanbHo Ana o4nNCTKN NOBEPXHOCTEN 6e3 pricka noBpeanTb 1nv nolapanats ux. [Puc. 1-4 n Puc. 3-7]
Hacapka ana y6opkmn me6enu: ngeanbHo AnA TeKCTUIbHbBIX MOBEPXHOCTEN, TaKMX Kak MaTpachl unv gusaHbl. [Puc. 1-4 n Puc. 3-8]

HACAZKA ANA YBOPKU LUEPCTU XKUBOTHbDIX*: [Puc. 3-9]
I/I,qeaano ANA yaaneHnsa wepct AOMaLIHNX XXMBOTHbBIX U aniepreHoB C mArkom mebenu un NIeCTHUL C KOBPOBbIMU MOKPbITUAMU.
He KkacaiTecb BpalialoLLencs WeTKN Npu BKIIIOYEHHOM Nprbope. He aepxuTe HacafiKy HEMOABUXHO BO BPEMA BPALUEHUA LLETKN.

HABOP BAKYYMATOPOB /1A MALLEBbIX Y HEMULLEEBbIX MPOAYKTOB*:
BaKyymaTopbl NO3BONAT YMEHbLUUTb 06beM MATKNX Beu.|e|7| n ofexabl AnA onTMMmM3auun NPoCTpaHCTBa AOMa UMv yrnakoBKN
6araxa. [Puc. 3-11]

o1n HacafKy noMoratoT onNnTUMU3MPOBaTb MPOCTPAHCTBO BHYTPWU XONOA4WIbHVKA Unn MOpOSI/IﬂbHOI;I KaMepbl, COXpaHAA CBEXeCTb
NpoayKToB 6narofapa OTCYTCTBMIO BO3AyXa BHYTPU naketa. [Puc. 3-10]

BHUMAHME: XpaHute nakeTbl ANnA BaKyyMaTOpPOB B He[JOCTyMHOM Ana feTent mecte. OHW M3roTOBNEHbl 13 NiacTUKa U MoryT
NpeacTaBnATb ONACHOCTb ANA ETEN, OCTaBNEHHbIX 6e3 NPUCMoTpa. XpaHUTe NakeTbl AOCTaTOYHO BbICOKO W B HEOCTYNHOM ANA
neTen mecte.

Kak nonb3oBaTbca BaKyyMaTOpOM /1A NULLEBbIX NPOAYKTOB*:

1. BcTaBbTe KOHHEKTOP BO BXOAHOE OTBEPCTYE Ha Nprbope.

2. BcTaBbTe BakyymaTop B KOHHeKTOp. [Puc. 3-12]

3. Bo3bmuTe BaKyyMHbIl MakeT 4Jis NMLLEBbIX MPOAYKTOB, OTKPOWTE €ro, B3ABLWMUCH C KaXKAO0 N3 CTOPOH 3a 3aCTeXKy U pacKpbIB
o CTOpOHaM.

[MomecTTe MpOAYKTbl B MaKeT, PacrnofioXWMB OTKPbITbIA MaKeT NNLEeBON CTOPOHON BBEPX Ha MOCKOW MOBEPXHOCTU.
Bo3AyLHbIV KnanaH v IMHWA 3anosIHeHNA JOKHBI ObITb HanpasnieHbl BBepX. [Puc. 3-13] He nepenonHaiTe naker.

Bo3bMuTe OfuH 3aUM (BXOAUT B HAGOP) U HacaamTe ero CBepxy BaKyyMHOrO MakeTa, UTobbl HAAEKHO 3aKpbITb 3aCTEXKY.
MNoTHO coXMWTE 3aXUM OONbLWUM U yKasaTelbHbIM Mafblamu. 3aTeM MNPOTAHMTE 3aXKMM MO BEepPXHEeN 4YacTu MakeTa.
MpoBeauTe 3aXM1M U3 CTOPOHBI B CTOPOHY MUHUMYM ABa pasa. C KaxAblM PasoM NPUKMMaNTe HECKONbKO MOTHEE, YTo6bI
repMeTUYHO 3aKpPbITb MakeT 1 He JOMyCTUTb yTeukn Bo3ayxa. [Puc. 3-13]

MpoBeauTe NanbLamm Mo 3acTexke. YTobbl y6eanTbCs, YTO 3acTexKa 3akpblTa repMeTUYHO, NpoBeAnTe NanbLamvi BAONb
3aCTeXKM 1 NpYKMUTe ee. Bbl JOMKHbI MOUYYBCTBOBaTb, €C/IN OCTAaNNCh HEMIOTHO 3aKPbITble YYacTKM.

YcTaHOBWTe KPaCHbIN KPYTblii SNeMeHT HacaAKku-BakyymaTopa Ha BO3AYLHbIA KnanaH. Mpocnegute, 4ytobbl KnanaH 6bin
NOJIHOCTbIO 3aKPbIT KPacHbIM 3nemeHToM. [Puc. 3-14]
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8. TMonHOCTbIO BbITAHUTE MAyHXep BakyymaTtopa. [Puc. 3-14]

9. BknounTe npubop, pyKoW NpuAepMMBas KPacHbI SNeMeHT Ha Bo3gylwHom dunbtpe. [Puc. 3-14] lMocne Havana
BaKyyMNpPOBaAHMA Bbl 3aMeTUTE, KaK NakeT Ha4yHeT CXKMMaTbCA Mo Mepe yfaneHnAa U3 Hero Bosayxa. Kak TonbKo CKumaHue
nakeTa NMpPeKpaTUTCA, 3TO 3HAUUT, YTO NPOLIECC repMeTU3aLMn 3aBepLueH. Tenepb MOXHO BbIKNKUUTL NPUGOP.

10. CHumunTe BakKyymaTtop un 33KpOI7ITE BOZF[yLIJHbII?I (bVIJ'Ipr, npwvXaB ero nanabuem HeCKONbKO pas, 4yTObbI HE AaTb BO3MOXHOCTN

BO3/yXy nonacTtb B nakeT. [Puc. 3-14]
. XpaHuTe B XONOAWUNbHIMKE NI MOPO3UITbHON Kamepe.

Kak nonb3oBaTbcA BaKyyMaToOpOM /1A HENMLLEBbIX NPOAYKTOB*:

1. BcTaBbTe KOHHEKTOP BO BXOAHOE OTBEPCTYE Ha nprbope.

2. BcraBbTe BakyymaTtop (rony6oro useTa) B KOHHeKTOp. [Puc. 3-15]

3. Bo3bmuTe BaKyyMHbI MakeT 41 MArKUX NPeAMETOB UK ofieX[ibl, OTKPOITE ero, B3ABLUMCh C KaX40oW 13 CTOPOH 3a 3aCTEXKY
1 packpbIB MO CTOPOHaM.

4. [omecTuTe Beln B NaKeT, PacronoXnB OTKPbITbIA NaKeT NLEBON CTOPOHO BBEPX Ha MIOCKOW NOBePXHOCTN. Bo3ayLiHbIn
KnamnaH aomkeH HaxoanTca ceepxy. [Puc. 3-16] He nepenonHaiiTte naket. [lepea ynakoBkoii NpoBepbTe: BCe BeLyn AOMKHbI
6bITb MNOMHOCTBIO CYXUMU.

5. Bo3bmuTe oaMH 3axum (BXOAMT B HAbOP) 1 HacaaMTe ero CBepxy BaKyyMHOrO MakeTa, YToObl HafleXKHO 3aKpbiTb 3aCTeXKY.
MNOTHO CcoXMUTE 3aUM GONbLWIKMM W yKa3aTeNlbHbIM Masnbuamu. 3aTemM MPOTAHUTE 3aKUM MO BEPXHEl 4acTu nakeTa.
MpoBeauTe 3aXNM 13 CTOPOHbI B CTOPOHY MUHUMYM [iBa pa3a. C KaXAblM Pa3oM MpuK1UMaiTe HeCKOSIbKO NIoTHee, YTobbl
repMeTYHO 3aKpPbITb NaKeT 1 He oMNYyCTUTb YTeukn Bo3ayxa. [Puc. 3-16]

6. [poBeguTe nNanblamm No 3actexke. YTobbl y6eamnTbCa, UTO 3acTeXKa 3aKpbiTa repMETNYHO, MPOBeAWTe NanbLamu BAOMb
3aCTEeXKMN 1 NPUXMITE ee. Bbl AOMKHbI MOYYBCTBOBATb, €C/IN OCTaIUCh HEMIOTHO 3aKPbITble YYaCTKM.

7. OTKpoWTe KpbILWKY KnanaHa B BEpxHel YacTy nakeTa. [Puc. 3-17] YTo6bl OTKPbITL KPbILIKY K/lanaHa, NpuxmM1Te OAHON pyKon
€ro OCHOBaHue, a BTOPOV MOBEPHUTE 1 MOAHUMITE KPbILLKY.

8. YctaHoBUTE rony6oii Kpyrnblii SNeMeHT BakyymaTopa Ha BO3AYLLHbIN KnanaH. MpocneaunTe, YTo6bl KnanaH 6bla MOMHOCTbIO
3aKpbIT rofly6biM dnemeHToMm. [Puc. 3-17]

9. BxniounTe npubop. Mocne Hauyana BakyyM1pOBaHUA Bbl 3aMETUTE, KaK MaKeT HAYHET CKMMATbCA MO Mepe yfaneHUa 13 Hero
BO3Jyxa. Kak TONbKO CKUMaHMe naketa MpPekpaTUTCA, 3TO 3HauWT, Y4TO MpoLecc repmeTMsauun 3aBeplleH. Tenepb MOXHO
BbIKNOUNTL Nprbop. [Puc. 3-17]

10. CHUMWUTE BaKyymaTop W 3aKpoWiTe BO3AYWHbIA GUALTP, YCTAaHOBMB Ha MeCTO KPbIWKY U MOBEPHYB ee, 4Tobbl He AaTb
BO3MOXHOCTV BO3/lyXy MonacTb B nakeT. [Puc. 3-17]

11. XpaHnTe Ha POBHOW FOPU30HTaNIbHON NOBEPXHOCTY. YbeauTech B OTCYTCTBUM OCTPbIX NPEAMETOB PAAOM C MakeTOM.

TEXHWUYECKOE OBCJ1YKUBAHWE MbITIECOCA [Puc. 4]

OuncTKa KOHTellHepa Ansa c6opa nbinu

1. HaXmuTe KHOMKY N3BNeYeHNs KOHTelHepa Ana cbopa Nbinv U CHUMKTE KoHTeliHep. [Puc. 4-3]

2. [oTAHWTEe 3a MeTanIMyeckoe KoNbLo 1 CHUMUTE NPeAMOTOPHbBIN GUAbTP (BMeCTe ¢ MeTannuuyeckon cetkon). [Puc. 4-4]

3. BbibpocuTe mycop v3 KoHTelHepa. [Puc. 4-5]

4. YpanuTe U3NULLKM Mycopa C MeTalNIMYeCcKo CeTKY, a 3aTeM, yaepXK1Bas ee B OCHOBaHUM, MOBEPHUTE BEPXHIOK YaCTb MPOTUB
4acoBOW CTPENKM 1 CHAMUTE NMPeaMOTOPHbIN GuibTp. [Puc. 4-6]

5. TlocTyunTe No OCHOBaHWIO N BEPXHEN YacTu GpUIbTPa, YTOObI BBIGUTL Mbisb, @ 3aTEM yanuTe 3acTPABLUME OCTATKM C MOMOLLbIO
crieyranbHom wetku. [Puc. 4-7]

6. OuncTVB OT NbIMU U Mycopa, MPOMONTe GUALTP U METaNIMYECKylo CETKY TEmiol BOAOW AO Tex Mop, noka C Hero He
HauHeT cTekaTb uncTas Boga. He movite KOHTEVHEP A1 CBOPA MblfIN, Tak Kak BHYTPW HEro yCTAHOBEHbI SEKTPOHHbIE
KOMMoHeHTbI. [Puc. 4-8]

7. YpanuTe U3NWLIKN BOAbI U faiiTe NPOCOXHYTb B TeUeHre 24 YacoB. YCTaHaB/VBaliTe Ha MeCTO TOJIbKO MOJIHOCTbIO MPOCOXLUIMe
dunbTp 1 ceTky. [Puc. 4-9]

8. [lonHOCTbIO NPoCyLnB, cobepnTe GUILTP U LIMKNOHHDI cenapaTtop, 1 ycTaHOBUTE UX 06paTHO B Nbinecoc. [ Puc. 4-11]

MPUMEYAHME: He ncnonb3yiite ropsayyio BOAY WA MOoLLMe CPeACTBa, Korfa MoeTe npeamMoTopHbIin ¢punbtp. MoBpexaeHne

npeAMOTOPHOrO GUALTPa MaNOBEPOATHO, HO €C/IN 3TO NPOU3O0LLSIO, TO UCMONb3YNTE Ha 3aMeHY TONIbKO OPUTVHaNbHbIN GUALTP

Hoover. O6a3aTenbHO ycTaHaBMBalTE B KOHTEMHEP A1A C6opa NblAV NPeaMOTOPHbIN GUALTP — B MPOTUBHOM C/lyyae yCTaHOBUTb

KOHTeliHep B NpMOOop He MoyuYnTCA, Tak Kak OH OCHALLeH MeXaHU3MOM 3aLLUTbl.

BHUMAHMUE! 1na 5pdeKTriBHON paboTbl Nbinecoca cneauTte, 4Tobbl GunbTp BCeraa 6ol YNCTbiM. Mbl peKoMeH/yem NpomMbIBaTh

NPeAMOTOPHBIN GUILTP U CETKY HEe peXe, YeM pa3 B MecsLl.

BHUMAHME: HE MOWUTE KOHTEVHEP [1)11 CBOPA MblJIU, Tak Kak BHYTPM Hero yc NeKTp Tbl.

KoHTeliHep ana c6opa NbiIv MOXKHO OYMCTUTb CYXOil candeTKoil.
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YOANEHWE 3ACOPA B HACAKE [Puc. 5]

Ecnn I'IpVI60p pa60TaeT C HaCaFlKOVI 1 KHOMKa BKIJIOYEHWSA/BbIKNIOUEHNA MUTraeT KpacHbIM C yactoTon 2 I'u, 3TO 3HAYWUT, YTO B
YCTaHOBJIEHHOII Hacajike 06pa30BanCcA 3acop W, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOAVMO NPOBEPUTDL U OUNCTUTL HacaAKy W/Unu BXOLHO
naTpybok nprbopa nnm KoHTenHep.

BHUMAHMUE! MNepen npoBefeHnem 06CNyX1BaHMA 06A3aTeNIbHO BbIK/OYaNTE MbIeCoC U CHMaiiTe BCe HacaaKu.

3acop B HACAOKE AJ19 YBOPKU WWEPCTU*

LWar 1: Beikntounte Npr6op KHOMKOW BKNIOUYEHNA/BLIKIOYEHNA, HAXMMNTE KHOMKY OTCOEAVHEHNA HacaaKun 1 CHUMUTE ee.*
LLlar 2: [oBepHUTe TOPLIEBYIO KPbILLKY Bajvika MPOTUB 4aCOBOW CTPESIKM MOHETKO i oTBepTKoi. [Puc. 5-7]

LWar 3: BoiHbTe Banuk.

LWar 4: YpanuTe 3acop ¢ BafniMka UM TOPLEBOW KPbILLKK.

LWar 5: MpwxmunTe 3allenky Banvka.

LLlar 6: BcTaBbTe BavK Ha3af B HacafKy.

Lar 7: MosepHWTe TOPLEBYIO KPbILLKY MO YaCOBOW CTPeKe.

Lar 8: Onepauma 3aBeplueHa, Npubop roTos K paboTe.

3 aKKymynsaTopHoii 6aTapen

Mbinecoc naeT B KOMMEKTE C 3apAXaeMol JIMTWI-MOHHOW aKKyMyNATOPHOW GaTapeeil, KOTopaa MOXeT ObiTb 3amMeHeHa.
MoBepHUTE KPbILLKY aKKyMyJIATOPHOrO OTCEKa NPOTVB YaCoBOW U BbiHbTE HaTapeto.

YTunnsauyuna akKyMmynaTopHou 6atapen no cpoka cnyx6bl nspenua
B cnyvyae ytunmsauum nbinecoca, akKyMynaTopHble 6aTapen AO/mKHbI ObiTb M3BNeUeHbl. MIcnonb3oBaHHbIe akKyMyNATOPHbIe
6aTapeun Heo6X0AMMO C/laBaThb B CNELMaIbHbIN MHKT Mprema 1 He BbibpachiBaTb C 06bIUHBIMU GbITOBBIMU OTXOAAMU.

BHUMAHMUE! Mepep Tem Kak nssneyb 6atapeto 13 nblnecoca, ybe[uTech, YTo OHa NOMHOCTbIO paspsxKeHa.
BHUMAHME: He nbiTaiitecb BCKPbIBaTb akKyMyIATOPHYIO 6aTapeto 1 peMOHTPOBATb €e CaMOCTOATENbHO. Mcnosnb3yiiTe TONbKO

ABTOPM30BaHHbIE 3amacHble 4acTu A4J1A Ballero nbuiecoca. Mcnonb3oBaHme 3anacHbix YacTen, KOTOpbIe HE O,EloﬁpeHbl KOMMaHuemn
Hoover, ABMIAETCA ONACHbIM N NPUBOAUT K aHHY/TMPOBaHNIO Ballen rapaHTiun.

Ecnu y Bac ectb Kakve-nmbo npobnembl C MbiNecocom, noxanyncra,
ABTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHDBIN LIEHTP:

BbIMOMHMTE MNPOCTY0 MNPOBEPKY nepen 3BOHKOM B

MPOBJIEMA NPUYUHA PELLEHUE

MMbinecoc He BKYaeTCs. AKKyMynsTOopHas MpoBepbTe ycTaHOBKY 6aTapen.
6aTapes HenpaswIbHO
yCTaHOBJIEHA.

Mblnecoc NOCTOAHHO BbIKIOYAETCH,
npopaboTaB BCero HECKONbKO CEKYHA nocne
BKJTIOYEHWA, NPU 3TOM aKKyMYJIATOP NOJIHOCTbIO
3apsKeH 1 NPaBUIbHO YCTAHOB/EH.

3acop Ha BXOfJHOM
naTpybke KoHTelHepa
Ana cbopa Nbiny UK Ha
dunbTpe BHYTPU Hero.

BbiHbTe GUNBTP (BMeCTe C ceTKoi) U3
KOHTEIZHepa 1 BbIMOIHNTE NHCTPYKUMN NO
O4YNCTKe, NprBeAeHHbIE B PYKOBOACTBE
Vnn Ha TabnnyKe, 3aKpenneHHom Ha
KOHTelHepe ans cbopa nbiu.

MoTepsa unun oTCcyTCTBUE MOLLHOCTM BCAcbiBaHWA

KoHTelHep ana c6opa
MbIIN 3aMOSIHEeH Unn
nNpeAMOTOPHbIV
bunbTp 3acopunca.

OnycrolunTe KOHTenHep ans cbopa
MbIN ¥ NPOMOWTE NPEAMOTOPHbIN
bVNLTP € MeTanNNYeCKoi CeTKO.

KHonKa BKntoueHNA/BbIKNoYeHNA
MWuraeT KpacHbIM BO BpeMaA 3apaaKu.

AKKymynaTop
HEBO3MOXHO 3apAANTb.

Takoe MOXeT ClyunTbCA B pesynbrate
AANTENbHOTO XpaHeHUa 6e3 paboTbl

(6onee nonyropa). CBAXKUTECH C LIEHTPOM
06CNYKNMBaHWA KNNEHTOB A1 OpraHun3aummn
3aMeHbl aKKyMyNnATOPHOM 6aTapen.

Ecnu npo6nema He ycTpaHeHa, obpatntech
B aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP.
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Mpv ncnonb3oBaHWm NprGopa ¢ Hacaakom Brokuposka QOuucTuTe 3acop, CM. pasgen

KHOMKa BK/OYEHNA/BbIKIIIOUeHNA MOTOPU30BaHHOIA «YpaneHvie 3acopa B HacajKke».
MUraeT KpacHbIM € yactoTon 2 . HacagKku.

Mpu ncnonb3oBaHUn Npr6opa KHomkKa 3apAp akkymynatopa Mepesapagute akkymynatop
BKJIIOYEHMNA/BbIKNIOYEHNA MUTaeT cHusunca <10% nocsne NOMHOMo PaspsAXeHus.

KpacHbIM ¢ yacToToi 1 .

Mpu ncnonb3oBaHUM NprGopa KHomkKa Bo3ayLwHbI KaHan MpoBepbTe, HET N 3acopa Ha BXOAHOM
BKJTIOUYEHUA/BbIK/TIOYEHUA MATAEeT KpacHbIM npmﬁopa MONTHOCTbIO OTBEpPCTUN, N yAannTe ero npu Hannvnu.
B TeUyeHue 4 ceKyHp C yactoTon 2 . 6NMOKMPOBaH.

Mocne yero npuGop OTKAKYAETCA.

lMpu ncnonb3oBaHUM NpUGopa KHoMKa Mbinecoc neperpencs. MonHoe oxnaxaeHve n
BKNIOYEHMA/BBIKNIOYEHUA MUraeT KPacHbIM BOCCTaHOB/EHMe PaboTOCNOCO6HOCTN
B TeUeHue 6 ceKyHp C yactotom 2 . 3aHMMAET OKOMO 45 MUHYT.

Mocne yero NpMGOP OTKMIOUAETCA.

3AMACHbIE YACTW 1 PACXOHbBIE MATEPUATbI

Mpw 3ameHe YacTel NCNONb3yiiTe TONBKO OPUTMHaNbHbIE 3anacHble YacTu U PacXoAHbIe MaTepuranbl KomnaHuy Hoover. X MoxHO
npuobpecT y Ballero MecTHOro aunepa Komnanun Hoover unu B oduLmanbHOM MHTepHeT-MarasmHe shop.hoover.ru (kpome
3anacHblx yacteit). Mpn opopmneHny 3akasa Ha 3anacHble YacTi 06A3aTeNbHO yKasblBaliTe HOMeP Mofeny nbinecoca.

YCJIOBUA TAPAHTUN

YcnoBua rapaHTn AnA AaHHOTO GbITOBOrO 3NEKTPUUECKOTo Nprbopa onpeaensioTca HalMm NPeCcTaBUTeNbCTBOM B CTPaHe, rae
3TOT 3neKTponpubop npopaH. bonee noapobHyo MHGopMaLMio 06 STUX YCIIOBUAX Bbl MOXETE MOMYYMTb y NPOAABLA v 13
rapaHTinHOro ceptnérKata Ha AaHHbIA NprGop. B cOOTBETCTBUM C YCNIOBUAMM AAHHOW rapaHTUM Npu NpefbABIeHNN NoObIX
NPeTeH3in AOMKHbI GbITb NPeCTaBNEeHbl TOBAPHO-KACCOBbIN YeK UV KBUTAHLMA.

BHUMAHME! FapaHTis Ha akKyMynAaTOpHyto 6aTtapeto B laHHOM npubope coctaensAeT 1 rof ¢ Aatbl Nokynku. Mo ncreuerme 1
roga nokynaresnb npmo6peTaeT HOBblE aKKYMYJTATOPbI 3a CBOW CYeT.

BcA npeacTaBneHHas B UHCTPYKLUU MHGOPMaLINA, KacaloLwanca KOMMIEKTaLK, TEXHUYECKNX XapaKTepucTuK, GyHKLWIA, LIBETOBbIX
COYETaHWI 1 T.f. HOCUT NHPOPMALIMOHHbI XapaKTep ¥ HY NPV KaKnX YCIIOBUAX He ABNAeTCA Ny6nnyHon opepToi.isrotosutens
He yCTaHaBIMBAeT YCNOBUA U MOJMOXEHNA MOKYNKM, OHW [O/KHbl COOTBETCTBOBATb TPEGOBAHWAM PervoHanbHOro u/vwnn
HaLMOHaNbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbl MPO/aXI TOBApPOB.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w
sposoOb opisany w niniejszej instrukcji uzytkownika. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.
Nalezy zawsze wytaczy¢ i wyjaC tadowarke z gniazdka przed
przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia Ilub wykonaniem
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac¢ dzieci w wieku co najmniej 8 lat, a
osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia oraz wiedzy, jedynie pod warunkiem ze odbywac sie
bedzie to pod nadzorem lub po przeszkoleniu na temat bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz zwigzanych z nim zagrozen. Dzieci nie
moga bawiC sie urzgdzeniem. Urzgdzenia nie powinny czys$ci¢ ani
konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewod zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast
zaprzestac korzystania z urzadzenia. Ze wzgledéw bezpieczenstwa,
przewod zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Nie zbliza¢ rak, stdp, luznej odziezy ani wloséw do obracajacych sie
szczotek.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie tadowarke dostarczong wraz z
urzgdzeniem.

Nalezy sprawdzic¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z
podanym na tabliczce znamionowej tadowarki.

Niniejsze urzadzenie Candy zasilane jest podwdjnie izolowang
tadowarka akumulatorow, ktéra moze byc¢ poditagczana do gniazd
230V (UK 240V).

Podtaczyc¢ tadowarke do odpowiedniego gniazdka i umiescic¢ produkt
na podstawie fadowarki.

Przed tadowaniem nalezy wytgczy¢ urzadzenie.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy tadowac przez co
najmniej 24 godziny. Podczas tadowania dioda LED przycisku On/
off bedzie miga¢ na niebiesko. Po petnym natadowaniu dioda bedzie
Swieci¢ swiattem ciggtym na niebiesko.

Po wuzyciu ponownie podfgczy¢ urzadzenie do tadowarki, aby
dotadowa¢ akumulator.

Nigdy nie tadowac¢ akumulatorow w temperaturze powyzej 37°C lub
ponizej 0°C.

Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania jest
normalnym zjawiskiem.
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NIE wyjmowac wtyczkitadowarki z gniazdka, ciggnac za przewad zasilajacy.
W razie dtuzszejnieobecnosci (urlopitp.) odtgczyctadowarke od zasilania.
Po dtuzszej przerwie w eksploatacji urzadzenie nalezy dotadowac przed
uzyciem, poniewaz bezczynnosc powoduje roztadowanie akumulatoréw.
Jezeli urzadzenie ma by¢é ztomowane, nalezy z niego najpierw
usunag¢ akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie
musi by¢ odfgczone od zasilania. Akumulatory nalezy utylizowac¢ w
sposéb bezpieczny dla srodowiska. Wtgczy¢ urzadzenie i pozwolic,
aby pracowato az do catkowitego wyczerpania akumulatoréow. Zuzyte
akumulatory nalezy przekazac do recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucac
ze Smieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatorow nalezy
skontaktowa¢ sie z Centrum Serwisowym Hoover lub postepowac
zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

WAZNE: Przed usunigciem nalezy catkowicie roztadowac
akumulatory.

Witgczy¢é odkurzacz i pozwoli¢, aby pracowat az do petnego
wyczerpania akumulatorow.

Wyjac¢ produkt z podstawy tadowarki.

Obréci¢ pokrywe akumulatora w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i wyja¢ akumulator.

UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek problemow z demontazem
lub w razie koniecznosci uzyskania dodatkowych informacji na
temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym
zakfadem utylizacji odpaddw.

Nalezy korzysta¢ wyfacznie z koricowek, materiatdw eksploatacyjnych oraz
czesci zamiennych zalecanych lub dostarczonych przez firme Hoover.
tadunki elektrostatyczne: Odkurzanie niektérych dywanéw moze
powodowa¢ niewielkie naelekiryzowanie sie odkurzacza. Tego
rodzaju tadunki elektrostatyczne nie stanowig zagrozenia dla zdrowia.
Nie uzywaé¢ urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych
powierzchni ani do zbierania wody.

Nie wolno wciggac¢ twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek,
goracego popiotu, niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych
przedmiotéw. Nie spryskiwa¢ fatwopalnymi cieczami, Srodkami
czyszczacymi w aerozolu ani para.

Nie stgpac po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z urzadzenia
i nie wyjmowaC wtyczki, ciagngc za przewod zasilajgcy. Nie wolno
kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzgdzenia lub fadowarki.
Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego
urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytgcznie
serwisantom autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

93



Nie uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.
Nie wolno stosowac jednorazowych baterii zamiast akumulatoréw.

Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejska nr 2011/65/WE w sprawie zuzytego

sprzgtu elektrycznego i elektrotechnicznego (WEEE). Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego
urzadzenia, przyczyniajg sie Paristwo do ograniczenia ryzyka wystgpienia negatywnego wptywu produktu na
Srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji urzgdzenia. Symbol
umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie .
jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie

utylizacji w celu recyklingu komponentow elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowaé zgodnie z
lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzgdzenia mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w
sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

‘ € Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw europejskich 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMPONENTY URZADZENIA

A. Przykrywka od baterii K. tadowarka i podstawa tadowarki tyt

B. Zestaw akumulatoréow L. Stacja tadujaca

C. Przycisk LED ON/OFF M. Pojemnik na akcesoria*

D. Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz N. Szczotka Power do siersci*

E. Pojemnik na kurz O. Narzedzie do przechowywania zywnosci*
F. Przednia dioda LED P. Ztacze zestawu*

G. Filtr przed silnikiem Q. Narzedzie do oszczedzania miejsca*

H. Siatka metalowa R. Worek prézniowy do migkkich

. Szczotka 3w 1: przedmiotéw i tkanin*

J. Szczotka czyszczaca S. Worki prézniowe do zywnosci*

PRZYGOTOWYWANIE ODKURZACZA [Rys. 1]

Ostroznie wyjmij produkt z opakowania.

1. Wiozy¢ modut baterii do uchwytu produktu i obréci¢ pokrywe modutu baterii w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. [Rys. 1-2]

. Przetozy¢ tadowarke przez podstawe tadujgca. [Rys. 1-2]

. Wiozy¢ tadowarke z powrotem do podstawy tadowarki i nacisna¢.

Wiozy¢ przewdd w otwér na przewdd. [Rys. 1-2]

. Umiesci¢ produkt na podstawie tadowarki. [Rys. 1-3]

. Umiesci¢ narzgdzie 3 w 1 na podstawie tadowarki. [Rys. 1-3]

. Wiozy¢ pojemnik z akcesoriami* do tylnej czesci podstawy tadowarki. [Rys. 1-5 i Rys. 1-6]

. Wiozy¢ przewdd w otwdr na przewdd. [Rys. 1-5 i Rys. 1-6]

9. Wiozy¢ Szczotke Power do siersci* do pojemnika z akcesoriami*. [Rys. 1-5]

10. Wiozy¢ zestaw oszczedzajacy miejsce i jedzenie* do pojemnika z akcesoriami*. [Rys. 1-6]

UWAGA: Do tadowania nalezy stosowaé wytgcznie tadowarke dostarczong wraz z urzadzeniem. Nagrzewanie sig

tadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem.

LADOWANIE [Rys. 2]

Wyja¢ wszystkie akcesoria z odkurzacza, a nastepnie umiesci¢ produkt na podstawie tadowarki i podtaczy¢ tadowarke do
odpowiedniego gniazdka. [Rys. 2-1 i Rys. 2-2]

Produkt zacznie sig tadowac, a przycisk LED on/off bedzie migat na niebiesko. Czgstotliwo$¢ migania wynosi 1HZ. [Rys. 2-3]
Gdy produkt jest w petni natadowany, przycisk LED on/off bedzie wigczony (na state). [Rys. 2-4]

* Tylko w niektérych modelach
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UWAGA: Do fadowania nalezy stosowaé wytacznie tadowarke dostarczong wraz z urzadzeniem. Nagrzewanie sig
tadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem.

UWAGA: Jesli zamierzasz nie uzywa¢ odkurzacza przez dtuzszy czas, wyjmij akumulator z odkurzacza, aby zachowac¢
jego zywotno&¢.

KORZYSTANIE Z ODKURZACZA [Rys. 2]

Wyja¢ odkurzacz z tadowarki, a nastepnie nacisngé przycisk LED on/off.

Przycisk on/off LED bedzie $wiecit Swiattem statym na niebiesko (przy poziomie natadowania produktu >10%), a przednia
dioda LED bedzie $wiecita na biato. Po zakoriczeniu uzytkowania nalezy wytgczy¢ produkt przyciskiem LED, oprézni¢
i wyczysci¢ pojemnik na kurz; filtr nalezy czyscié¢ po kazdym uzyciu lub wtedy, gdy pojemnik na kurz sie zapetni. Patrz
rozdziat KONSERWACJA ODKURZACZA.

Odkurzacz jest wyposazony w przycisk LED on/off, ktéry znajduje sie na obudowie. Gdy produkt jest wtaczony, dioda LED
zaswieci sie lub zgasnie, aby pokazaé poziom natadowania baterii.

Poziom natadowania akumulatora:

Dioda LED on/off jest wigczona ($wieci $wiattem statym na niebiesko): 10%-100% tadowanie
Dioda LED on/off miga na czerwono, a czestotliwo$¢ migania wynosi 1HZ: <10% tadowanie
Dioda LED on/off jest wytgczona: 0% tadowanie

DODATKOWE AKCESORIA [Rys. 3]

Wszystkie akcesoria moga by¢ montowane bezposrednio na obudowie odkurzacza.
Aby wyja¢ dodatkowe akcesoria, nacisnac¢ przycisk zwalniajacy dodatkowe akcesoria i wyciagnac je z obudowy odkurzacza.
Jesli dane akcesorium nie ma przycisku zwalniajgcego, nalezy odciggnac je od obudowy.

NARZEDZIE ,3 W 1”:

Ssawka szczelinowa: Nadaje si¢ do czyszczenia rogdéw i trudno dostepnych miejsc. [Rys. 3-6]

Szczotka do kurzu: Idealna do czyszczenia twardych powierzchni, pozwala unikna¢ uszkodzen i zarysowan. [Rys. 1-4
i Rys. 3-7]

Szczotka do mebli: Idealna do powierzchni wykonanych z tkanin, takich jak materace i sofy. [Rys. 1-4 i Rys. 3-8]

SZCZOTKA POWER DO SIERSCI*: [Rys. 3-9]
Idealna do usuwania siersci zwierzat domowych oraz alergenéw z migkkich mebli i schodéw dywanowych.
Gdy produkt jest wtgczony, nie dotykaé obracajacej sie szczotki. Nie trzymac ssawki nieruchomo, gdy szczotka sig obraca.

ZESTAW DO OSZCZEDZANIA MIEJSCA | PRZECHOWYWANIA ZYWNOSCI*:
Zestaw do oszczgdzania miejsca pozwala zmniejszy¢ objeto$¢ miekkich przedmiotdw oraz $ciereczek, aby zoptymalizowaé
przestrzen w domu lub w podrézy. [Rys. 3-11]

Zestaw do przechowywania zywnosci optymalizuje przestrzer w lodéwce lub zamrazarce oraz utrzymuje zywno$c¢ $wiezg
i bezpieczng na dtuzej z uwagi na brak powietrza wewnatrz worka. [Rys. 3-10]

Ostrzezenie: Worki do oszczedzania miejsca i przechowywania zywnos$ci nalezy przechowywaé z dala od dzieci. Sa
one wykonane z plastiku i moga stwarza¢ niebezpieczenstwo dla dzieci bez nadzoru. Nalezy upewni¢ sie, ze worki sg
przechowywane wysoko i ze znajdujg sie poza zasiegiem matych dzieci.

Jak uzywaé zestawu do Przechowywania Zywnosci*:

1. Wiozy¢ ztgcze zestawu do wlotu odkurzacza.

2. Wiozyé narzedzie do Przechowywania Zywnosci do zlacza zestawu. [Rys. 3-12]

3. Wzigé worek prézniowy na zywnosc, otworzy¢ go, chwytajac za obie strony zamka btyskawicznego i odsuwajac je od
siebie.

Wiozy¢ zywnosé do worka, ktadac na ptaskiej powierzchni otwarty worek gérna czescia skierowana ku gorze. Zawoér
powietrza i przewdd napetniajacy musza by¢ skierowane ku goérze. [Rys. 3-13] Nalezy uwazac, aby nie wypetni¢
nadmiernie worka.

Wzig¢ jeden zamek typu sure-zip (dotgczony do zestawu) i umie$¢ go na gornej czesci worka prézniowego, aby
utatwi¢ jego uszczelnienie. Mocno chwyci¢ zamek sure-zip kciukiem i palcami wskazujgcymi. Nastepnie przesungé
zamek btyskawiczny przez gérng cze$é worka. Upewni¢ sie, ze zamek zostat przesuniety do przodu i do tytu co
najmniej dwa razy. Nieco mocniej nacisng¢, aby upewnié sie, ze worek jest szczelny, a powietrze nie wydostaje si¢ na
zewnatrz. [Rys. 3-13]

* Tylko w niektérych modelach

»
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6. Przesung¢ palcami wzdtuz zamka btyskawicznego. Aby upewni¢ sig, ze zamek btyskawiczny jest catkowicie
szczelny, przesungé palce wzdtuz linii zamka btyskawicznego i docisngé. W ten sposéb mozna wyczu¢ ewentualne
nieszczelnosci.

7. Umiesci¢ okragty, czerwony element narzedzia do Przechowywania Zywnosci na zaworze powietrza. Nalezy upewnic¢
sig, ze zawor powietrza jest catkowicie przykryty czerwonym elementem. [Rys. 3-14]

8. Catkowicie odciagna¢ ttok narzedzia do Przechowywania zywnosci. [Rys. 3-14]

9. Wigczy¢ odkurzacz, trzymajac reka czerwony element na zaworze powietrza. [Rys. 3-14] Po wigczeniu odkurzacza
mozna zaobserwowac kurczenie sie worka, poniewaz powietrze jest usuwane. Gdy worek przestanie sig¢ kurczyc,
oznacza to, ze proces zgrzewania zostat zakoriczony. W tym momencie mozna wytaczyé odkurzacz.

10. Wyjac¢ narzedzie do Przechowywania zywnosci i zamkna¢ zawor powietrza, naciskajac go kilkukrotnie palcami, aby
zapobiec wydostawaniu si¢ powietrza z worka. [Rys. 3-14]

11. Przechowywaé w lodéwce lub zamrazarce.

Jak uzywac zestawu do Oszczedzania miejsca*:

1. Wiozy¢ ztgcze zestawu do wlotu odkurzacza.

2. Wtozy¢ narzedzie do Oszczedzania miejsca (w kolorze jasnoniebieskim) do ztgcza zestawu. [Rys. 3-15]

3. Wzig¢ worek prézniowy na migkkie przedmioty/ubrania, chwytajac za obie strony zamka btyskawicznego i odsuwajac
je od siebie.

4. Witozy¢ migkkie przedmioty do worka, ktadac na ptaskiej powierzchni otwarty worek gérna czescig do gory. Zawor
powietrza musi by¢ skierowany ku gérze. [Rys. 3-16] Nalezy uwaza¢, aby nie wypetni¢ nadmiernie worka. Przed
wiozeniem do $rodka przedmiotéw nalezy upewnic sig, ze sa one suche.

5. Wzigé jeden zamek typu sure-zip (dotgczony do zestawu) i umie$é go na goérnej czesci worka prézniowego, aby
utatwi¢ jego uszczelnienie. Mocno chwyci¢ zamek sure-zip kciukiem i palcami wskazujgcymi. Nastepnie przesungé
zamek btyskawiczny przez goérng czes¢ worka. Upewnic sig, ze zamek zostat przesuniety do przodu i do tytu co
najmniej dwa razy. Nieco mocniej nacisna¢, aby upewnié sie, ze worek jest szczelny, a powietrze nie wydostaje si¢ na
zewnatrz. [Rys. 3-16]

6. Przesung¢ palcami wzdtuz zamka btyskawicznego. Aby upewnié sie, ze zamek btyskawiczny jest catkowicie szczelny,
przesuna¢ palce wzdtuz linii zamka btyskawicznego i docisnaé. W ten sposéb mozna wyczué¢ ewentualne nieszczelnosci.

7. Otworzyé pokrywe zaworu na goérze worka. [Rys. 3-17] Aby otworzy¢ pokrywe zaworu, nalezy przytozy¢ jedng reke
blisko podstawy zaworu, a druga obrdci¢ i podnie$é pokrywe.

8. Umiesci¢ okragty jasnoniebieski element zestawu do Oszczedzania miejsca na zaworze powietrza. Nalezy upewnic¢
sig, ze zawor powietrza jest catkowicie przykryty jasnoniebieskim elementem. [Rys. 3-17]

9. Wigczy¢ odkurzacz. Po wigczeniu odkurzacza mozna zaobserwowaé kurczenie si¢ worka, poniewaz powietrze jest
usuwane. Gdy worek przestanie sie kurczy¢, oznacza to, ze proces zgrzewania zostat zakoriczony. W tym momencie
mozna wytgczy¢ odkurzacz. [Rys. 3-17]

10. Wyjaé narzedzie do oszczedzania miejsca i zamkna¢ zawoér powietrza, zaktadajac z powrotem pokrywe zaworu i
obracajac jg, aby zapobiec wydostawaniu sie powietrza z worka. [Rys. 3-17]

11. Worek nalezy przechowywac na gtadkiej i ptaskiej powierzchni. Nalezy upewnié
sig, ze w poblizu worka nie znajdujg sie zadne ostre przedmioty.

KONSERWACJA URZADZENIA [Rys. 4]

Oproéznianie pojemnika na kurz

1. Nacisna¢ przycisk zwolnienia pojemnika i wyja¢ pojemnik na kurz. [Rys. 4-3]

2. Pociggna¢ za metalowy pierscieni i wyja¢ modut filtra przed silnikiem (metalowa siatka i filtr przed silnikiem). [Rys. 4-4]

3. Oproézni¢ pojemnik na kurz z zanieczyszczen. [Rys. 4-5]

4. Usungé nadmiar zanieczyszczen z metalowe;j siatki, a nastgpnie przytrzymac podstawe metalowej siatki i obracajgc
gorng czes¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, wyjac filtr przed silnikiem. [Rys. 4-6]

5. Postuka¢ w podstawe i gérng czes¢ filtra przed silnikiem, aby usuna¢ kurz, a nastgpnie za pomoca szczotki do kurzu
usuna¢ wszelkie dodatkowe zanieczyszczenia z filtra przed silnikiem i metalowej siatki. [Rys. 4-7]

6. Po usunigciu catego nadmiaru kurzu i zanieczyszczen nalezy umyé filtr przed silnikiem i metalowa siatke ciepta woda,
az do momentu, kiedy woda bedzie czysta. Nie nalezy my¢ pojemnika na kurz, poniewaz znajduja sie w nim czesci
elektroniczne. [Rys. 4-8]

7. Usungé nadmiar wody i pozostawi¢ do wyschniecia na 24 godziny. Filtr i siatke zatozyé ponownie dopiero po
catkowitym wyschnieciu. [Rys. 4-9]

8. Po catkowitym wyschnieciu zmontowaé ponownie filtr. [ Rys. 4-11]

UWAGA: Nie uzywac goracej wody ani detergentéw do czyszczenia filtra przedsilnikowego. W mato prawdopodobnym

przypadku uszkodzenia filtra przed silnikiem nalezy zamontowac¢ oryginalng cze$¢ zamienng Hoovera. Nalezy upewni¢

sig, ze filtr przed silnikiem zostat ponownie zamontowany w pojemniku na kurz, poniewaz odkurzacz jest wyposazony w

mechanizm zabezpieczajacy filtr, ktéry uniemozliwia ponowny montaz pojemnika na kurz w odkurzaczu.
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WAZNE: Aby zapewni¢ optymalng wydajno$é odkurzania, nalezy regularnie czyscié filtry. Zalecamy mycie filtra przed
silnikiem i siatki co najmniej raz w miesigcu.

Ostrzezenie: NIE MYC POJEMNIKA NA KURZ, poniewaz znajduja sie w nim czesci elektroniczne. Pojemnik na
kurz mozna czysci¢ suchg $ciereczka.

ODBLOKOWYWANIE AKCESORIOW [Rys. 5]

Jesli produkt pracuje z dotgczonym akcesorium, a dioda LED on/off miga na czerwono z czgstotliwo$cig 2HZ, oznacza to,
ze dotgczone akcesorium jest zablokowane. W takim przypadku nalezy sprawdzi¢ i usuna¢ to, co blokuje akcesorium lub/i
wlot odkurzacza lub pojemnik.

WAZNE: Przed przystapieniem do konserwacji nalezy zawsze wytaczyé odkurzacz i wyjaé z niego wszystkie akcesoria.

zablokowanie SZCZOTKI POWER DO SIERSCI*

Krok 1: Wytgczy¢ przycisk LED on/off, nacisngé przycisk zwalniania szczotki i wyjaé szczotke power do siersci*

Krok 2: Za pomoca monety lub $rubokreta obréci¢ zaslepke szczotki obrotowej w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. [Rys. 5-7]

Krok 3: Zdjg¢ szczotke obrotowa.

Krok 4: Usunac¢ to, co blokuje szczotke obrotowa lub zaslepke szczotki obrotowe;j.

Krok 5: Nacisna¢ blokade szczotki obrotowej

Krok 6: Ponownie zamontowaé szczotke obrotowg na szczotke

Krok 7: Obréci¢ zaslepke szczotki obrotowej zgodnie z ruchem wskazéwek zegara

Krok 8: To wszystko. Szczotka jest teraz gotowa do uzycia.

Wymiana modutu baterii
Ten odkurzacz jest wyposazony w akumulator litowo-jonowy, ktéry mozna wymienia¢. Obréci¢ pokrywe modutu baterii w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie wyja¢ modut baterii.

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu
Jezeli urzadzenie jest likwidowane, nalezy z niego usung¢ akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy przekazaé¢ do
recyklingu. Nie nalezy ich wyrzuca¢ ze $mieciami domowymi.

WAZNE: Przed usunigciem nalezy catkowicie roztadowaé akumulatory.
Ostrzezenie: Nie prébowaé otwiera¢ lub samodzielnie naprawiaé zestawu akumulatoréw. W odkurzaczu stosowac

wytacznie zatwierdzone czesci zamienne. Uzywanie innych cze$ci niz te zatwierdzone przez firmg Hoover, jest
niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystgpienia jakiegokolwiek problemu z urzadzeniem przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy
Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza lista:

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIA

Nie mozna wtgczy¢ odkurzacza

Zle zamontowany
modut baterii

Ponownie zmontowac¢ modut baterii

Jesli odkurzacz nieustannie wytacza sie
po kilku sekundach pracy, a bateria jest
natadowana i dobrze zmontowana.

Pojemnik na kurz jest
zablokowany na wlocie
lub filtry znajdujace sie
wewnatrz pojemnika
na kurz sg zatkane.

Wyja¢ zespét filtracyjny (filtr siatkowy i
filtr przed silnikiem) z pojemnika na kurz
i postgpowac zgodnie z zaleceniami
dotyczacymi konserwacji odkurzacza
zawartymi w instrukcji obstugi lub
podanymi na etykiecie konserwacyjnej
umieszczonej na pojemniku na kurz.

Utrata mocy ssania lub brak ssania

Pojemnik na kurz jest
petny lub filtr przed
silnikiem jest zatkany

Oprézni¢ pojemnik na kurz i umyg filtr
przed silnikiem oraz metalowg siatke
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Przycisk on/off LED $wieci na Brak mozliwosci Moze to wynikac z bardzo dtugiego
czerwono podczas tadowania natadowania okresu bezczynnosci (ponad pét
modutu baterii roku). Skontaktowacé si¢ z centrum

serwisowym firmy Hoover, aby

Zleci¢ wymiane akumulatoréw.

Jezeli problem nie znika, skontaktowaé
sie z centrum serwisowym firmy Hoover.

Podczas uzywania odkurzacza z dotgczonym | Zamontowane Usung¢ blokade, patrz rozdziat
akcesorium, przycisk LED on/off miga akcesorium turbo ,Usuwanie blokady akcesoriéw turbo”.
na czerwono z czestotliwo$cig 2HZ jest zablokowane

Podczas uzywania produktu, dioda Przypomina, ze poziom | Po catkowitym wyczerpaniu baterii

LED przycisku on/off miga (kolor natadowania baterii nalezy ponownie natadowaé odkurzacz.
czerwony), z czestotliwoscig 1HZ wynosi <10%

Podczas korzystania z odkurzacza, Catkowicie Sprawdzi¢, czy wlotu odkurzacza nic nie
przycisk LED on/off miga (na czerwono) zablokowana droga blokuje i ewentualnie usuna¢ zbrudzenia.
przez 4 sekundy z czestotliwo$cig wlotu do odkurzacza

2HZ. Nastepnie sig¢ wytgcza.

Podczas korzystania z produktu przycisk LED | Przegrzanie odkurzacza | Schtodzenie i zresetowanie
on/off miga na czerwono przez 6 sekund z odkurzacza zajmie okofo 45 minut.
czestotliwoscig 2HZ. Nastepnie sie wytgcza.

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER

Nalezy zawsze wymieniaé¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ w lokalnym serwisie
firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sa okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w ktérym urzadzenie jest
sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskaé¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie
zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub
pokwitowanie.

WAZNE: Bateria w tym odkurzaczu jest objeta gwarancja przez 1 rok od daty zakupu. Po uptywie 1 roku klient ponosi
koszt nowego akumulatora..

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian bez wcze$niejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysava¢c¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti
a v souladu s touto uzivatelskou pfiruckou. Nez zaénete vysavac
pouzivat, prosim, ujistéte se, Ze rozumite tomuto navodu.

Po pouziti, pfed ¢isténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy
vypnéte a sitovy kabel vytadhnéte ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe. Osoby se shizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti smi tento pfistroj pouzivat, pokud
jsou pod dohledem nebo jim byly dany pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani a byly seznameny s moznymi riziky. S pristrojem se nesmi
hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

Jestlize je poSkozen sitovy kabel, okamzité pfestante vysavac
pouzivat. Sitovy kabel musi vyménit autorizovany servisni technik
spole¢nosti Hoover, aby se predeslo ohrozeni bezpecénosti.

Udrzujte dostateénou vzdalenost rukou, nohou, volného odévu a viast
z dosahu oto¢nych kartacu.

Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeCku dodanou se zafizenim.
Zkontrolujte, zda udaje na Stitku nabije¢ky odpovidaji hodnotam
napéti v mistni siti.

Tento vysavac spole¢nosti Hoover je vybaven dvojité odizolovanou nabijeci
baterii, ktera je vhodna k zapojeni pouze do zastrcky 230V (UK 240V).

Zapojte nabijeCku do vhodné zasuvky a polozte produkt na
zakladnu nabijecky.

Pred nabijenim spotfebi€ vypnéte.

Pfed prvnim pouZzitim pfistroj nabijejte nejméné 24 hodin. BEéhem
nabijeni bude LED dioda tladitka zapnuti/vypnuti blikat (modra
barva) a po uplném nabiti bude stéle svitit (modra barva).

Po pouziti znovu pfipojte pfistroj k nabijecce k dobiti baterie.
Dulezité: Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vy$si nez 37°C nebo
niz§i nez 0°C.

Je bézné, Ze se nabijeCka pfi nabijeni zahfiva.

Nevytahujte nabijeCku ze zasuvky tahanim za sitovy kabel.

V pfipadé delSi nepfitomnosti (dovolena apod.), nabijeCku odpojte.
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Vysavac pfed pouZzitim znovu dobijte, protoze baterie se mohou pfi
delSi dobé skladovani vybit.

Pred likvidaci vysavate z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed
odstranénim baterie se ujistéte, Ze vyrobek je odpojen od elektrické
sité. Zlikvidujte baterie bezpetné a ekologicky. Pouzivejte
zafizeni dokud baterie nejsou pIné vybité. Pouzité baterie by
meély byt pfijaté do recyklacni stanice a nesméji byt vyhazované
dohromady s béznym odpadem. Pro vyjmuti baterii prosim
kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover, které najdete na
internetovych strankach www.hoover.cz/cs_CZ/servisni-strediska
nebo postupujte podle nasledujicich pokynu:

DULEZITE: Pfed vyjmutim je nutno baterii zcela vybit.

Nechte vysavac zapnuty, dokud nebudou baterie zcela vybité.
Vyjméte produkt ze zakladny nabijecky.

Otocte kryt baterie proti sméru hodinovych ruci¢ek a vyjméte baterii.

POZNAMKA: Budete-li mit pfi demontazi jednotky jakékoli
problémy nebo budete-li pozadovat podrobnéjsi informace o
manipulaci, vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku, kontaktujte, prosim,
mistni ufad nebo stfedisko sbérnych surovin.

Pouzivejte vyhradné prislusenstvi, spotfebni materialy a nahradni
dily doporu¢ené nebo dodavané firmou Hoover.

Staticka elektrina: PfiCisténi nékterych koberct vznika malé mnozstvi
statické elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.

Nepouzivejte Vase zarizeni venku, nebo na mokré povrchy a na
mokra vysavani.

Nevysavejte tvrdé neboostré pfedmeéty, zapalky, Zhavy popel, cigaretove
nedopalky a podobné prfedmeéty. Nestrikejte nebo nevysavejte horlavé
kapaliny, Cistici tekutiny, aerosoly nebo jejich vypary.

Béhem pouzivani vysavace nepfrejizdéjte pres sitovy kabel a
nevytahujte sitovy kabel ze zasuvky tahanim za néj. NepouZzivejte
zafizeni nebo nabije¢ku, pokud vam pfipadaji vadné.

Autorizované servisni stfedisko Hoover najdete na internetovych
strankach: www.bmkservis.cz/servis-candy-hoover.php.
Spolehlivy provoz a vysoka ucinnost tohoto spotfebice jsou zajistény
pouze v pfipadég, Zze bude provadén pravidelny servis a opravy, které
musi zajistovat autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover.
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Nepouzivejte vysavac k Cisténi zvirat a osob.
Nenahrazujte baterie jinymi, které nelze dobijet.
Zivotni prostiedi:

Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s Evropskou Smérnici 2011/65/ES o omezeni pouzivani nebezpecnych

latek v elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Zaji$ténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
predchazet pfipadnym negativnim dlsledkim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které mohou byt v

opac¢ném pfiipadé zplsobeny nespravnou likvidaci tohoto vyrobku. Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento

vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Mél by byt predan na pfislusné misto sbéru pro recyklaci P
elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi ekologickymi pfedpisy

pro likvidaci odpadu. Dal$i informace o manipulaci, novém vyuZiti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim obecnim
Uradé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

‘ € Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi 2014/35/ES, 2014/30/ES a 2011/65/ES.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMPONENTY PRODUKTU

A. Kryt baterie K. Nabijecka a dobijeci zakladna v zadni ¢asti
B. Baterie L. Dobijeci zakladna

C. Tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) LED M. Skfirika na pfisluSenstvi*

D. Tlagitko pro uvolnéni nadoby na prach N. Hubice Power Pet*

E. Nadoba na prach O. Nastroj na vakuovani potravin*

F. Predni LED svétlo P. Sada konektoru*

G. Vstupni filtr Q. Nastroj Space Saver*

H. Ochranna kovova mfizka R. Vakuovy sacek na mékké predméty a latky*
. Pfislusenstvi 3v 1 S. Vakuové sacky na potraviny*

J. Cistici kartagek

PRIPRAVA VYSAVACE [Obr. 1]

Produkt opatrné vyjméte z obalu.

. Vlozte jednotku baterie do rukojeti produktu a otocte kryt jednotky baterie ve sméru hodinovych rucic¢ek. [Obr. 1-2]
. Protahnéte nabijecku dobijeci zakladnou. [Obr. 1-2]

. Vlozte nabijecku zpét do dobijeci zakladny a stlacte.

. Zatlacte drat do drazky. [Obr. 1-2]

. Umistéte vyrobek do nabijeci zékladny. [Obr. 1-3]

. Umistéte pfisluSenstvi 3 v 1 na dobijeci zakladnu. [Obr. 1-3]

. Vlozte skfiriku na pfisluSenstvi* do zadni ¢asti dobijeci zakladny. [Obr. 1-5 a Obr. 1-6]

. Zatlacte drat do drézky. [Obr. 1-5 a Obr. 1-6]

9. Vlozte hubici Power PET* do skfifiky na pfislusenstvi*. [Obr. 1-5]

10. Vlozte sadu na vakuovani Space & food Saver* do skfifiky na pfislusenstvi*. [Obr. 1-6]

POZNAMKA: K dobijeni pouzivejte pouze nabijetku dodanou k vysavagi. Je b&zné, e se pfi nabijeni nabije¢ka zahfiva.

NABIJENI [Obr. 2]

Vyjméte veskeré prislusenstvi z vysavace, poté jej vlozte do dobijeci zakladny a zapojte nabije¢ku do vhodné zasuvky.
[Obr. 2-1 a Obr. 2-2]

Produkt se za¢ne nabijet a tlacitko LED zap/vyp bude blikat modre. Frekvence blikani je 1 HZ. [Obr. 2-3]

Po Uplném nabiti produktu se tla¢itko LED zap/vyp UpIné rozsviti. [Obr. 2-4]

ONOO O~ WN =

* Pouze u nékterych modeld

101



POZNAMKA: K dobijeni pouzivejte pouze nabijedku dodanou k vysavaci. Je bézné, Ze se pfi nabijeni nabijecka zahfiva.
POZNAMKA: Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat, vyjméte baterii z vysavade, aby byla zachovana jeji Zivotnost.

JAK POUZIVAT VYSAVAC [Obr. 2]

Vyjméte vysavac z nabijecky a poté stisknéte tlacitko LED zap/vyp.

Tlagitko LED zap/vyp bude stéle svitit modfe (pokud je produkt nabity z >10 %) a ¢elni kontrolka LED se rozsviti bile. Po
dokonéeni pouzivani produkt vypnéte stisknutim tlacitka LED zap/vyp. Vyprazdnéte a vycistéte nadobu na prach a filtr po
kazdém pouziti nebo kdy? je nadoba na prach pina. Viz ast UDRZBA VYSAVACE.

Tento vysavac je vybaven tladitkem LED zap/vyp. na hlavnim téle. Po zapnuti vyrobku se rozsviti nebo zhasne kontrolka
LED, tim se zobrazi Uroven nabiti baterie.

Uroven nabiti baterie:

Kontrolka LED zap/vyp sviti (stdle modra barva): 10%-100% nabiti

Kontrolka LED zap/vyp blika ¢ervené a frekvence blikani je 1 HZ: <10% nabiti
Kontrolka LED zap/vyp nesviti: 0% nabiti

PRISLUSENSTVi [Obr. 3]

Veskeré pfisluSenstvi Ize namontovat pfimo na hlavni télo vysavace.
Abyste sundali pfisludenstvi, stisknéte tlagitko pro uvolnéni pfislusenstvi a tahem jej sejméte z hlavniho téla. Pokud
prislusenstvi neni vybaveno uvolriovacim tlacitkem, vytahnéte jej z hlavniho téla vysavace.

PRISLUSENSTVI 3V1:

Stérbinovy nastavec: Vhodné pro &isténi rohl a tézko pfistupnych mist. [Obr. 3-6]

Prachovy kartaé: Idedlni pro ¢isténi tvrdych povrchi bez poskozeni nebo poskrabani. [Obr. 1-4 a Obr. 3-7]
Hubice na ¢isténi nabytku: Idedlni pro textilni povrchy, jako jsou matrace a pohovky. [Obr. 1-4 a Obr. 3-8]

HUBICE POWER PET*: [Obr. 3-9]

Idealni pro odstrafiovani chlupt a alergent z mékkého nabytku a schodu s koberci.

Nedotykejte se rotacniho kartace, je-li vysava¢ zapnuty. Pokud se karta¢ otaci, pohybujte s hubici, nenechavejte ji na
jednom misté.

SADA SPACE AND FOOD SAVER*:
Sada pro Usporu mista umoziuje snizit objem mékkych prfedmétd a odévu a optimalizovat tak prostor doma nebo na
cestach. [Obr. 3-11]

Sada na vakuovéani potravin optimalizuje prostor uvnitf chladni€ky nebo mrazni¢ky a udrzuje potraviny zabezpecené a
Cerstvé po delsi dobu bez vzduchu uvnitf sacku. [Obr. 3-10]

VAROVANI: Uchovaveijte sacky na vakuovani potravin a sporu mista mimo dosah déti. Jsou vyrobeny z plastu a mohou
byt pro déti nebezpecné, pokud zustanou bez dozoru. Ujistéte se, Ze jsou tyto sacky skladovany vysoko a mimo dosah
malych déti.

Jak pouzivat sadu na vakuovani potravin*:

1. Vlozte konektor sady do vstupu vysavace.

Vlozte nastroj Food Saver do konektoru sady. [Obr. 3-12]

Vezmeéte vakuovy sacek na jidlo, uchopte kazdou stranu zipu a oteviete strany od sebe.

Polozte otevieny sacek licem nahoru na rovny povrch a vlozte jidlo do sacku. Vzduchovy ventil a saci trubice musi

sméfovat nahoru. [Obr. 3-13] Ujistéte se, Ze jste sacek nepfeplnili.

Uchopte zajistovaci zip (soucast sady) a polozte jej na horni stranu vakuového sacku, abyste jej mohli utésnit. Pevné

uchopte posuvnik zajistovaciho zipu palcem a ukazovacky. Pak posunte zip pfes horni ¢ast sacku. Zipem posurite

alespon dvakrat dopfedu a dozadu. Zatlacte o trochu vice, abyste se ujistili, Ze je sacek spravné utésnén a nebude

unikat zadny vzduch. [Obr. 3-13]

6. Zkontrolujte zip prsty. Chcete-li se ujistit, Ze byl zip zcela utésnén, sunte prsty podél drahy zipu a tisknéte. Méli byste
ucitit, pokud néjaké ¢asti nebyly utésnény.

7. Umistéte ¢ervenou kruhovou ¢&ast nastroje Food Saver na vzduchovy ventil. Dbejte na to, abyste zcela zakryli
vzduchovy ventil touto ¢ervenou ¢asti. [Obr. 3-14]

8. Uplné zatahnéte za pist nastroje na vakuovani. [Obr. 3-14]

Hwn
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* Pouze u nékterych modeld
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9. Zapnéte vysavag, pfi¢emz rukou podrzte ¢ervenou ¢ast na vzduchovém ventilu. [Obr. 3-14] Po zapnuti vakuovani
uvidite, Ze se za¢ne odstrafiovat vzduch a sacek se zaéne smrstovat. Kdyz se sacek prestane smrstovat, znamena
to, Ze jste dokoncili vakuovani. V tomto okamziku mlzete vysavac vypnout.

10. Sejméte nastroj Food Saver a zavfete vzduchovy ventil tak, Ze jej nékolikrat stisknéte prsty, abyste zabranili tniku
vzduchu ze sacku. [Obr. 3-14]

11.Uchovavejte v chladni¢ce nebo mraznicce.

Jak pouzivat sadu Space Saver*:

1. Vlozte konektor sady do vstupu vysavace.

2. Vlozte nastroj Space Saver (svétle modré barvy) do konektoru sady. [Obr. 3-15]

3. Vezméte vakuovy sacek na meékké predmeéty/odévy, uchopte kazdou stranu zipu a otevrete strany od sebe.

4. Polozte otevieny sacéek licem nahoru na rovny povrch a viozte mékké predméty do sacku. Vzduchovy ventil musi sméfovat
nahoru. [Obr. 3-16] Ujistéte se, Ze jste sacek nepreplnili. Pfed zabalenim zkontrolujte, zda jsou vSechny pifedméty suché.

5. Uchopte zajistovaci zip (souc¢ast sady) a poloZte jej na horni stranu vakuového sacku, abyste jej mohli utésnit. Pevné
uchopte posuvnik zajistovaciho zipu palcem a ukazovacky. Pak posurte zip pfes horni ¢ast sacku. Zipem posurite
alespon dvakrat dopfedu a dozadu. Zatladte o trochu vice, abyste se ujistili, Ze je sa¢ek spravné utésnén a nebude
unikat zadny vzduch. [Obr. 3-16]

6. Zkontrolujte zip prsty. Chcete-li se uijistit, Ze byl zip zcela utésnén, surite prsty podél drahy zipu a tisknéte. Méli byste
ucitit, pokud néjaké ¢asti nebyly utésnény.

7. Otevrete uzaveér ventilu na horni strané sacku. [Obr. 3-17] Chcete-li oteviit uzavér ventilu, polozte jednu ruku kolem
spodni ¢asti ventilu a druhou rukou otocte a zvednéte uzavér.

8. Umistéte svétle modrou kruhovou soucast nastroje Space Saver na vzduchovy ventil. Dbejte na to, abyste zcela
zakryli vzduchovy ventil touto svétle modrou ¢asti. [Obr. 3-17]

9. Zapnéte vysavac. Po zapnuti vakuovani uvidite, Ze se zacne odstrariovat vzduch a sagek se zaéne smrstovat. Kdyz se
sacek prestane smrstovat, znamena to, Ze jste dokongili vakuovani. V tomto okamZiku mlzete vysavac vypnout. [Obr. 3-17]

10. Sejméte nastroj Space Saver a nasadte zpét uzavér ventilu a otocte s nim, aby se zabranilo Uniku vzduchu ze
sacku. [Obr. 3-17]

11.UloZte jej na hladky a rovny povrch. Ujistéte se, Ze se v blizkosti sa¢ku nenachazi zadné ostré predmety.

UDRZBA VYSAVACE [Obr. 4]

Vyprazdnéni nadoby na prach

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadoby na prach a vyjméte ji z vysavace. [Obr. 4-3]

2. Zatahnéte za kovovy krouZek a vyjméte sadu vstupniho filtru (kovova mfizka a vstupni filtr). [Obr. 4-4]

3. Vysypte necistoty z nadoby na prach. [Obr. 4-5]

4. Odstranite nadbyte¢né necistoty z kovové mfizky, pak pfidrzte spodni ¢ast kovové mfizky a otocte horni ¢ast proti
sméru hodinovych rucic¢ek a vyjméte vstupni filtr. [Obr. 4-6]

5. Poklepejte na zékladnu a na horni ¢ast vstupniho filtru, abyste odstranili prach. Poté pomoci prachového kartace
odstrarite veskeré dalSi necistoty ze vstupniho filtru a kovové mfizky. [Obr. 4-7]

6. Po odstranéni veskerého prebyteéného prachu a necistot omyjte vstupni filtr a kovovou mfizku teplou vodou, dokud
voda nepotede éista. Nemyjte NADOBU NA PRACH, protoze uvniti jsou elektronické soudasti. [Obr. 4-8]

7. Odstrarite prebyte¢nou vodu a nechte 24 hodin uschnout. Filtr a mfizku namontujte zpét az poté, co zcela uschnou. [Obr. 4-9]

8. Montujte zpét az kdyz je vSe upIné suché. [ Obr. 4-11]

POZNAMKA: Pii ¢idténi vstupniho filtru motoru nepouzivejte horkou vodu ani Gistici prostfedky. V nepravdépodobném

pfipadé poskozeni vstupnich filtri namontuijte originalni nahradni dily Hoover. Ujistéte se, Ze jste vstupni filtr namontovali

zpét na nadobu na prach. Vysavac je vybaven ochrannym mechanismem filtru, ktery zabrani opétovné montazi nadoby

na prach v pfipadé, ze filtr chybi.

DULEZITE: Pro optimalni vykon udrZujte vas filtr vzdy Gisty. Doporudujeme myt vstupni filtr a kovovou miizku alespon

jednou meésicné.

VAROVANI: NEMYJTE ZASOBNIK NA PRACH, protoze uvnitf se nachazeji elektronické souéasti. Zasobnik na

prach muzete vycistit suchym hadfikem.

ODSTRANENI ZANESENI PRISLUSENSTVI [Obr. 5]

Pokud vysava¢ pracuje s pfipojenym pfisluenstvim a kontrolka LED zap/vyp blika ¢ervené s blikajici frekvenci 2 HZ,
informuje vas o tom, Ze pfipojené pfisluSenstvi je zaneseno. Je nutné zkontrolovat a odstranit ucpani z pfislusenstvi a/
nebo ze vstupu vysavace ¢i nadoby na prach.

DULEZITE: Pred provadénim jakékoli Gidrzby vzdy vysavaé vypnéte a sejméte z néj veskeré piislusenstvi.

Zaneseni HUBICE POWER PET*
Krok 1: Vypnéte tlacitko LED zap/vyp, stisknéte tladitko k uvolnéni hubice a sejméte hubici power pet*
Krok 2: Odjistéte koncovy uzaveér rotacniho kartace proti sméru hodinovych ruc¢i¢ek pomoci mince nebo $roubovéku. [Obr. 5-7]
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Krok 3: Sejméte rotacni kartac.

Krok 4: Odstrarite nanosy z rotaéniho kartace nebo jeho krytky.

Krok 5: Stisknéte uzaméeni rotaéniho kartace

Krok 6: Namontujte zpét rotaéni karta¢ dovnitf hubice
Krok 7: Zajistéte koncovy uzavér kartace ve sméru hodinovych rucicek

Krok 8: Dokonceno. Pfipraven k pouziti.

Vymeéna jednotky baterie

Tento vysavag je vybaven dobijeci lithium-iontovou baterii, kterd je vyménitelna. Otocte kryt jednotky baterie proti sméru

hodinovych rucicek a jednotku baterie vyjméte.

Likvidace pouzitych baterii

Pred likvidaci vysavace vyjméte baterii. Pouzité baterie by mély byt pfijaté do recyklaéni stanice a nesméji byt vyhazované

dohromady s béZnym odpadem.

DULEZITE: Ped vyjmutim je nutno baterii zcela vybit.

VAROVANI: Nepokousejte se sami rozmontovat nebo opravit baterii. Pro sviij vysavaé pouZivejte pouze schvalené
nahradni dily. Pouzivani dill neschvélenych firmou Hoover je nebezpec¢né a pfichazite tim o zaruku.

RESENI POTIZi

Budete-li mit s vysavacem néjaky problém, projdéte, prosim, pfed zavolanim do Zakaznického servisniho stfediska

Hoover tyto body:

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Vysavaé nelze spustit

Jednotka baterie neni
spravné sestavena

Znovu sestavte jednotku baterie

Pokud se vysava¢ neustale vypina po
nékolika sekundéach chodu a baterie
je dobita a dobfe sestavena.

Nadoba na prach je
ucpana na vstupu
nebo jsou ucpané
filtry umisténé uvnitf
nadoby na prach.

Vyjméte sestavu filtru (mfizku a
vstupni filtr) z vnitfku nadoby na
prach a postupujte podle pokynt

pro udrzbu vysavace v navodu k
pouziti nebo jednoduse podle pokynt
na $titku na naddobé na prach.

Ztrata saciho vykonu nebo zadné sani

Nadoba na prach je
pIna nebo je vstupni
filtr zaneseny

Vyprazdnéte nadobu na prach a
omyijte vstupni filtr a kovovou mrizku.

Tlagitko LED zap/vyp béhem
nabijeni sviti Gervené

Baterii nelze dobit

To muZze byt nasledkem velmi dlouhé
doby nedobijeni (vice nez pul rok).
Kontaktuje Zakaznické servisni stfedisko
Hoover a dojednejte si vyménu baterii.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
Zakaznickeé servisni stredisko Hoover:
www.hoover.cz/cs_CZ/servis

PFi pouziti vysavace s pfipojenym

vyp cervené s frekvenci blikani 2 HZ

pfislusenstvim bude blikat tlac¢itko LED zap/

Pripojené motorizované
pfislusenstvi je
zablokovéano

QOdstrarite zaneseni, viz
¢ast ,Odstranéni zaneseni z
motorizovaného pfislusenstvi“.

Pfi pouziti vysavace bude blikat tla¢itko LED
zap/vyp (Cervené) s frekvenci blikani 1 HZ

Upozornéni, Ze kapacita
baterie je <10%

Kdyz je baterie zcela vybita,
produkt dobijte.

Pri pouziti vysavace bude blikat tlacitko
LED zap/vyp (Eervené) 4 sekundy, s
frekvenci blikani 2 HZ. Poté zhasne.

Privod vzduchu
vysavace je zcela
zablokovan

Zkontrolujte, zda se v okoli saciho
otvoru vysavace nenachazi
prekazky a odstrarite je.

PFi pouziti vysavace bude blikat tlagitko
LED zap/vyp ¢ervené 6 sekund, s
frekvenci blikani 2 HZ. Poté zhasne.

Vysavag je prehraty

Ochlazeni a resetovani trva asi 45 minut.
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NAHRADNI DiLY A SPOTREBNI MATERIALY HOOVER

Vzdy pouzivejte origindlni nahradni dily spolecnosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobkl Hoover nebo u
servisnich partner(. V objednavce dill laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

VASE ZARUKA

Zaruéni podminky pro tento vysavac stanovuje Vas zastupce v zemi, v niz je prodavan. Pfesné znéni podminek vam
poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto zaruénich podminek je nutno predlozit
doklad o koupi nebo uctenku.

DULEZITE: Baterie tohoto vysavade ma zaruéni Ihtitu 1 rok od data zakoupeni. Po uplynuti 1 roku si zakaznik musi koupit
novou baterii na vlastni naklady.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za €iS€enje stanovanjskih prostorov,
kot je opisano v tem priroCniku. Prosimo, da se pred uporabo
sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Pred cisCenjem naprave ali kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli
vedno izklopite sesalnik in odstranite polnilnik iz vti¢nice.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi
ali osebe s pomanikljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave
ter se zavedajo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektricni kabel poskodovan, nemudoma
prenehajte z uporabo sesalnika. Da bi se izognili nevarnosti,
mora napajalni elektriCni kabel zamenjati pooblasceni Hooverjev
serviser.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lase pro¢ od vrtljivih krtac.
Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na
polnilniku.

Ta Candyjev aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem
baterij, ki je primeren samo za prikljucitev na 230-V (UK 240V)
vticnico.

Polnilec prikljucite v ustrezno vti¢nico in postavite proizvod na
podstavek za polnjenje.

Pred polnjenjem ugasnite napravo.

Pred prvo uporabo baterijo naprave polnite vsaj 24 ur. LED gumb
za vklop/izklop On/off bo med polnjenjem utripal (modre barve)
in bo prizgan (modre barve), ko bo polnjenje dokonc¢ano.

Po uporabi naprave spet priklju€ite polnilnik in tako vnovi¢
napolnite baterijo.

Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37 °C ali nizjih
od 0 °C.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.
Ne izklapljajte polnilnika tako, da povlecCete za kabel.
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Polnilec izklopite v primeru daljSe odsotnosti (pocitnice, itd.).
Pred ponovno uporabo spet napolnite baterije, saj se lahko te
izpraznijo samodejno, Ce sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko
Zelite odstranitibaterije, morabitinapravaizklju¢enaizelektricnega
toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Napravo pustite delovati
dokler baterije niso popolnoma prazne. Uporabljene baterije je
treba odnesti v enoto za recikliranje. Baterije se ne smejo odvreci
v gospodinjske odpadke. Za odstranitev baterij vas prosimo,
da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po
sledecih navodilih.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma
izpraznite.

Sesalnik naj deluje toliko Casa, da se baterije do konca izpraznijo.
Proizvod umaknite s podstavka za polnjenje.

Pokrov za baterijo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in
odstranite baterijo.

OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za
podrobnejSe informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi ali
recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno
podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Uporabljajte le dodatke, potroSni material ali nadomestne dele, ki
jih priporoca ali dobavi Hoover.

Stati¢na elektrika: Nekatere preproge lahko ustvarjajo manjso
koli¢ino staticne elektrike. Noben stati¢ni elektriCni naboj ne
ogroza zdravja.

Sesalnika ne smete uporabljati na prostem, na kakrsni koli mokri
povrsini ali za sesanje tekocin.

Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vroCega
pepela, cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih snovi. Ne smete
prsiti ali sesati vnetljivih tekoc€in, Cistil, osvezilcev zraka ali
njihovih hlapov.

Ne smete zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo
sesalnika ali izvlecCi vtikaCa tako, da bi vliekli za kabel. Ne smete
uporabljati naprave ali polnilnika, ¢e ne delujeta pravilno.

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in
ucinkovitega delovanja naprave priporocamo, da servis ali popravila
izvrSi le pooblasCeni Hooverjev serviser.
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Sesalnika ne smete uporabljati za sesanje na zivalih ali ljudeh.

Polnljivih baterij ne smete zamenjati z navadnimi baterijami.
Okolje:

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2011/65/ES o odpadni elektricni in elektronski opremi

(OEEO). S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k prepre¢evanju morebitnih negativnih vplivov

na okolje in ¢lovekovo zdravje, do ¢esar bi utegnilo priti ob neprimerni odstranitvi tega izdelka. Simbol na

izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu .
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi

predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka
se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

‘ E Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.I. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

SESTAVNI DELI IZDELKA

A. Pokrov za baterije K. Polnilnik in podstavek za polnjenje

B. Baterija L. Podstavek za polnjenje

C. LED gumb za vklop/izklop ON/OFF M. Skatla za pripomocke*

D. Gumb za sprostitev posode za prah N. Mocen nastavek za his$ne ljubljencke*

E. Posoda za prah O. Pripomocek za shranjevanje hrane*

F. Sprednja LED lu¢ P. Komplet za priklju¢ek*

G. Filter pred motorjem Q. Pripomocek za varéevanje s prostorom*

H. Kovinska mreza R. Vakuumska vre¢a za mehke stvari in blago*
. Nastavek 3v 1: S. Vakuumska vre¢a za hrano*

J. Krtaca za ciscenje

PRIPRAVA VASEGA SESALNIKA [Slika 1]

Svoj proizvod previdno odstranite iz embalaze.

. Baterijo vstavite v drzalo izdelka in obracajte pokrov baterije v smeri urinega kazalca. [Slika 1-2]
. Polnilnik naj gre skozi podstavek za polnjenje. [Slika 1-2]

. Polnilnik vstavite nazaj v podstavek za polnjenje in pritisnite.

Zico potisnite v reZo za Zico. [Slika 1-2]

. lzdelek postavite na podstavek za polnjenje. [Slika 1-3]

. Pripomocek 3 v 1 postavite na podstavek za polnjenje. [Slika 1-3]

. Vstavite skatlo za pripomocke* na zadnjo stran podstavka za polnjenje. [Slika 1-5 in Slika 1-6]

. Zico potisnite v rezo za Zico. [Slika 1-5 in Slika 1-6]

9. Mocni nastavek za hisne ljubljencke* postavite v $katlo za pripomocke*. [Slika 1-5]

10. Komplet za shranjevanje hrane in prostora* postavite v katlo za pripomocke*. [Slika 1-6]
OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilnik, ki je dobavljen z vasim sesalnikom. Normalno je, da postane
polnilnik med polnjenjem topel.

POLNJENJE [Slika 2]

Odstranite vse pripomocke s Cistilnika, nato postavite izdelek na podstavek za polnjenje in vklopite polnilnik v primerno
vtiénico. [Slika 2-1 in Slika 2-2]

1zdelek se bo zacel polniti in LED gumb za vklop/izklop bo utripal v modri barvi. Frekvenca utripanja je 1HZ. [Slika 2-3]
KO je izdelek popolnoma napolnjen, je LED gumb za vklop/izklop prizgan (stalen). [Slika 2-4]

* Le pri dolo¢enih modelih

108



OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilnik, ki je dobavljen z vasim sesalnikom. Normalno je, da postane
polnilnik med polnjenjem topel.

OPOMBA: Ce naprave za éidéenje ne boste uporabljali dlje ¢asa, prosimo, da odstranite baterijo iz naprave in na ta nagin
ohranite dalj$o Zivljenjsko dobo baterije.

UPORABA SESALNIKA [Slika 2]

QOdstranite Cistilnik s polnilnika in nato pritisnite na LED gumb za vklop/izklop.

LED gumb za vklop/izklop bo neprekinjeno svetil v modri barvi (¢e je napolnjenost izdelka >10%) in sprednja LED lu¢
bo svetila v beli barvi. Ko prenehate z uporabo, izdelek ugasnete tako, da pritisnete na LED gumb za vklop/izklop.
|zpraznite in odistite posodo za prah in filter po vsaki uporabi ali, ko se posoda za prah napolni. Prosimo, da pogledate
del VZDRZEVANJE CISTILNIKA.

Cistilnik je opremljen z LED gumbom za vklop/izklop na glavnem delu. KO je izdelek vkloplien, bo LED Iué utripala ali bila
ugasnjena ter tako kazala nivo napolnjenosti baterije.

Nivo baterije:

LED lu¢ za vklop/izklop je prizgana (sveti v modri barvi): 10%-100% polnjenje

LED lu¢ za vklop/izklop utripa rdece in frekvenca utripanja je 1HZ: <10% polnjenje
LED lu¢ za vklop/izklop je ugasnjena: 0% polnjenje

DODATNI PRIKLJUCKI [Slika 3]

Vse pripomocke lahko namestite naravnost na glavni del Eistilnika.
Pripomogek snamete tako, da pritisnite gumb za spro&éanje pripomocka in ga izvledete iz osnovnega dela. Ce pripomogek
ni opremljen z gumbom za sprostitev, ga enostavno povlecete z glavnega dela.

PRIPOMOCEK 3 V 1:
Nastavek za ¢iS¢enje rez: Primeren za ¢iS€enje vogalov in tezko dostopnih obmocij. [Slika 3-6]

Krtaca za prah: Idealna za ¢iS¢enje trdih povrsin brez poskodb in prask. [Slika 1-4 in Slika 3-7]
Nastavek za pohistvo: Popoln za povrsine iz blaga, kot so vzmetnice in kav¢i. [Slika 1-4 in Slika 3-8]

MOCEN NASTAVEK ZA HISNE LJUBLJENCKE*: [Slika 3-9]
Idealen za odstranjevanje dlak hignih ljubljenckov in alergenov z mehkega pohistva in stopnic, obloZenih s preprogo.
Ne dotikajte se vrtljive krtace, ko je izdelek vklopljen. Nastavek ne sme mirovati, ko se krtaca vrti.

KOMPLET ZA SHRANJEVANJE HRANE IN VARCEVANJE S PROSTOROM*:
Komplet za var€evanje s prostorom vam omogo¢a zmanj$anje prostornine mehkih stvari in blaga zato, da optimizirate
uporabo prostora doma ali med potovaniji. [Slika 3-11]

Komplet za shranjevanje hrane optimizira prostor v hladilniku ali zamrzovalniku in dlje ohranja hrano svezo in varno, saj v
vredi ni zraka. [Slika 3-10]

OPOZORILO: Vrece za shranjevanje hrane in varéevanje s prostorom hranite lo¢eno od otrok. Narejene so iz plastike in bi
lahko postale nevarne za otroke, ¢e jih pustite brez nadzora. Prepri¢ajte se, da te vre¢ke shranjujete na visokem in izven
dosega majhnih otrok.

Kako uporabljati komplet za shranjevanje hrane*:

1. Vstavite prikljucek za komplet v vtiénico izdelka.

. Vstavite pripomocek za shranjevanje hrane v priklju¢ek za komplet. [Slika 3-12]

. Vzemite vakuumsko vre¢o za hrano in jo primite tako, da drzite vsako stran zadrge in nato povlecete strani narazen.

. PolozZite hrano v vre€o tako, da odprto vrec¢o polozite na ravno povrsino z odprtino zgoraj. Ventil za zrak in dovod za
polnjene morata biti obrnjena navzgor. [Slika 3-13] Pazite, da vrece ne napolnete preve¢.

. Vzemite eno zadrgo za varnost (vklju¢eno v komplet) in jo polozite na vrh vakuumske vrecke, da jo boste lazje zaprli.
S palcem in kazalcem trdno primite drsnik z zadrgo. Nato povlecite zadrgo ¢ez zgornjo stran vrece. Prepri¢ajte se, da
zadrgo povleCete naprej in nazaj vsaj dvakrat. Malo moc¢neje pritisnite navzdol, da se prepri¢ate, da se je naredil trden
pecat in da zrak ne bo uhajal. [Slika 3-13]

. S prsti pojdite vzdolz zadrge. Da se prepri¢ate, da je zadrga popolnoma zaprta, povlecite prste vzdolz poti zadrge in
jo potisnite navzdol. Morali bi ¢utiti, ¢e kakSne obmocja niso pravilno zaprta.

7. Postavite okrogli rdeci sestavni del pripomocka za shranjevanje hrane na ventil za zrak. Prepri¢ajte se, da ste

popolnoma pokrili ventil za zrak s tem rdec¢im sestavnim delom. [Slika 3-14]
8. Popolnoma povlecite bat pripomoc¢ka za shranjevanje hrane. [Slika 3-14]
9. Vklopite izdelek in pri tem z roko drzite rdeci sestavni del na ventilu za zrak. [Slika 3-14] Ko bo vakuum vklopljen,

* Le pri dolo¢enih modelih
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boste videli, da se bo vrecka kréila med odstranjevanjem zraka. Ko se vre¢ka neha kréiti, to pomeni, da ste dokoncali
postopek zapiranja. Na tej tocki lahko izklopite izdelek.

10. Odstranite pripomocek za shranjevanje hrane in zaprite ventil za zrak tako, da nanj s prsti veckrat pritisnete in tako
prepredite, da zrak uide iz vrecke. [Slika 3-14]

11. Shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

Kako uporabljati komplet za varéevanje s prostorom*:
1. Vstavite prikljuéek za komplet v vtiénico izdelka.
2. Vstavite pripomocek za var€evanje s prostorom (v svetlo modri barvi) v prikljuéek za komplet. [Slika 3-15]
3. Vzemite vakuumsko vreco za mehke stvari/blago in jo primite tako, da drZite vsako stran zadrge in nato povlecete strani narazen.
4. Polozite mehke stvari v vreco tako, da odprto vre€o polozite na ravno povrsino z odprtino zgoraj. Ventil za zrak mora biti
obrnjen navzgor. [Slika 3-16] Pazite, da vrece ne napolnete prevec. Prepri¢ajte se, da so vse stvari suhe, preden jih spravite.
. Vzemite eno zadrgo za varnost (vklju¢eno v komplet) in jo polozite na vrh vakuumske vrecke, da jo boste lazje zaprli.
S palcem in kazalcem trdno primite drsnik z zadrgo. Nato povlecite zadrgo ¢ez zgornjo stran vrece. Prepri¢ajte se, da
zadrgo povleCete naprej in nazaj vsaj dvakrat. Malo moc¢neje pritisnite navzdol, da se prepri¢ate, da se je naredil trden
pecat in da zrak ne bo uhajal. [Slika 3-16]
6. S prsti pojdite vzdolz zadrge. Da se prepri¢ate, da je zadrga popolnoma zaprta, povlecite prste vzdolz poti zadrge in
jo potisnite navzdol. Morali bi ¢utiti, ¢e kakSne obmocja niso pravilno zaprta.
7. Odprite zamas$ek ventila na vrhu vrecke. [Slika 3-17] Za odpiranje zamaska za ventil polozite eno roko okrog dna
ventila in uporabite drugo roko za obra¢anje in dviganje zamaska.
8. Postavite okrogli svetlo modri sestavni del pripomocka za varéevanje s prostorom na ventil za zrak. Prepri¢ajte se, da
ste popolnoma pokrili ventil za zrak s tem svetlo modrim sestavnim delom. [Slika 3-17]
9. Vklopite izdelek. Ko bo vakuum vklopljen, boste videli, da se bo vrecka kréila med odstranjevanjem zraka. Ko se vrecka
neha kréiti, to pomeni, da ste dokon¢ali postopek zapiranja. Na tej tocki lahko izklopite izdelek. [Slika 3-17]
10. Odstranite pripomocek za varéevanje s prostorom in ponovno namestite zamasek za ventil ter ga obrnite, da tako
preprecite uhajanje zraka. [Slika 3-17]
11. Shranite jo na gladki in ravni povrsini. Prepri€ajte se, da v blizini vrece ni ostrih predmetov.

VZDRZEVANJE SESALNIKA [Slika 4]

Praznjenje posode za prah

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode in odstranite posodo za prah. [Slika 4-3]

2. Povlecite za kovinski obro¢ in odstranite sestavo predmotornega filtra (kovinsko mrezo in predmotorni filter). [Slika 4-4]

3. |z posode za prah izpraznite umazanijo. [Slika 4-5]

4. Odstranite odvecne delce s kovinske mreze, nato pridrzite dno kovinske mreze in zavrtite vrh v nasprotni smeri
urnega kazalca ter odstranite predmotorni filter. [Slika 4-6]

5. Potrepljajte dno in vrh predmotornega filtra zato, da odstranite prah, nato pa s krta¢o za prah odstranite morebitne
delce s predmotonega filtra in kovinske mreze. [Slika 4-7]

6. Ko odstranite ves odvec¢ni prah in umazanijo, zlivajte toplo vodo na predmotorni filter in kovinsko mrezo, dokler voda
ne postane ¢ista. Ne perite POSODE ZA PRAH, ker so v njeni notranjosti elektronski delci. [Slika 4-8]

7. Odstranite odvecno vodo in pustite, da se 24 ur susi. Filter in mrezo ponovno namestite samo, ko sta popolnoma suha. [Slika 4-9]

8. Ko je filter povsem suh, ga spet sestavite in vnovi¢ namestite na sesalnik. [ Slika 4-11]

OPOMBA: Pri &ig¢enju predmotornega filtra ne uporabljajte vroge vode ali detergentov. Ce se predmotormni filter poskoduje

(kar je zelo redko), namestite originalni Hoover nadomestni del. Prepricajte se, da ste predmotorni filter ponovno namestili

v posodo za prah, saj je izdelek opremljen z zas¢itnim mehanizmom za filter, ki preprecuje, da bi se posoda za smeti

ponovno namestila na izdelek.

POMEMBNO: Za optimalno ucinkovitost naj bodo filtri vedno Cisti. Priporo¢amo, da predmotoni filter in mrezo perete vsaj

enkrat na mesec.

OPOZORILO: NE PERITE POSODE ZA PRAH, ker so v njeni notranjosti elektronski delci. Posodo za prah lahko

obriSete s suho krpo.

ODSTRANJEVANJE BLOKADE PRIPOMOCKA [Slika 5]

Ce izdelek deluje z nameg&enim pripomogkom in LED lugka za vklop/izklop utripa v rdeéi barvi s frekvenco utripanja 2
HZ, to pomeni, da namescen pripomocek blokiran, zato morate preveriti in odstraniti blokado iz pripomocka in/ali z dovoda
pripomocka ali posode.

POMEMBNO: Pred kakr$nimkoli vzdrZzevanjem vedno ugasnite Cistilnik in odstranite vse pripomocke s &istilnika.

o

Blokada MOCNEGA NASTAVKA ZA HISNE LJUBLJENCKE

Korak 1: Izklopite LED gumb za vklop/izklop, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in odstranite moc¢ni nastavek za
hisne ljubljencke*

Korak 2: Zavrtite konéni del krtace v nasprotni smeri urnega kazalca s kovancem ali izvijaéem. [Slika 5-7]

110



Korak 3: Odstranite krtaco.

Korak 4: Odstranite blokado s krtace ali zamaska na koncu krtace.
Korak 5: Pritisnite na zapiralo krtace

Korak 6: Ponovno namestite krtaco na nastavek

Korak 7: Zavrtite kon¢ni del krtace v smeri urnega kazalca

Korak 8: Dokon¢ano. Pripravljen na uporabo.

Ponovna namestitev kompleta baterije

Ta naprava za ¢iScenje je opremljena z litijsko baterijo, ki jo je mogo¢e ponovno napolniti in jo je mogo¢e zamenjati.
Pokrov za komplet baterija obracajte v nasprotni smeri urinega kazalca in nato odstranite komplet baterije.

Nacin odstranitve baterije, ko izdelek ne deluje ve¢ zadovoljivo

Preden sesalnik zadvrzete, morate odstraniti baterije. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje. Baterije
se ne smejo odvreci v gospodinjske odpadke.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma izpraznite.

OPOZORILO: Ne poskus$ajte sami odpreti in popraviti baterije. Za svoj sesalnik uporabite samo odobrene nadomestne

dele. Uporaba delov, ki jih Hoover ne priporoc¢a, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce boste imeli kakréne koli tezave z vasim sesalnikom, preden pokli¢ete Hooverjev servisni center za stranke s pomogjo
enostavnega seznama v nadaljevanju preverite naslednje:

TEZAVA

VZROK

RESITVE

Sesalnika se ne da vklopiti

Komplet baterije ni
pravilno sestavljen

Ponovno sestavite komplet baterije

Vas cistilnik se stalno izklaplja po le
nekaj sekundah uporabe in baterija je
napolnjena in pravilno namescéena.

V tem primeru je
blokada v posodi
za prah na dovodu
ali pa so blokirani
filtri, namesé&eni v
notranjosti naprave.

Odstranite sklop filtra (mrezo in
predmotorni filter) iz notranjosti posode
za prah in sledite navodilom za CistejSe
vzdrzevanje v navodilih za uporabo

ali preprosto navedenimi na etiketi

za vzdrzevanje na posodi za prah.

Sesalna mo¢ je manj$a ali pa
sesalnik sploh ne vsesava

Posoda za prah
je polna ali pa je
predfilter blokiran

Izpraznite posodo za prah in operite
predmotorni filter in kovinsko mrezo

LED gumb za vklop/izklop med
polnjenjem sveti rdece

Baterije se ne da polniti

To je morebitna posledica zelo dolgega
obdobja shranjevanja (ve¢ kot pol leta).
Kontaktirajte Hooverjev servis za stranke,
da se dogovorite za zamenjavo baterij.
Ce se tezava nadaljuje, kontaktirajte
Hooverjev servisni center za stranke.

Ko uporabljate izdelek z namescenim
pripomockom, LED gumb za vklop/izklop
utripa v rde¢i barvi s frekvenco utripanja 2 HZ

Namesc&en motoriziran
pripomocek je blokiran

Odstranite blokado in glejte
del “Odstranjevanje blokade iz
motoriziranih pripomockov”.

Ko uporabljate izdelek, LED gumb
za vklop/izklop utripa (v rdeci barvi)
s frekvenco utripanja 1 HZ

Opozorilo, da
je kapaciteta
baterije <10%

I1zdelek napolnite, ko je baterija
popolnoma izpraznjena.

Ko uporabljate izdelek, LED gumb za vklop/
izklop utripa (v rdeci barvi) 4 sekunde s
frekvenco utripanja 2 HZ. Nato se ugasne.

Pot za dovod zraka
izdelku je popolnoma
blokirana

Preverite, ali je okoli dovoda izdelka
kje blokada in jo odstranite.

Ko uporabljate izdelek, LED gumb za vklop/
izklop utripa (v rdeci barvi) 6 sekund in
frekvenca utripanja je 2 HZ. Nato se ugasne.

Cistilnik je pregret

Za hlajenje in ponastavitev bo
potreboval nekje 45 minut.
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NADOMESTNI DELI IN POTROSNI MATERIAL HOOVER

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov. Pri
naroc¢anju delov vedno navedite $tevilko modela.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana. Podrobnosti glede
garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavijati kakrsno koli
garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

POMEMBNO: Zagotovljena Zivljenjska in garancijska doba baterij tega sesalnika je 1 leto od datuma nakupa. Po preteku
enega leta je uporabnik sam dolZan poravnati stroske nove baterije.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu Urdn kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi
icin kullaniimahdir. Lutfen Grina kullanmadan énce bu kilavuzun
tam olarak anlasildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim islemi uygulamadan
6nce daima cihazi kapatin ve sarj aletini prizden cikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi
yoksunu Kigiler tarafindan bir yetigkinin gbézetiminde veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan
tehlikelerin acikgca anlatiimasi ile kullanabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemi denetimsiz sekilde
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

Guc kablosu hasar gorurse cihazi kullanmayi derhal birakin.
Herhangi bir yaralanmaya engel olmak icin gu¢ kablosunun
mutlaka vyetkili bir Hoover servisi tarafindan degistiriimesi
gereklidir.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saglarinizi dénen firgalardan
uzak tutun.

Yalnizca cihazla birlikte verilen sarj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Gzerinde belirtilen degerle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Bu Hoover ev aleti sadece 230V (ingiltere: 240V) prize takilmasi
uygun olan ¢iftizolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla veriimektedir.

Sarj aletini uygun bir prize takin ve Grinu sarj althgina yerlestirin.
Sarj islemi dncesinde cihazi kapali konuma getirin.

llk kullanimdan 6nce elektrikli sUplrgenizi en az 24 saat sarj
edin. Acma/kapama dugmesi LED gdstergesi sarj sirasinda
yanip sbnecek (mavi renkte) ve tamamen sarj oldugunda sirekli
yanacaktir (mavi renkte).

Pilleri yeniden sarj etmek icin kullanim sonrasinda cihazi yeniden
sarj cihazina baglayin.

Pilleri kesinlikle 37°C’nin Uzerindeki veya 0°C’nin altindaki
sicakliklarda sarj etmeyin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.
Sarj aletinin figini kablosundan cekerek ¢cikarmayin.
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Uzun sire evde bulunmayacaksaniz (tatil vs. gibi nedenlerle)
sarj aletini prizden c¢ekin. Uzun sire kullanilmayan elektrikli
supurgenin sarji kendi kendine bitebileceginden, yeniden
kullanmadan 6nce supurgeyi iyice sarj edin.

Cihaz atilacagli zaman, Oncelikle piller c¢ikartiimalidir. Pil
cikartilirken, cihaz sebeke beslemesinden cikartiimaldir. Pilleri
guvenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen bosalmasi
icin cihazi durana kadar calistirin. Kullaniimis piller bir geri
donustirme istasyonuna goéturtlmeli ve evsel atiklarla birlikte
atilmamabhdir. Pilleri ¢cikarmak igin, lutfen Hoover Musteri Merkezi
ile temasa gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

ONEMLI: Cikarmadan énce pilleri her zaman tamamen desarj
edin.

Supurgeyi piller tamamen bosalana kadar calistirin.
Uriinii sarj althgindan ¢ikarin.
Pil kapakg¢igini saat yonunan tersine gevirin ve pili ¢ikarin.

NOT: Birimin pargalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz
ya da cihazin tamiri, onarimi ya da geri donasim ile ilgili daha
ayrintili bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz lutfen belediyeniz ya da ev
atiklari imha hizmetleri ile gérusun.

Yalnizca Hoover tarafindan 6nerilen veya saglanan aparatlari,
malzemeleri ve yedek parcalar kullanin.

Statik elektrik: Baz halilar disuk miktarda statik elektrik
yuklenmesine sebep olabilir. Statik elektrik desarji sagliga zararh
deqildir.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak ylzeylerde ya da islak
toplama icin kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri, Kibritleri, sicak Kkdlleri, sigara
izmaritleri veya diger benzeri 6geleri toplamayin. Yanici sivilari,
temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri puskurtmeyin ya
da toplamayin.

Cihazi kullanirken glic kablosu Uzerine basmayin veya gug¢
kablosundan ¢ekerek prizden ¢ikarmayin. Ariza géranurse cihazi
veya sarj aletini kullanmayi birakin.

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sure glvenli ve verimli
kullanimini saglamak igin, servis ve bakimlarinin yetkili Hoover
servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.
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Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek i¢in kullanmayin.
Pilleri sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Cevre:

Bu cihaz Atik Elektrikli ve Elektronik Techizat (WEEE) hakkinda Avrupa direktifi 2011/65/EC’ye uygunluk

isaretine sahiptir. Bu Urlinin dogru bir sekilde atilmasini saglayarak, yanls atilmasindan dolayi gevre ve

insan saghginda olusabilecek olumsuz etkilerin énlenmesine katkida bulunacaksiniz. Uriiniin (izerindeki

sembol, bu Urliniin ev atigi olarak degerlendirilmeyecegini gosterir. Bunun yerine Griin, elektrikli ve elektronik

cihazlarin geri dénistiriimesi icin olusturulan gegerli bir toplama noktasina birakilmalidir. imha, atik imhasi _
igin diizenlenen yerel gevre yénetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Uriiniin nasil elden gikarilacag
konusunda daha detayli bilgi igin bagli bulundugunuz muhtarliga, ¢ép toplama sirketine veya urini satin

almis oldugunuz magazaya muracaat edin.

‘ € Bu urin 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU’ Avrupa Direktiflerine gére uygundur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

URUN BILESENLERI

A. Pil Kapagi K. $arj Cihazi ve Sarj Althg!

B. Batarya Grubu L. Sarjalthg

C. ACMA/KAPAMA LED dugmesi M. Aksesuar Kutusu*

D. Cop Kutusu Serbest Birakma Dugmesi N. Evcil Hayvan Basligi*

E. Toz Torbasi O. Gida Tasarrufu Saglayan Aparat*

F. LED Isik P. Kit Konektori*

G. On motor filtresi Q. Yer Tasarrufu Saglayan Aparat*

H. Metal Ag R. Yumusak Dokulu Kumaslar igin Vacuum Torbasi*
I. 301 arada Aparat S. Gida Vakum Torbalarr*

J. Temizlik Firgasi

SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI [Sek. 1]

Uriintintizt dikkatlice ambalajindan gikarin.

. Pil takimini Griin sapina takin ve pil takimi kapagini saat yoniinde déndurin. [Sek. 1-2]
. Sarj cihazini sarj althgindan gegirin. [Sek. 1-2]

. Sarj cihazini sarj althgina geri takin ve bastirin.

. Kabloyu kablo yuvasina bastirin. [Sek. 1-2]

. Urtinti sarj althgina koyun. [Sek. 1-3]

3’0 1 arada aparatini sarj althgina koyun. [Sek. 1-3]

. Aksesuar kutusunu* sarj althginin arkasina takin. [Sek. 1-5 ve Sek. 1-6]

. Kabloyu kablo yuvasina bastirin. [Sek. 1-5 ve Sek. 1-6]

9. Evcil hayvan bashgini* aksesuar kutusuna* koyun. [$ek. 1-5]

10. Yer ve gida tasarrufu saglayan kiti* aksesuar kutusuna* koyun. [Sek. 1-6]

NOT: Sadece elektrikli siipirgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin. Uriin sarj olurken, sarj aletinin 1sinmasi normaldir.

SARJ OLUYOR [Sek. 2]

Tum aksesuarlari elektrik stiptrgesinden gikarin, ardindan Griini sarj althgina koyun ve sarj aletini uygun bir prize takin.
[Sek. 2-1 ve Sek. 2-2]

Urtin sarj olmaya baslayacak ve agma/kapama LED diigmesi mavi renkte yanip sonecektir. Yanip sénme frekansi
1HZ'dir. [Sek. 2-3]

Uriin tamamen sarj oldugunda, agma/kapama LED diigmesi agik (sabit) olacaktir. [Sek. 2-4]

* Sadece bazi modeller igin
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NOT: Sadece elektrikli stipiirgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin. Uriin sarj olurken, sarj aletinin 1sinmasi normaldir.
NOT: Elektrik slpirgesini uzun sire kullanmayacaksaniz liitfen batarya émriini korumak igin batarya grubunu elektrik
sliplrgesinden ¢ikarin.

TEMIZLEYICININ KULLANIMI [Sek. 2]

Elektrik stiplrgesini sarj aletinden ¢ikarin ve ardindan agma/kapama LED diigmesine basin.

Agma/kapama LED diigmesi sabit mavi renkte (Uiriin sarji >%10 ise) ve én LED 1s1§1 beyaz renkte yanacaktir. Kullanmay!
bitirdiginizde, agma/kapama LED diigmesine basarak triinii kapatin, her kullanimdan sonra veya toz haznesi doldugunda
toz haznesini bosaltin ve filtre ile birlikte temizleyin. Lutfen TEMIZLEYICINIZIN BAKIMI bsliimine bakin.

Bu elektrik stipiirgesi, ana gévdede bir agma/kapama LED diigmesi ile donatiimistir. Uriin galistiriidiginda, pil seviyesini
gostermek icin LED yanacak veya sénecektir.

Pil seviyesi:

Agma/kapama LED'i agik (sabit mavi renk): 10%-100% sarj

Acma’kapama LED'i kirmizi renkte yanip sénlyor ve yanip sénme frekansi 1HZ'dir: <10% sarj
Acma/kapama LED’i kapali: 0% sarj

AKSESUARLAR [Sek. 3]

Tum aksesuarlar dogrudan elektrik stiplrgesinin ana gévdesine takilabilir.
Aksesuari gikarmak icin, aksesuar serbest birakma diigmesine basin ve ana gévdeden cekip ayirin. Aksesuar bir serbest
birakma dugmesi ile donatiimamigsa, ana gévdeden ¢ekip ayirin.

3’0 1 ARADA APARATI:

Kenar kdse aparati: Kdseleri ve ulasilmasi zor alanlari temizlemek igin uygundur. [Sek. 3-6]

Toz Firgasi: Sert ylizeyleri zarar vermeden veya gizmeden temizlemek igin idealdir. [Sek. 1-4 ve Sek. 3-7]
Mobilya Bashgi: Minderler ve kanepeler gibi kumas ylzeyleri icin mikemmeldir. [Sek. 1-4 ve Sek. 3-8]

EVCIL HAYVAN BASLIGI*: [Sek. 3-9]
Ev tekstil Griinleri ve hali kapl merdivenlerden evcil hayvan tuylerini ve alerjenleri ¢ikarmak icin idealdir.
Uriin caligirken, déner fircaya dokunmayin. Firga dénerken baghgi sabit tutmayin.

YER VE GIDA TASARRUFU SAGLAYAN KiT*:
Yer tasarrufu saglayan kit, evde veya seyahat ederken alani optimize etmek i¢cin dokumalarin ve kumaslarin hacmini
azaltmaniza olanak tanir. [Sek. 3-11]

Gida tasarrufu saglayan kit, buzdolabinizin veya dondurucunuzun igindeki alani optimize eder ve torbanin iginde hava
olmadan yiyecekleri daha uzun sire taze ve giivende tutar. [$ek. 3-10]

UYARI: Gida ve yer tasarrufu saglayan torbalari cocuklardan uzak tutun. Plastikten yapilirlar ve denetimsiz birakilirsa
cocuklar icin tehlikeli olabilirler. Bu torbalarin kiiglik gocuklarin erisemeyecegi ylksek bir yerde saklandigindan emin olun.

Gida Tasarrufu Saglayan kit nasil kullanilir*:

1. Kit konektdrin( Griin girisine takin.

. Gida Tasarrufu Saglayan aparati kit konektoriine takin. [Sek. 3-12]

. Gida vakum torbasini alin, fermuarin her iki yanindan tutarak ve cekip aralayarak agin.

. Acik torbay yuzl yukari bakacak sekilde diz bir ylizeye yerlestirerek yiyecegi torbanin igine koyun. Hava valfi ve
doldurma gizgisi yukari bakmalidir. [Sek. 3-13] Torbay fazla doldurmadiginizdan emin olun.

. Bir adet sure-zip (kite dahildir) alin ve sikica kapatmaniza yardimci olmasi igin vakum torbanizin tstiine koyun. Sure-
zip kaydiriclyl bas ve isaret parmaklarinizi kullanarak sikica tutun. Ardindan, fermuari torbanin Ustiinde kaydirin.
Fermuari en az iki kez ileri geri kaydirdiginizdan emin olun. Siki bir sizdirmazligin saglandigindan emin olmak igin
biraz daha sert bastirin, hava sizmayacaktir. [Sek. 3-13]

6. Parmaklarinizi fermuar boyunca gezdirin. Fermuarin tamamen kapandigindan emin olmak igin, parmaklarinizi

fermuar ray1 boyunca kaydirin ve asagdi dogru bastirin. Herhangi bir alanin kapali olmadigini hissedebilmelisiniz.

7. Gida Tasarrufu Saglayan aparatin dairesel kirmizi pargasini hava valfi zerine yerlestirin. Hava valfini bu kirmizi
parcayla tamamen kapattiginizdan emin olun. [Sek. 3-14]

8. Gida tasarrufu saglayan aparatin kilit agacagini tamamen gekin. [Sek. 3-14]

9. Elinizle hava valfi Gzerindeki kirmizi parcay! tutarak Grind agin. [S$ek. 3-14] Vakum acildiginda, hava ¢ikarilirken
torbanin blzilmeye basladigini géreceksiniz. Torbanin bliziilmesi durdugunda, mihtrleme islemini tamamlamigsiniz
demektir. Bu noktada Urlinu kapatabilirsiniz.

* Sadece bazi modeller igin
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10. Gida Tasarrufu Saglayan aparati ¢ikarin ve hava valfini, torbadan hava kagmasini 6nlemek icin parmaklarinizla birkag
kez bastirarak kapatin. [Sek. 3-14]
11.Buzdolabinda veya dondurucuda saklayin.

Yer Tasarrufu Saglayan kit nasil kullanilir*:

1. Kit konektdrinl Grin girisine takin.

2. Yer Tasarrufu Saglayan aparati (agik mavi renkte) kit konektériine takin. [Sek. 3-15]

3. Dokuma/kumaslar igin olan vakum torbasini alin, fermuarin her iki yanindan tutarak ve ¢ekip aralayarak agin.

4. Acik torbayi yuizii yukari bakacak sekilde diiz bir ylizeye yerlestirerek dokumalari torbanin igine koyun. Hava valfi
yukari bakmalidir. [Sek. 3-16] Torbayi fazla doldurmadiginizdan emin olun. Paketlemeden &nce tum Griinlerin kuru
oldugundan emin olun.

5. Bir adet sure-zip (kite dahildir) alin ve sikica kapatmaniza yardimci olmasi igin vakum torbanizin Ustiine koyun. Sure-
zip kaydiriclyl bas ve isaret parmaklarinizi kullanarak sikica tutun. Ardindan, fermuari torbanin Ustiinde kaydirin.
Fermuari en az iki kez ileri geri kaydirdiginizdan emin olun. Siki bir sizdirmazligin saglandigindan emin olmak igin
biraz daha sert bastirin, hava sizmayacaktir. [Sek. 3-16]

6. Parmaklarinizi fermuar boyunca gezdirin. Fermuarin tamamen kapandigindan emin olmak i¢in, parmaklarinizi
fermuar ray1 boyunca kaydirin ve asagdi dogru bastirin. Herhangi bir alanin kapali olmadigini hissedebilmelisiniz.

7. Torbanin Ustiindeki valf kapagini agin. [Sek. 3-17] Valf kapagini agmak i¢in, bir elinizi valfin tabani etrafina koyun ve
digerini kullanarak kapagi dondirin ve kaldirin.

8. Yer Tasarrufu Saglayan kitin dairesel agik mavi pargasini hava valfi izerine yerlestirin. Hava valfini bu a¢ik mavi
parcayla tamamen kapattiginizdan emin olun. [Sek. 3-17]

9. Uriind galistinn. Vakum agildiginda, hava gikarilirken torbanin biizilmeye basladigini géreceksiniz. Torbanin biziilmesi
durdugunda, mihirleme islemini tamamlamissiniz demektir. Bu noktada trlinii kapatabilirsiniz. [$ek. 3-17]

10.Yer Tasarrufu Saglayan aparati ¢ikarin ve hava valfini, valf kapagini geri koyarak ve torbadan hava kagmasini
6nlemek icin déndlrerek kapatin. [Sek. 3-17]

11. Plriizsiz ve diiz bir ylizeyde saklayin. Torbanin yanina kesici aletlerin konmadigindan emin olun.

TEMIZLEYICINIZIN BAKIMI [Sek. 4]

Toz Haznesinin Bosaltiimasi

1. Hazneyi serbest birakma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikarin. [Sek. 4-3]

2. Bilezigi ¢ekin ve 6n motor filtre paketini (metal ag ve 6n motor filtresi) cikarin. [Sek. 4-4]

3. Toz haznesindeki pisligi bosaltin. [Sek. 4-5]

4. Metal agdaki fazla pislikleri temizleyin, ardindan metal agin tabanini tutun ve tst kismi saat yéniiniin tersine gevirin
ve 6n motor filtresini ¢ikarin. [Sek. 4-6]

5. Tozu temizlemek icin 6n motor filtresinin tabanina ve Ustline hafifge vurun, ardindan toz alma firgasini kullanarak én
motor filtresi ve metal agdaki tim diger birikintileri temizleyin. [Sek. 4-7]

6. Tum fazla toz ve pislik temizlendikten sonra, su temiz akana kadar én motor filtresini ve metal agi ilik suyla yikayin.
Toz haznesinin icinde elektronik parcalar oldugundan, TOZ HAZNESINi yikamayin. [Sek. 4-8]

7. Fazla suyu alin ve 24 saat kurumaya birakin. Filtreyi ve agi yalnizca tamamen kuruduktan sonra yeniden takin. [Sek. 4-9]

8. Tamamen kurudugunda slpurgedeki yerine yeniden takiniz. [ $ek. 4-11]

NOT: Motor dncesi filtreyi temizlerken sicak su veya deterjan kullanmayin. Motor éncesi filtrenin hasar gérmesi halinde,

orijinal bir Hoover yedek pargasi takin. Uriin, toz haznesinin iriine yeniden monte edilmesini énleyecek bir filtre koruma

mekanizmasina sahip oldugundan, litfen 6n motor filtresini toz haznesine Yeniden Taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Optimum performans igin, filtrenizi daima temiz tutun. On motor filtrenizi ve agi ayda en az bir kez yikamanizi

Oneririz.

UYARI: iceride elektronik pargalar oldugundan, TOZ HAZNESINi YIKAMAYIN. Toz haznesini kuru bir bezle

temizleyebilirsiniz.

AKSESUAR TIKANIKLIGININ TEMIZLENMESI [Sek. 5]

Uriin aksesuar takiliyken calisiyorsa ve agma’kapama LED’i 2HZlik yanip sénme frekansi ile kirmizi renkte yanip
soniiyorsa, takili aksesuarin tikandigini bildirir ve dolayisiyla, aksesuardan ve/veya (riin girisinden veya hazneden
tikanikhgr kontrol etmeniz ve kaldirmaniz gerekir.

ONEMLI: Herhangi bir bakim islemi yapmadan once, elektrik stipiirgesini daima kapatin ve tim aksesuarlari elektrik
supurgesinden ¢ikarin.

EVCIL HAYVAN BASLIGI* tikanikhigi

Adim 1: Agcma/kapama LED diigmesini kapatin, basligi serbest birakma diigmesine basin ve evcil hayvan basligini ¢ikarin*
Adim 2: Karistirici ucu kapagini bir bozuk para veya tornavida ile saat yontiniin tersine dondurin. [Sek. 5-7]

Adim 3: Karigtiriciyi ¢gikarin.
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Adim 4: Karistiricidaki veya karistirici ucu kapagindaki tikanikhgi giderin.

Adim 5: Karigtirici kilidine basin

Adim 6: Karistiriclyl bashgin igine yeniden takin

Adim 7: Karistirici ucu kapagini saat yontinde déndurin

Adim 8: Tamamlandi. Kullanima hazir.

Pil takimini degistirme

Bu sliplrge, degistirilebilir ve sarj edilebilir bir lityum iyon pil takimi ile donatilmistir. Pil takimi kapagini saat yéninin

tersine gevirin ve ardindan pil takimini gikarin.

Uriin Hizmet Omrii Sonunda Bataryanin Elden Gikarilmasi

Supurgenizi atmaniz gerekiyorsa piller ¢ikariimalidir. Kullaniimig piller bir geri déntstirme istasyonuna géturiimeli ve

evsel atiklarla birlikte atiimamalidir.

ONEMLI: Cikarmadan énce pilleri her zaman tamamen desarj edin.

UYARI: Batarya grubunu agmaya ve kendiniz onarmaya ¢alismayin. Yalnizca elektrik sliplrgeniz i¢in onaylanmis yedek

parcalari kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gegersiz kilar.

SORUN GIDERME

Elektrikli stiplrgeyle ilgili bir sorun yasarsaniz, Hoover Musteri Hizmetleri Merkezi'ni aramadan 6nce asagidaki kontrol

listesini inceleyin:

SORUN

NEDEN

¢OZUMLER

Elektrik stipirgesi agilamiyor

Pil takimi diizguin
monte edilmemis

Pil takimini yeniden monte edin

Elektrik stiptirgeniz yalnizca birkag saniye
caligtiktan sonra strekli olarak kapaniyorsa ve
pil sarj edilmis ve dlizgiin monte edilmisse.

Toz haznesinin
giriginde tikaniklk var
veya toz haznesinin
icindeki filtreler tikall.

Filtre tertibatini (ag ve én motor
filtresi) toz haznesinin iginden
cikarin ve temizleyicinin bakimi igin
kullanim kitapgigindaki veya toz
haznesi lzerindeki bakim etiketinde
gosterilen talimatlari izleyin.

Emme zayif veya emme yapiimiyor.

Toz haznesi dolu
veya on filtre tikal

Toz haznesini bosaltin ve 6n motor
filtresini ve metal agi yikayin

Acma/kapama LED diigmesi sarj
sirasinda kirmizi renk gdsteriyor

Pil takimi sarj edilemez

Bu, ¢ok uzun saklama surelerinin

bir sonucu olabilir (altr aydan

fazla). Batarya degisimi i¢in Hoover
misteri hizmetlerine bagvurun.
Sorun devam ederse Hoover Misteri
Hizmetleri Merkezi’ne bagvurun.

Uriinti aksesuar takiliyken kullanirken, agma/
kapama LED diigmesi 2HZ’lik yanip sénme
frekansi ile kirmizi renkte yanip sonlyor

Takili motorlu aksesuar
bagligi tikali

Tikanikhgr giderin, “Motorlu
aksesuar tikanikiginin giderilmesi”
bélumund kontrol edin.

Uriint kullanirken, agma/kapama LED
dugmesi 1HZ'lik yanip sénme frekansi
ile yanip sénuyor (kirmizi renkte)

Pil kapasitesinin <%10
oldugunu hatirlayin

Pil tamamen bittiginde Uriinu sarj edin.

Uriind kullanirken, agma/kapama LED
dugmesi 2HZ'lik yanip sénme frekansi
ile 4 saniye yanip sénuyor (kirmizi
renkte). Ardindan kapaniyor.

Uriindin hava giris
yolu tamamen tikali

Uriin girisinin etrafinda herhangi
bir tikaniklik olup olmadigini
kontrol edin ve temizleyin.

Urtindi kullanirken, agma/kapama
LED dugmesi 6 saniye kirmizi renkte
yanip sénuyor ve yanip sénme
frekansi 2HZ. Ardindan kapaniyor.

Elektrik stipurgesi
asiri Isinmis

Sogumasi ve sifirlanmasi
yaklasik 45 dakika strecektir.
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HOOVER YEDEK PARGA VE SARF MALZEMELERI

Parcalari daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik edebilirsiniz. Parca
siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

GARANTINIZ

Bu cihaz igin garanti kosullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara iliskin
ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari ile yapilan ilgili talepte fatura ve makbuz
ibraz edilmis olmalidir.

ONEMLI: Bu elektrik stipiirgesindeki batarya, satin alma tarihinden itibaren 1 yil garantilidir. 1 yil sonra, musteri yeni bir
batarya maliyetinden sorumludur.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
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